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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Deutsch |5

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Polierer

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen Kihimitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das

Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-

ten fest mit beiden Handen und sorgen Sie

fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Polieren von Lack-
oberfldchen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Stellrad Drehzahlvorwahl

(2) Arretierung des Ein-/Ausschalters

(3) Ein-/Ausschalter

(4) Stitzteller

(5) Vorderer Handgriff (isolierte Griffflache)

(6) Hinterer Handgriff (isolierte Griffflache)

(7) Schwamm/Lammfellhaube”

(8) Stiitztellertrager

(9) Schrauben

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601CB10..
Nennaufnahmeleistung w 900
Leerlaufdrehzahl n, min’* 2500-5000
Drehzahlvorwahl °
Schwingkreisdurchmesser mm 15
Poliertellerdurchmesser mm 125
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Polierer GPX9-125S

Gewicht” kg 2,5
Schutzklasse O/

A) Ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN62841-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 86 dB(A); Schallleis-
tungspegel 94 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-4:

a, = 5,4m/s* (K=1,5m/s?),

p; = 252,0 m/s’ (K = 40,0 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Deutsch |7

Schwamm/Lammfellhaube wechseln
(siehe Bild A)

Zum Abnehmen des Schwammes/der Lammfellhaube (7)
heben Sie es seitlich an und ziehen es vom Stiitzteller (4) ab.
Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schwammes/
einer neuen Lammfellhaube Schmutz und Staub vom
Stiitzteller (4), z.B. mit einem Pinsel.

Die Oberflache des Stiitztellers (4) besteht aus einem Klett-
gewebe, damit Sie einen Schwamm/eine Lammfellhaube mit
Kletthaftung schnell und einfach befestigen kdnnen.
Driicken Sie den Schwamm/die Lammfellhaube (7) fest und
zentriert auf die Unterseite des Stiitztellers (4) auf.

Um die Lebensdauer des Stiitztellers insbesondere bei Nut-
zung des Netzschleifmittels (z. B. Bosch M480) zu erhohen,
konnen Sie den Pad Saver (Zubehor) zwischen Stiitzteller
und Poliermittel aufbringen.

Wahl des Poliermittels

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Polier-

mitteln unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Poliermittel weich: geeignet zum Polieren, auch an ge-
wolbten Flachen

- Poliermittel mittelhart: geeignet fiir alle Polierarbeiten,
universell einsetzbar

- Poliermittel hart: geeignet fiir hohe Polierleistung auf ebe-
nen Flachen

Stiitzteller wechseln (siehe Bild B)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Stiitzteller (4)
sofort aus.

Ziehen Sie den Schwamm/die Lammfellhaube ab. Drehen
Sie die 4 Schrauben (9) vollstandig heraus (mittels Schrau-
bendreher T20) und nehmen Sie den Stiitzteller (4) ab. Set-
zen Sie den neuen Stiitzteller (4) auf und ziehen Sie die
Schrauben wieder fest.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Stiitzteller darauf,
dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Aussparungen
des Stiitztellers fassen.

Hinweis: Ein beschadigter Stiitztellertrager (8) darf nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge gewechselt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Bosch Power Tools
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Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriecbnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges libereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter betd-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (3).

Zum Feststellen des gedriickten Ein-/Ausschalters (3)

driicken Sie die Arretierung (2).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (3) los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter (3)

driicken Sie diesen zuerst kurz und lassen ihn danach los.

Drehzahlvorwahl

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl (1) konnen Sie die bend-
tigte Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen. Die
erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Arbeitsbe-
dingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch er-

mittelt werden.
Position Stellrad Leerlaufdrehzahl (min™)

2500

3000

3500

4000

4500

O w|N (=

5000

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Polieren

Zum Aufpolieren von verwitterten Lacken oder Nachpolieren
von Kratzern (z. B. Acrylglas) kann das Elektrowerkzeug mit
entsprechenden Polierwerkzeugen wie Lammwollhaube,
Polierfilz oder -schwamm (Zubehor) ausgestattet werden.
Wabhlen Sie beim Polieren eine niedrige Drehzahl, um eine
iibermaBige Erwarmung der Oberflache zu vermeiden.
Tragen Sie die Politur auf eine etwas kleinere Fldache auf, als
Sie polieren mochten. Arbeiten Sie das Poliermittel mit ei-

nem geeigneten Polierwerkzeug mit Kreuzgang- oder Kreis-
bewegungen und maBigem Druck ein.

Lassen Sie das Poliermittel nicht auf der Oberflache aus-
trocknen, die Oberflache kann sonst beschadigt werden.
Setzen Sie die zu polierende Flache nicht der direkten Son-
nenstrahlung aus.

Reinigen Sie die Polierwerkzeuge regelmaBig, um gute Polie-
rergebnisse zu sichern. Waschen Sie die Polierwerkzeuge
mit mildem Waschmittel und warmem Wasser aus, verwen-
den Sie keine Verdiinnungsmittel.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefdhrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

160992AD271(19.11.2025)
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

Bosch Power Tools
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Polisher

» Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in electro-
cution or shock.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.
Hold the power tool firmly with both hands
and make sure you have a stable footing. The
power tool can be more securely guided with
both hands.

Wear safety goggles.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.
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Intended Use
The power tool is intended for polishing coated surfaces.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Speed preselection thumbwheel

(2) On/off switch locking mechanism

(3) On/off switch

(4) Backingpad

(5) Front handle (insulated gripping surface)

(6) Rear handle (insulated gripping surface)

(7) Sponge/lambswool bonnet”

(8) Backing pad holder

(9) Screwdriving

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Polisher GPX9-125S

Article number 3601CB10..
Rated power input w 900
No-load speed n, min’* 2500-5000
Speed preselection °
Orbit diameter mm 15
Polishing pad diameter mm 125
Weight” kg 2.5
Protection class [ol/ 1l

A) Without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 86 dB(A); sound power

level 94 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-4:

a, = 5.4m/s’ (K=1.5m/s?),

p; = 252.0 m/s* (K = 40.0 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.
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The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Replacing the sponge/lambswool bonnet (see
figure A)

To remove the sponge/lambswool bonnet (7), lift it from the
side and pull it from the backing pad (4).

Remove dirt and dust from the backing pad (4), e.g. using a
paintbrush, before attaching a new sponge/lambswool bon-
net.

The surface of the backing pad (4) is fitted with a hook-and-
loop fastening, allowing a sponge/lambswool bonnet with a
hook-and-loop backing to be secured quickly and easily.
Press the sponge/lambswool bonnet (7) firmly against the
underside of the backing pad in the centre (4).

To increase the service life of the backing pad, in particular
when using net abrasives (e.g. Bosch M480), apply the

Pad Saver (accessory) between the backing pad and polish.

Choosing the Polish

The power tool can be fitted with polishes of various hard-

nesses, depending on the application:

- Soft polish: Suitable for polishing even on curved sur-
faces

- Medium-hard polish: Suitable for all polishing work, uni-
versal application

- Hard polish: Suitable for heavy polishing on flat surfaces

Replacing the backing pad (see figure B)

Note: Replace damaged backing pads (4) immediately.
Remove the sponge/lambswool bonnet. Unscrew the

4 screws (9) completely (using a T20 screwdriver) and re-
move the backing pad (4). Attach the new backing pad (4)
and retighten the screws.

Note: When attaching the backing pad, make sure that the
teeth of the catch mate with the recesses in the backing pad.

Bosch Power Tools
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Note: Damaged backing pad holders (8) must only be re-
placed by an after-sales service centre authorised to work
with Bosch power tools.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-
terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press the on/off switch (3).

Press the locking mechanism (2) to lock the on/off

switch (3) in this position.

To switch off the power tool, release the on/off switch (3).

If the on/off switch (3) is locked, press the switch first and

thenrelease it.

Speed preselection

You can preselect the required speed using the thumbwheel

for speed preselection (1), even during operation. The re-

quired speed depends on the material and the working con-
ditions; it can be ascertained through practical tests.

Thumbwheel position No-load speed (min™)
2500
3000
3500
4000
4500
5000
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Working Advice

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.
It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.

Polishing

For polishing weathered lacquers and redressing scratches
(e.g. acrylic glass), the power tool can be fitted with an ap-
propriate polishing tool, e.g. lambswool bonnet, polishing
felt or polishing sponge (accessory).

Select alow speed when polishing in order to avoid heating
up the surface excessively.

Apply the polish to an area slightly smaller than the area
which you intend to polish. Using the appropriate polishing
tool, work in the polish using side-to-side or circular motions
and applying moderate pressure.

Do not allow the polish to dry out on the surface; this may
damage the surface. Do not expose the surface which you in-
tend to polish to direct sunlight.

Clean the polishing tools regularly to ensure good polishing
results. Wash the polishing tools with mild detergent and
warm water; do not use thinning agents.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.
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Disposal

The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
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fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.
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» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-

ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique
» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-

>

trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser loutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité relatives aux polisseuses

» Ne pas utiliser d'accessoire qui exige d'utiliser des li-
quides de refroidissement. L'utilisation d'eau ou d'un
autre liquide de refroidissement peut provoquer une élec-
trocution ou un choc électrique.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a l'intérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus stre que quand elle est te-
nue avec une main.

Lors de son utilisation, tenez fermement

Ioutil électroportatif des deux mains et

veillez a toujours garder une position de tra-

vail stable. Pour une sécurité maximale, ma-
niez I'outil électroportatif avec les deux mains.

Portez toujours des lunettes de protection.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme
Loutil électroportatif est concu pour le polissage de surfaces
vernies ou laquées.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Molette de présélection de vitesse
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(2) Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét
(3) Interrupteur Marche/Arrét

(4) Plateau de support

(5) Poignée avant (surface de prise en main isolée)
(6) Poignée arriére (surface de prise en main isolée)
(7) Tampon en mousse/bonnet en peau de mouton?
(8) Support de plateau

(9) Vis

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Polisseuse GPX9-125S

Référence 3601CB10..
Puissance absorbée nomi- w 900
nale

Régime a vide n, tr/min 2500-5000
Présélection de vitesse de °
rotation

Diamétre d’amplitude mm 15
Diametre du plateau de polis- mm 125
sage

Poids” kg 2,5
Classe de protection AT

A) Sans cordon d’alimentation secteur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-4.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 86 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 94 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-4 :

a, = 5,4m/s* (K=1,5m/s?),

p; = 252,0 m/s’ (K = 40,0 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’'autres accessoires de travail ou
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sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Remplacer le tampon en mousse/bonnet en peau
de mouton (voir figure A)

Pour enlever le tampon en mousse/bonnet en peau de
mouton (7), soulevez-le par le coté et retirez-le du plateau
de support (4).

Avant de mettre en place un nouveau tampon en mousse/
bonnet en peau de mouton, enlevez les poussieres et saletés
qui se trouvent sur le plateau de support (4) avec p. ex. un
pinceau.

La surface du plateau de support (4) est dotée d’un revéte-
ment en tissu agrippant permettant de fixer rapidement et
facilement un tampon en mousse/bonnet en peau de mouton
auto-agrippant.

Appuyez fermement I'éponge/le capuchon en peau

d'agneau (7) au centre de la face inférieure du plateau de
support (4).

Pour prolonger la durée de vie du plateau de support, notam-
ment lors de ['utilisation d’abrasifs réticulés (p. ex. M480
Bosch.), il est conseillé d'intercaler le Pad Saver (acces-
soire) entre le plateau de support et le produit lustrant.

Choix du produit lustrant

Il est possible de monter sur l'outil électroportatif des pro-

duits lustrants de différentes duretés, selon 'application en-

visagée :

- Produit lustrant doux : pour tous les travaux de lustrage,
méme sur des surfaces courbes

- Produit lustrant mi-dur : pour tous les travaux de lustrage,
usage universel

- Produit lustrant dur : pour disposer d’une grande capacité
de lustrage de surfaces planes

Remplacer le plateau de support (voir figure B)

Remarque : remplacez le plateau de support (4) dés que
vous remarquez qu'’il est endommagé.
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Retirez I'éponge/la housse en peau d'agneau. Dévissez com-
pletement les 4 vis (9) (avec un tournevis T20) et enlevez le
plateau de support (4). Montez le nouveau plateau de
support (4) et resserrez les vis.

Remarque : lors de la mise en place du plateau de support,
veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement s’en-
gage dans les évidements du plateau de support.
Remarque : confiez impérativement le remplacement d’un
support de plateau (8) endommagé a un centre SAV agréé
pour outillage électroportatif Bosch.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de ['utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de 'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner I'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

Iinterrupteur Marche/Arrét (3).

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét (3) en position de

marche, enfoncez le bouton de blocage (2).

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (3). Si linterrupteur Marche/Arrét (3) est blo-

qué, appuyez d’abord dessus brievement et relachez-le en-

suite.

Présélection de vitesse de rotation

La molette de présélection de vitesse (1) permet de présé-
lectionner la vitesse de rotation requise, méme en cours de
fonctionnement. La vitesse de rotation requise dépend du
type de matériau et des conditions de travail. Elle doit étre
déterminée en effectuant des essais.

Position molette de présé- Régime a vide (tr/min)

lection
1 2500

3000

3500

4000

4500

(20 NS I NN FOV I I S )

5000

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Polissage

Pour raviver des peintures ternies par les intempéries ou
faire disparaitre des rayures (p. ex. sur du verre acrylique), il
est possible de monter sur I'outil des accessoires de pon-
cage tels qu’'une peau de mouton, un feutre ou une éponge a
polir (non fournis).

Pour le polissage, sélectionnez une faible vitesse de rotation
afin d’éviter tout échauffement excessif de la surface.
Appliquez le produit lustrant sur une surface une peu plus
petite que la surface que vous voulez polir. Etalez le produit
lustrant a l'aide d’un accessoire de polissage approprié en ef-
fectuant des mouvements croisés ou circulaires et en exer-
cant une pression modérée.

Ne laissez pas sécher le produit lustrant sur la surface, celle-
ci pourrait étre endommagée. N'exposez pas la surface a po-
lir directement au soleil.

Pour obtenir de bons résultats de polissage, nettoyez régu-
lierement les accessoires de polissage utilisés. Lavez les ac-
cessoires de polissage avec un détergent doux et de I'eau
chaude, n’utilisez pas de diluants.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systemes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

T~ 4
40U

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-

Espafol | 17

cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
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dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para pulidoras

» No emplee accesorios que requieran ser refrigerados
con liquidos. La utilizacion de agua u otros refrigerantes
puede comportar una descarga eléctrica.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Durante el trabajo, sostenga firmemente la

herramienta eléctrica con ambas manos y

cuide una posicion segura. Utilizando ambas

manos la herramienta eléctrica es guiada de
forma mas segura.

Use unas gafas de proteccion.
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Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta eléctrica esta disefada para pulir superfi-
cies pintadas.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Rueda preselectora de revoluciones

(2) Bloqueo del interruptor de conexion/desconexion
(3) Interruptor de conexion/desconexion

(4) Plato de apoyo

(5) Empunadura delantera (superficie de empufiadura
aislada)

(6) Empunadura trasera (superficie de empufadura ais-
lada)

(7) Esponja/cubierta de piel de cordero”
(8) Soporte de plato de apoyo
(9) Atornillar

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Pulidora GPX9-125S

Ndmero de articulo 3601CB10..
Potencia absorbida nominal w 900
Ndmero de revoluciones en min* 2500-5000
vacion,

Preseleccion de revoluciones °
Diametro del circulo de osci- mm 15
lacion

Diametro del plato pulidor mm 125
Peso” kg 2,5
Clase de proteccion I

A) Sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-4.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 86 dB(A);
nivel de potencia acustica 94 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUsar proteccion auditiva!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-4:

a, = 5,4m/s* (K = 1,5 m/s?),

p; = 252,0 m/s’ (K = 40,0 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Cambiar la esponja/cubierta de piel de cordero
(ver figura A)

Para quitar la esponja/cubierta de piel de cordero (7), levan-
tela lateralmente y retirela del plato de apoyo (4).

Elimine la suciedad y el polvo del plato de apoyo (4) antes
de colocar una nueva esponja/cubierta de piel de cordero,

p. €j. con un pincel.

La superficie del plato de apoyo (4) consiste en una tela de
cierre por contacto, para que pueda fijar una esponja/cu-
bierta de piel de cordero con cierre por contacto de forma
rapida y facil.
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Presione la esponja/la cubierta de piel de cordero (7) firme-
mente y centrada en la parte inferior del plato de apoyo (4).
Para aumentar la vida (til del plato de apoyo, especialmente
cuando se utiliza el abrasivo de red (p. ej. Bosch M480),
puede colocar el protector de plato Pad Saver (accesorio)
entre el plato de apoyo y el producto pulidor.

Seleccion del producto pulidor

SegUn la aplicacion pueden montarse en la herramienta eléc-

trica productos pulidores de diferentes durezas:

- Producto pulidor blando: apto para pulir, incluso en su-
perficies abombadas

- Producto pulidor semiduro: apto para todo tipo de traba-
jos de pulido; de uso general

- Producto pulidor duro: adecuado para un alto rendimien-
to de pulido en superficies planas

Cambiar el plato de apoyo (ver figura B)

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato de apoyo (4)
dafnado.

Retire la esponja/la cubierta de piel de cordero. Desenros-
que totalmente los 4 tornillos (9) (con el destornillador T20)
y quite el plato de apoyo (4). Cologue un nuevo plato de
apoyo (4) y apriete de nuevo los tornillos.

Indicacion: Al asentar el plato de apoyo, prestar atencién a
que los dentados del arrastrador encajen en las aberturas
del plato de apoyo.

Indicacion: Un portaplatos de apoyo (8) dainado solamente
debe ser cambiado por un servicio técnico autorizado de he-
rramientas eléctricas Bosch.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-
les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-
cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las
personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-
des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, presione el interrup-

tor de conexidn/desconexion (3).

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion (3)

apretado, oprima la tecla de enclavamiento (2).

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (3). En caso de que el in-

terruptor de conexion/desconexion (3) esté bloqueado, pre-

sidnelo primero brevemente y suéltelo a continuacion.

Preseleccion de revoluciones

Con larueda preselectora de revoluciones (1) puede prese-
leccionar el nimero de revoluciones necesario también du-
rante el servicio. El nimero de revoluciones necesario de-
pende del material y las condiciones de trabajo, y se puede
determinar por medio de un ensayo practico.

Posicion ruedade ajuste  Revoluciones en vacio

(min™)
2500

3000
3500
4000
4500
5000
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Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Pulido

Para pulir pintura deslucida o para eliminar arafiazos (p. €j.
en plexiglas) puede equiparse la herramienta eléctrica con
los accesorios para pulir correspondientes, como una cape-
ruza de lana de oveja, o un fieltro o esponja para pulir (acce-
sorios especiales).

Al pulir, seleccione un nimero de revoluciones bajo, para
evitar un calentamiento excesivo de la superficie.

Aplique el pulimento sobre un area algo menor a la que de-
sea pulir. Distribuya el pulimento con un Gtil de pulir apropia-
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do, guiandolo con movimientos en cruz o circulares y apli-
cando una presion moderada.

No deje que el pulimento se seque sobre la superficie ya que
ésta podria dafarse. No exponga directamente al sol la su-
perficie a pulir.

Limpie las herramientas de pulido periddicamente para ase-
gurar buenos resultados de pulido. Lave los accesorios para
pulir con un detergente suave y agua caliente; no emplee di-
luyentes.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e

utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢ao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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Indicacdes de seguranca para polidora

» Nao utilize acessorios que necessitem de
refrigerantes liquidos. A utilizacao de agua ou de outros
refrigerantes liquidos podera resultar em eletrocusséo ou
choque elétrico.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa p6
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mdo.

Durante o trabalho, segure a ferramenta
elétrica com as duas maos e providencie
uma estabilidade segura. A ferramenta
elétrica é conduzida com maior seguranca com
ambas as maos.

Usar éculos de protecao.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Esta ferramenta elétrica destina-se a polir superficies
envernizadas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Rodada pré-selecao da velocidade de rotagao

(2) Travamento do interruptor de ligar/desligar

(3) Interruptor de ligar/desligar

(4) Prato de apoio

(5) Punho dianteiro (superficie do punho isolada)

(6) Punho traseiro (superficie do punho isolada)

(7) Esponja/boina de Ia de cordeiro®

(8) Suporte do prato de apoio

(9) Aparafusar

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.
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Dados técnicos

Ndmero de produto 3601CB10..
Poténcia nominal absorvida w 900
N.0 de rotagdes em vazio n, r.p.m. 2500-5000
Pré-selecdo da velocidade de °
rotacao

Diametro do circulo de mm 15
oscilagao

Diametro do prato de polir mm 125
Peso” kg 2,5
Classe de protecao I

A) Sem cabo de alimentagdo

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 86 dB(A); nivel de
poténcia sonora 94 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragoes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-4:

a, = 5,4m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 252,0 m/s (K = 40,0 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

0O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
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elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Trocar a esponja/boina de ld de cordeiro
(ver figura A)

Para remover a esponja/a boina de la de cordeiro (7)
levante-a lateralmente e retire-a para fora do prato de
apoio (4).

Antes de colocar uma nova esponja/uma nova boina de la de
cordeiro, remova a sujidade e o pé do prato de apoio (4),
p. ex. com um pincel.

Asuperficie do prato de apoio (4) € feita de um tecido de
velcro, para que possa fixar de forma rapida e facil uma
esponja/uma boina de |4 de cordeiro com velcro.
Pressione bem a esponja/a boina de |4 de cordeiro (7) de
forma centrada do lado de baixo do prato de apoio (4).
Para aumentar a durabilidade do prato de apoio,
especialmente ao utilizar o abrasivo de rede (p. ex. Bosch
M480), pode aplicar o Pad Saver (acessorio) entre o prato
de apoio e 0 agente de polimento.

Selecdo do agente de polimento

Dependendo da aplicacao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com agentes de polimento de dureza diferente:

- Agente de polimento macio: indicado para polir, também
em superficies abauladas

- Agente de polimento de dureza média: indicado para
todos os trabalhos de polimento, de aplicagdo universal

- Agente de polimento duro: indicado para elevado
rendimento de polimento em superficies planas

Trocar o prato de apoio (ver figura B)

Nota: substitua de imediato um prato de apoio (4)
danificado.

Retire a esponja/a boina de |a de cordeiro. Desenrosque
totalmente os 4 parafusos (9) (com uma chave de parafusos
T20) e retire o prato de apoio (4). Cologue um novo prato
de apoio (4) e volte a apertar os parafusos.

Nota: ao colocar o prato de apoio, certifique-se de que os
dentes do arrastador encaixam nos entalhes do prato de
apoio.

Nota: um suporte do prato de apoio danificado (8) sé pode
ser substituido por um posto de assisténcia técnica
autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Aspiracao de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

~ Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecao
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de ligar/

desligar (3).

Para fixar o interruptor de ligar/desligar (3) pressionado,

prima o travamento (2).

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (3). Fixado o interruptor de ligar/desligar (3),

prima-o primeiro brevemente e solte-o depois.

Pré-selecdo do niimero de rotacao

Com aroda de ajuste para pré-selecao do nimero de
rotagdo (1) pode pré-selecionar o nimero de rotagées
necessario mesmo durante a operacao. O nimero de
rotacées necessario depende do material e das condigées
de trabalho e pode ser determinado por tentativas.
Posicao da roda de ajuste  N.° de rotacées em vazio
(r.p.m.)

2500

3000

3500

4000

4500

O[OS WM |

5000

Instrucdes de trabalho
» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.
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» Aferramenta elétrica ndo é adequada para o
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Polir

Para polir tintas corroidas ou arranhdes (p. ex. vidro
acrilico) a ferramenta elétrica pode ser equipada com
ferramentas de polir adequadas como boina de la de
cordeiro, feltro ou esponja de polir (acessorios).

Ao polir, selecione um niimero de rotacdes baixo para evitar
um aquecimento excessivo da superficie.

Aplique o produto de polimento sobre uma superficie menor
do que a deseja polir. Trabalhe o agente de polimento com
uma ferramenta de polir apropriada, com movimentos
cruzados ou circulares e com pressao moderada.

Nao deixe 0 agente de polimento secar na superficie, pois tal
podera danificar amesma. Nao exponha a superficie a polir a
radiacao solar direta.

Limpe regularmente as ferramentas de polir, para assegurar
bons resultados de polimento. Lave as ferramentas de polir
com um detergente brando e com dgua morna, nao utilize
solventes.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias-primas.
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Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a salde devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
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Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L’'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che

gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

1
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Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per lucidatrici

» Non utilizzare accessori che richiedano refrigeranti li-
quidi. L'impiego di acqua o di altri refrigeranti liquidi pos-
sono causare folgorazioni e scosse elettriche.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. Il ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Durante il lavoro, tenere saldamente I'elet-

troutensile con entrambe le mani e assume-

re una posizione sicura. Usando entrambe le
mani 'elettroutensile viene condotto in modo
pili sicuro.

Indossare degli occhiali di protezione.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Questo elettroutensile & concepito per la levigatura di super-
fici verniciate.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Rotellina di preselezione del numero di giri

(2) Blocco dellinterruttore di avvio/arresto

(3) Interruttore diavvio/arresto

(4) Platorello di supporto

(5) Impugnatura anteriore (superficie di presa isolata)
(6) Impugnatura posteriore (superficie di presaisolata)
(7) Spugna/cuffiain lana d’agnello®

(8) Sostegno per platorello di supporto
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(9) Awvitamento
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601CB10..
Potenza assorbita nominale w 900
Numero di giri a vuoto n, giri/min 2500-5000
Preselezione del numero di °
giri

Diametro di oscillazione mm 15
Diametro del platorello di lu- mm 125
cidatura

Peso” kg 2,5
Classe di protezione G/

A) Senza cavo di alimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-2-4.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 86 dB(A); livello di
potenza sonora 94 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-4:

a,=5,4m/s* (K=1,5m/s?),

P = 252,0 m/s? (K = 40,0 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
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Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere

I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-

ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Sostituzione della spugna/cuffia in lana
d’agnello (vedere fig. A)

Per rimuovere la spugna/cuffia in lana d’agnello (7), sollevar-

|a lateralmente ed estrarla dal platorello di supporto (4).
Prima di applicare una nuova spugna/cuffia in lana d’agnello,
rimuovere la polvere e la sporcizia dal platorello di

supporto (4), ad es. con un pennello.

La superficie del platorello di supporto (4) & costituita da un
tessuto a strappo, che consente di fissare una spugna/una

cuffiain lana d’agnello con attacco a strappo in modo sempli-

ce erapido.

Premere la spugna/cuffia in lana d’agnello (7) saldamente e
centrandola sul lato inferiore del platorello di supporto (4).
Per incrementare la durata del platorello di supporto, in par-
ticolare se si utilizza 'abrasivo a rete (ad es., Bosch M480),
¢ possibile applicare il Pad Saver (accessorio) tra platorello
di supporto e lucido.

Scelta del lucido

A seconda dell’applicazione, I'elettroutensile puo essere do-

tato di lucidi di durezza differente:

- Lucido morbido: adatto per la lucidatura e la levigatura
accurata, anche su superfici convesse

- Lucido di media durezza: adatto per tutti i lavori di lucida-
tura, impiego universale

- Lucido duro: adatto per un’elevata capacita di lucidatura
su superfici piane

Sostituzione del platorello di supporto (vedere
fig.B)

Avvertenza: sostituire immediatamente il platorello di sup-
porto (4) qualora sia danneggiato.

Estrarre la spugna/cuffia in lana d’agnello. Svitare completa-
mente le 4 viti (9) (mediante cacciavite T20) e prelevare il
platorello di supporto (4). Applicare il nuovo platorello di
supporto (4) e serrare nuovamente le viti.

Avvertenza: nell'applicare il platorello di supporto, accer-
tarsi che le dentature del trascinatore si inseriscano negli in-
cavi del platorello di supporto stesso.

Avvertenza: un platorello di supporto (8) danneggiato an-
dra sostituito esclusivamente da un Centro Assistenza Clien-
ti autorizzato per elettroutensili Bosch.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-

cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Eventuale materiale contenente

amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare 'impugnatura.

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-

vio/arresto (3).

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto (3) premuto,

premere il tasto di blocco (2).

Per spegnere ['elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (3). Se l'interruttore di avvio/arresto (3) & bloc-

cato, premerlo prima brevemente e poi rilasciarlo.

Preselezione del numero di giri

Larotellina di preselezione del numero di giri (1) consente di
preselezionare il numero di giri desiderato anche durante il
funzionamento. La velocita necessaria dipendera dal mate-
riale e dalle condizioni di lavoro e si potra determinare con
una prova pratica.

Posizione rotellina di rego- Numero di giri a vuoto (gi-

lazione ri/min)
1 2500
3000
3500
4000

4500

[23N KNS 1 NN FOV I I )

5000
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Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

Lucidatura

L'elettroutensile puo essere equipaggiato con relativi utensili
per lucidatura come cuffia in lana d’agnello, feltro per lucida-
tura oppure spugna per lucidatura (accessori) per la lucida-
tura di vernici danneggiate dagli agenti atmosferici oppure
per la ripassatura di graffi (ad es. vetro acrilico).

Per la lucidatura, selezionare un basso numero di giri per evi-
tare il surriscaldamento della superficie.

Applicare il lucido su una superficie leggermente piti piccola

di quanto si desidera lucidare. Lavorare il lucido con un uten-

sile per lucidatura di tipo idoneo, con movimenti incrociati o
rotatori e una pressione moderata.

Non lasciare asciugare il lucido sulla superficie, in caso con-
trario la superficie potrebbe danneggiarsi. Non sottoporre la
superficie da lucidare alla radiazione solare diretta.

Pulire con regolarita gli utensili per lucidatura, per garantire
buoni risultati. Lavare gli utensili per lucidatura con deter-
gente delicato e acqua tiepida, non utilizzare alcun diluente.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
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Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell’ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni all'ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
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stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Eeninstelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.

Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
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gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor polijstmachines

» Gebruik geen accessoires waarbij een vloeibaar koel-
middel moet worden gebruikt. Het gebruik van water of
andere vloeibare koelmiddelen kan elektrocutie of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Houd het elektrische gereedschap bij het

werken stevig met beide handen vast en

zorg ervoor dat u stevig staat. Het elektrische
gereedschap wordt met twee handen veiliger
vastgehouden.

Draag een veiligheidsbril.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Dit elektrische gereedschap is bestemd voor het polijsten
van gelakte oppervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Instelknop toerentalinstelling
(2) Vergrendeling van de aan/uit-schakelaar
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(3) Aan/uit-schakelaar

(4) Rubber steunschijf

(5) Voorste handgreep (geisoleerd greepvlak)
(6) Achterste handgreep (geisoleerd greepvlak)
(7) Spons/lamswollen schijf

(8) Steunschijfhouder

(9) Schroeven

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601CB10..
Nominaal opgenomen ver- W 900
mogen

Onbelast toerental n, min’ 2500-5000
Toerentalinstelling °
Schuurcirkeldiameter mm 15
Diameter polijstplateau mm 125
Gewicht?” kg 2,5
Isolatieklasse G/

A) Zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.
Het a-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 86 dB(A);
geluidsdrukniveau 94 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-4:

a,=5,4m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 252,0 m/s’ (K = 40,0 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
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luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Spons/lamswollen schijf wisselen (zie
afbeelding A)

Voor het verwijderen van de spons/lamswollen schijf (7) tilt
u deze aan de zijkant op en trekt u deze van de rubber
steunschijf (4) af.

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuwe spons/lams-
wollen schijf vuil en stof van de rubber steunschijf (4), bijv.
met een kwastje.

Het oppervlak van de rubber steunschijf (4) bestaat uit klit-
weefsel, zodat u een spons/lamswollen schijf met klithech-
ting snel en eenvoudig kunt bevestigen.

Duw de spons/lamswollen schijf (7) stevig en gecentreerd
op de onderkant van de rubber steunschijf (4).

Om de levensduur van de rubber steunschijf vooral bij ge-
bruik van een netschuurmiddel (bijv. Bosch M480) te verho-
gen, kunt u de Pad Saver (accessoire) tussen rubber steun-
schijf en polijstmiddel aanbrengen.

Keuze van het polijstmiddel

Afhankelijk van de toepassing kan het elektrische gereed-

schap worden uitgerust met polijstmiddelen van verschillen-

de hardheid:

- polijstmiddel zacht: geschikt voor het polijsten, ook op
gebogen oppervlakken

- polijstmiddel middelhard: geschikt voor alle polijstwerk-
zaamheden, universeel toepasbaar

- polijstmiddel hard: geschikt voor een hoge polijstcapaci-
teit op platte oppervlakken

Rubber steunschijf wisselen (zie afbeelding B)

Aanwijzing: Vervang een beschadigde rubber steunschijf
(4) onmiddellijk.

Trek de spons/lamswollen schijf eraf. Draai de 4 schroeven
(9) er helemaal uit (met schroevendraaier T20) en neem de
rubber steunschijf (4) weg. Breng de nieuwe rubber steun-
schijf (4) aan en draai de schroeven weer vast.

Aanwijzing: Let er bij het plaatsen van de rubber steunschijf
op dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen
van de rubber steunschijf vastgrijpen.

Aanwijzing: Een beschadigde steunschijfhouder (8) mag al-
leen worden vervangen door een erkend servicecentrum
voor Bosch elektrisch gereedschap.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt

u op de aan/uit-schakelaar (3).

Voor het vastzetten van de ingedrukte aan/uit-

schakelaar (3) gebruikt u de vergrendeling (2).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan/uit-schakelaar (3) los. Bij een vergrendelde aan/uit-

schakelaar (3) drukt u er eerst kort op en laat deze daarna

los.

Toerentalinstelling

Met de instelknop toerentalinstelling (1) kunt u het noodza-
kelijke toerental ook tijdens gebruik instellen. Het vereiste
toerental is afhankelijk van het materiaal en de werkomstan-
digheden en kan door praktische tests bepaald worden.

Positie instelknop Onbelast toerental (min™)

1 2500
2 3000
3 3500
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Positie instelknop Onbelast toerental (min™)

4 4000
5 4500
6 5000

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Polijsten

Voor het polijsten van verweerde lak of het wegpolijsten van
krassen (bijv. acrylglas) kan het elektrische gereedschap
worden uitgerust met geschikt polijstgereedschap, zoals
lamswollen schijf, polijstvilt of polijstspons (accessoire).
Kies bij het polijsten een laag toerental om overmatige ver-
warming van het oppervlak te vermijden.

Breng het polijstmiddel op een iets kleiner oppervlak aan
dan u wilt polijsten. Werk het polijstmiddel in met een ge-
schikt polijstgereedschap, maak kruis- of cirkelvormige be-
wegingen en gebruik een matige druk.

Laat het polijstmiddel niet op het oppervlak opdrogen. An-
ders kan het oppervlak beschadigd raken. Stel het te polijs-
ten oppervlak niet bloot aan fel zonlicht.

Reinig de polijstgereedschappen regelmatig om goede po-
lijstresultaten te garanderen. Was het polijstgereedschap
met een mild wasmiddel en warm water. Gebruik geen ver-
dunningsmiddelen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bgrn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
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Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
ager risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og

overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbeharsdele og far el-vaerktojet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktajet. El-varktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
verktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter til poleremaskine

» Brug ikke tilbehor, som kraever vaeskekeling. Brug af
vand eller andre kalevasker kan medfere dedsfald eller
skader som folge af elektrisk stad.

» Rengor dit el-vaerktejs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-
der metalstov kan veere farligt rent elektrisk.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.
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Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge

haender under arbejdet, og serg for, at du

star sikkert. El-varktejet fares mere sikkert
med to hander.

Brug sikkerhedsbriller.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Dette el-vaerktaj er beregnet til polering af lakerede over-
flader.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Indstillingshjul til forvalg af omdrejningstal
(2) Lasningaf teend/sluk-knap

(3) Teand/sluk-knap

(4) Stotteskive

(5) Forreste handtag (isoleret grebsflade)

(6) Bageste handtag (isoleret grebsflade)

(7) Svamp/lammeskindshztte®

(8) Holder til statteskive

(9) Skruning

a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601CB10..
Nominel optagen effekt w 900
Omdrejningstal, ubelastet n, o/min 2500-5000
Indstilling af omdrejningstal °
Cirkeldiameter mm 15
Polereskivens diameter mm 125
Vagt" kg 2,5
Kapslingsklasse E

A) Uden netledning

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og

miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.
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Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau 86 dB(A); Lydeffektniveau 94 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-4:

a,=5,4m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 252,0 m/s’ (K = 40,0 m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Udskiftning af svamp/lammeskindshzette
(se billede A)

Svampen/lammeskindshatten (7) afmonteres ved at lafte
den op i siden og traekke den af statteskiven (4).

Fjern snavs og stev fra statteskiven (4), f.eks. med en pen-
sel, fgr der sattes en ny svamp/lammeskindshztte pa ma-
skinen.

Overfladen pa statteskiven (4) er fremstillet af et burremate-
riale, s en svamp/lammeskindshaette med burrelukning hur-
tigt og nemt kan fastgares.

Trym svampen/lammeskindshatten (7) fast og centreret
ned pa stetteskiven s underside (4).

For at forleenge statteskivens levetid, herunder isaer ved
brug af netslibemiddel (f.eks. Bosch M480), kan du anbrin-
ge en Pad Saver (tilbehar) mellem stgtteskiven og polermid-
let.

Bosch Power Tools
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Valg af polermiddel

Afhzngigt af anvendelse kan el-vaerktgjet udstyres med po-

lermidler med forskellig hardhed:

- Bledt polermiddel: Egnet til polering, ogsa pa buede
flader

- Mellemhardt polermiddel: Egnet til alt polerarbejde, til
universel brug

- Hardt polermiddel: Egnet til haj polereffekt pa jeevne
flader

Udskiftning af statteskive (se billede B)

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget stetteskive (4).
Treek svampen/lammeskindshaetten af. Skru de 4 skruer (9)
helt ud (med skruetraekker T20), og tag stetteskiven (4) af.
Set den nye statteskive (4) pa, og spaend skruerne igen.
Bemaerk: Sorg ved pasatning af statteskiven for, at med-
bringerens fortandinger nar ind i stetteskivens udsparinger.
Bemaerk: En beskadiget statteskiveholder (8) ma kun ud-
skiftes af en autoriseret kundeservice for Bosch-el-varktg;.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kreftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning
» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Teend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa tnd/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende el-verktgjet skal du trykke pa teend/sluk-

knappen (3).

For at lase den indtrykkede taend/sluk-knap (3) skal du tryk-

ke pa kontaktspaerren (2).

Hvis du vil slukke el-vaerktgjet, skal du slippe teend/sluk-

knappen (3). Hvis teend/sluk-knappen (3) er last, skal du

farst trykke kortvarigt pa den og derefter slippe den.

Forvalg af omdrejningstal

Med stillehjulet til indstilling af omdrejningstal (1) kan du
forveelge det ngdvendige omdrejningstal-ogsa under drift.
Det ngdvendige omdrejningstal afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sg.

Indstillingshjulets position Omdrejningstal, ubelastet
(o/min)

2500
3000
3500
4000
4500
5000
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Arbejdsvejledning

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fradig.

» El-verktgjet er ikke egnet til stationar drift. Det ma
f.eks. ikke fastspaendes i et skruestik eller fastgares pa en
arbejdsbaenk.

Polering

Ved oppolering af forvitret lak eller efterpolering af ridser
(f.eks. akrylglas) kan el-varktejet udstyres med egnede po-
lervaerktgjer som f.eks. lammeuldshaette, polerfilt eller po-
lersvamp (tilbehar).

Ved polering skal du vaelge et lavt omdrejningstal for at und-
ga, at overfladen bliver for varm.

Péfer politur pa en noget mindre flade, end du gnsker at po-
lere. Indarbejd polermidlet med egnet polervaerktgj med
krydsende eller cirkelformede bevaegelser og moderat tryk.
Lad ikke polermidlet tgrre ud pa overfladen, da overfladen
ellers kan blive beskadiget. Udsat ikke fladen, der skal pole-
res, for direkte sollys.

Renger polervaerktgjerne regelmaessigt for at sikre gode po-
lerresultater. Vask polervaerktgjerne med mildt vaskemiddel
og varmt vand, brug ikke fortynder.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.
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Kundeservice og anvendelsesradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-

venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
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elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvidnd ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anviand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du &r paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kliderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Bosch Power Tools
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Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for polermaskin

» Anvind inte tillbehor som kréver flytande kylmedel.
Anvéndning av vatten eller andra flytande kylmedel kan
leda till elektriska stotar.

» Rengor regelbundet ventilationsoppningarna pa
elverktyget. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrémmar.

» Sidkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

Hall i elverktyget stadigt med bada
handerna och sta stadigt. Elverktyget kan
styras sakrare med tva hander.

Anvand skyddsglasogon.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Detta elverktyg ar avsett for polering av lackerade ytor.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Reglage for hastighetsval

(2) Lasningav pa-/av-strombrytare

(3) Pa-/av-strémbrytare

(4) Stodrondell

(5) Framre handtag (isolerad greppyta)

(6) Bakre handtag (isolerad greppyta)

(7) Svamp/polerhatta av lammskinn®

(8) Stodrondellshallare

(9) Skruvdragning

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Teknisk information

Polermaskin GPX9-125S

Artikelnummer 3601CB10..
Nominell ineffekt w 900
Obelastat varvtal n, v/min 2500-5000
Hastighetsval °
Oscillationsdiameter mm 15
Polerskivans diameter mm 125
vikt" kg 2,5
Skyddsklass [E

A) Utan natkabel
Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.
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Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 86 dB(A); bullerniva 94 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvérde a, (kontinuierliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osékerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-4:

a, = 5,4m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 252,0 m/s’ (K = 40,0 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamadl, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Byta svamp/polerhdtta av lammskinn (se bild A)

For att ta av svampen/polerhéttan av lammskinn (7) lyft den
i sidan och dra av den fran stédrondellen (4).

Avlagsna smuts och damm frén stodrondellen (4) innan du
satter pa en ny svamp/polerhétta av lammskinn, t.ex. med
en pensel.

Stodrondellens yta (4) ar tillverkad av kardborrevév sa att
du snabbt och enkelt kan fasta svampen/polerhttan av
lammskinn med kardborreband.

Tryck fast svampen/polerhattan av lammskinn (7) centrerat
pa undersidan av stodrondellen (4).

For att forlanga livslangden pa stodrondellen, framfor allt vid
anvandning av natslipmedlet (t.ex. Bosch M480) kan du
applicera Pad Saver (tillbehor) mellan stédrondellen och
slipmedlet.
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Val av slipmedel

Elverktyget kan utrustas med slipmedel i olika hardlek

beroende pé anvandning:

- Mijukt polermedel: Lampligt for polering, aven pa valvda
ytor

- Medelhart slipmedel: Lampligt for alla poleringsarbeten,
universellt anvandbar

- Hart slipmedel: Lampligt for hog poleringsprestanda pa
jamna ytor

Byta stodrondell (se bild B)

Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade stodrondeller (4).
Taav svampen/polerhattan av lammskinn. Skruva ur de

4 skruvarna (9) helt (med skruvmejsel T20) och taav
stodrondellen (4). Satt pa den nya stodrondellen (4) och
dra at skruvarna.

Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av stodrondellen att
medbringarens kuggning griper tag i stddrondellens
urtagningar.

Anmirkning: En skadad stodrondellhallare (8) far bara
bytas av en auktoriserad kundtjanst fér Bosch elverktyg.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift

Driftstart
» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans

spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

» Se till att du kan manovrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att sla pa elverktyget, tryck pa pa-/av-strombrytaren

(3).

For att konstatera den intryckta pa-/av-strombrytaren (3)

trycker du pa arreteringen (2).

Bosch Power Tools
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For att stanga av elverktyget, sldpp pa-/av-strombrytaren
(3). Vid arreterad pa-/av-strémbrytare (3) trycker du forst
kort pa denna och slapper den sedan.

Instéllning av varvtal

Med varvtalsreglaget (1) kan du vélja det varvtal du behover,
aven under drift. Det varvtal som krévs beror pa materialet
och arbetsvillkoren och kan formedlas genom praktiskt
forsok.
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Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Elverktyget ar inte avsett for stationar drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

Polera

For polering av matta lacker eller efterpolering av repor
(t.ex. akrylglas) kan elverktyget utrustas med
poleringsverktyg som lammskinn eller polerfilt eller -svamp
(tillbehar).

Valj ett 1agt varvtal vid polering for att undvika att ytan varms
upp alltfér mycket.

Applicera polermedlet pa en nagot mindre yta an den du vill
polera. Arbeta in poleringsmedlet med ett lampligt
poleringsverktyg med kryssgangsrorelser eller cirkulerande
rorelser och ett mattligt tryck.

Lat inte polermedlet torka pa ytan. | annat fall kan ytan
skadas. Utsétt inte den yta som poleras for direkt
solstralning.

Rengor poleringsverktygen regelbundet for att sékerstalla
goda poleringsresultat. Tvatta poleringsverktygen med ett
milt tvattmedel och varmt vatten. Anvand inte
fortunningsmedel.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara méste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.
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Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverkteyet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverkteyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.
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» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utforer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverkteyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for poleringsmaskiner

» lkke bruk tilbehar som krever flytende kjglemidler.
Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan fere til
livsfarlig elektrisk stat.

Bosch Power Tools
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» Rengjor ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stav inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

Hold elektroverktayet godt fast med begge

hendene under arbeidet, og pass pa at du

star stadig. Elektroverktayet fares sikrere med
begge hender.

Bruk vernebriller.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Dette elektroverktayet er beregnet for polering av malte
overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Hjul for turtallsinnstilling

(2) Lase pa-/av-bryteren

(3) Pé/av-bryter

(4) Stotteskive

(5) Fremre handtak (isolert grepsflate)

(6) Bakre handtak (isolert grepsflate)

(7) Svamp/lammeullspute®

(8) Statteskiveholder

(9) Skruing

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Artikkelnummer 3601CB10..
Opptatt effekt w 900
Tomgangsturtall ny o/min 2500-5000
Turtallsinnstilling °
Oscilleringskretsdiameter mm 15
Diameter pa polerplate mm 125

Poleringsmaskin GPX9-125S

Vekt” kg 2,5
Kapslingsgrad G/

A) Uten stremkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 86 dB(A); lydeffektniva 94 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-4:

a, = 5,4m/s’ (K=1,5m/s?),

pe = 252,0 m/s’ (K = 40,0 m/s?)

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Bytte svamp/lammeullspute (se bilde A)
For a fjerne svampen/lammeullsputen (7) lgfter du den opp
pa siden og trekker den av stetteskiven (4).

Fjern skitt og stev fra statteskiven fer du setter pa en ny
svamp/lammeullspute (4), f.eks. med en barste.
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Overflaten pa statteskiven (4) bestar av borrelasmateriale,
slik at det er enkelt a feste svampen/lammeullsputen med
borrelas.

Trykk svampen/lammeullsputen (7) fast og sentrert pa
undersiden av stetteskiven (4).

For & forlenge levetiden til statteskiven, spesielt nar du
bruker slipenetting (f.eks. Bosch M480), kan du bruke
Pad Saver (tilbeher) mellom statteskiven og
poleringsmiddelet.

Valg av poleringsmiddel

Poleringsmidler med forskjellig hardhet kan brukes pa

elektroverktayet, avhengig av hva som skal slipes:

- Mykt poleringsmiddel: Egnet for polering, ogsa pa buede
flater

- Middels hardt poleringsmiddel: Egnet for alle
poleringsarbeid, kan brukes universelt

- Hardt poleringsmiddel: Egnet for hay poleringseffekt pa
jevne flater

Skifte statteskive (se bilde B)

Merk: Hvis statteskiven (4) er skadet, ma du skifte den ut
umiddelbart.

Trekk av svampen/lammeullsputen. Skru de 4 skruene (9)
helt ut (med skrutrekker T20), og ta av stetteskiven (4). Sett
pa den nye statteskiven (4), og stram skruene igjen.
Merk: Nar du setter pa statteskiven, er det viktig at
fortanningen til medbringeren griper inn i utsparingene pa
statteskiven.

Merk: Hvis holderen til statteskiven (8) er skadet, ma den
kun skiftes ut av et autorisert serviceverksted for Bosch-
elektroverktay.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bgkstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.
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Bruk

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pé-bryteren

(3).

For alase av/pa-bryteren (3) nar den er trykt inn, trykker du

palasen (2).

For & sla av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren (3).

Nar pa-/av-bryteren (3) er last, trykker du farst kort pa

denne og slipper den.

Turtallsinnstilling

Med hjulet for turtallsinnstilling (1) kan du stille inn

ngdvendig turtall ogsa under drift. Det ngdvendige turtallet

avhenger av emnet og arbeidsbetingelsene. Prev deg frem
for a finne frem til dette.
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Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidsbenk.

Polering

For polering av matt lakk eller etterpolering av riper (f.eks.
pa akrylglass) kan elektroverkteyet utstyres med
poleringsverktay som lammeullspute, polerfilt eller
polersvamp (tilbehar).

Bruk lavt turtall (trinn) ved poleringen, slik at du unngar at
overflaten blir for varm.

Pafar poleringsmiddelet pa en litt mindre flate enn den du
gnsker a polere. Arbeid poleringsmiddelet inn med
diagonale eller roterende bevegelser med moderat trykk
med et egnet poleringsverktay.

La ikke poleringsmiddelet tarke pa overflaten, ettersom det
kan fare til at overflaten blir skadet. Ikke utsett flaten som
skal poleres, for direkte sollys.
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Rengjar poleringsverktayet jevnlig for & vaere sikker pa at du
oppnar gode poleringsresultater. Vask poleringsverktayet
med mildt rengjeringsmiddel og varmt vann. Bruk ikke
fortynningsmiddel.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma
dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-
serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sihkotyokalujen turvaohjeet
[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kdsite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessasi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessé kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ala kiyti verkkojohtoa védrin. Al kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervett jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.
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» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sadtotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet téta kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotydkalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkatyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
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mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Kiillotuskoneiden turvallisuusohjeet

» Al kiyti kiyttotarvikkeita, jotka vaativat nesteméi-
sid jaahdytysaineita. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysnesteiden kdytto voi aiheuttaa hengenvaaralli-
sen sahkoiskun.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot sa@nnéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pélya tydkalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni mo-
lemmilla ksilla ja seiso tukevassa asen-
nossa. Sahkotyokalun ohjaus sujuu luotetta-
vimmin kahdella kadella.

Kaytd suojalaseja.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu maalattujen pintojen kiillo-
tukseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kierrosluvun saatorengas

(2) Kéynnistyskytkimen lukitsin

(3) Kaynnistyskytkin

(4) Aluslautanen

(5) Etukahva (eristetty kahvapinta)
(6) Takakahva (eristetty kahvapinta)
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(7) Sieni/lampaannahkalaikka”
(8) Aluslautasen pidin

(9) Ruuvit

a) Nama lisatarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601CB10..

Nimellisottoteho W 900

Tyhjakayntikierrosluku n, min* 2 500-5 000

Kierrosluvun valinta °

Varahtelykehan halkaisija mm 15

Kiillotuslautasen halkaisija mm 125

Paino” kg 2,5

Suojausluokka I

A) liman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisatietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 86 dB(A); danentehotaso 94 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty

standardin EN 62841-2-4 mukaan:

a, = 5,4m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 252,0 m/s’ (K = 40,0 m/s?)

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-

kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Sienen/lampaanvillalaikan vaihtaminen
(katso kuva A)

Kun haluat irrottaa sienen/lampaanvillalaikan (7), nosta sita
reunasta ja veda se irti aluslautaselta (4).

Poista lika ja poly aluslautaselta (4) esimerkiksi siveltimelld,
ennen kuin asennat uuden sienen/lampaanvillalaikan.
Aluslautasessa (4) on tarrakiinnityspinta, joka mahdollistaa
tarrakiinnitteisen sienen/lampaanvillalaikan nopean ja hel-
pon asennuksen.

Paina sieni/lampaanvillalaikka (7) tukevasti ja keskelle
aluslautasen (4) alapintaan.

Pidentaaksesi aluslautasen kayttoikaa etenkin hiomaverkolla
(esim. Bosch M480) tehtévissa toissa, voit asentaa aluslau-
tasen ja kiillotustarvikkeen valiin Pad Saverin (lisitarvike).

Kiillotustarvikkeen valinta

Sahkotyokalun voi varustaa kdyttokohteen mukaan erikovui-

silla kiillotustarvikkeilla:

- Pehmed kiillotustarvike: soveltuu kiillotukseen, myos kaa-
revien pintojen kasittelyyn

- Keskikova kiillotustarvike soveltuu kaikkiin kiillotustdihin,
yleiskayttoinen

- Kova kiillotustarvike soveltuu tasopintojen tehokkaaseen
kiillotukseen

Aluslautasen vaihtaminen (katso kuva B)

Huomautus: vaihda viallinen aluslautanen (4) valittomasti.
Veda sieni/lampaanvillalaikka irti. Irrota nelja ruuvia (9) (ruu-
vimeisselilla T20) ja ota aluslautanen (4) pois. Asenna uusi
aluslautanen (4) ja kirista ruuvit.

Huomautus: varmista aluslautasen asennuksessa, ettd vaan-
tion hammastus tarttuu aluslautasen uriin.

Huomautus: jos aluslautasen pidin (8) vioittuu, sen saa
vaihtaa vain valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen huoltopiste.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kdsitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.
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Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

méarayksid.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja sammutus

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (3).

Kun haluat lukita pohjaan painetun kdynnistyskytkimen (3),

paina lukitsinta (2).

Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (3).

Jos kaynnistyskytkin (3) on lukittu paalle, paina se ennen va-

pautusta hetkeksi pohjaan.

Kierrosluvun valinta

Kierrosluvun saatérenkaalla (1) voit valita tyéhon sopivan
kierrosluvun myos kayton aikana. Tarvittava kierrosluku riip-
puu materiaalista ja kdyttoolosuhteista, ja se kannattaa maa-
rittda kokeilemalla.

Sadtorenkaan asento Tyhjakayntikierrosluku

(min?)
2500

3000

3500

4000

4500

OO WM |-

5000

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittad esimerkiksi ruuvipuristimeen tai tyo-
penkkiin.

Kiillotus

Saan kuluttamien maalipintojen kiillottamiseen tai naarmu-
jen poistamiseen (esim. pleksilasi) sahkétyokalun voi varus-
taa asiaankuuluvilla kiillotustarvikkeilla, kuten lampaanvilla-
laikalla, kiillotushuovalla tai kiillotussienella (lisatarvikkeita).
Valitse kiillotustyohon pieni kierrosluku, jotta pinta ei kuu-
mene liikaa.

Levitd kiillotusainetta hieman kiillotettavaa alaa pienemmalle
alueelle. Kiillota kiillotusaineella kasiteltya pintaa sopivalla
kiillotustarvikkeella ristikkdisin tai kaarimaisin liikkein ja
paina vain kevyesti.
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Aldanna kiillotusaineen kuivua pintaan. Muuten pinta voi
vaurioitua. Ald altista kiillotettavaa pintaa suoralle auringon-
paisteelle.

Puhdista kiillotustarvikkeet sadnndllisin valiajoin, jotta saat
aina erinomaiset Kiillotustulokset. Pese kiillotustarvikkeet
miedolla pesuaineella ja lampimalla vedelld. Ald kayta liuotti-
mia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen
huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-
poisia, on kerattdva erikseen ja havitettavd ympdristoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti siséltdmien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac
Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

[XTIPOEIAO-
MOIHZH

Awafaore 6Aeg Tig unodeilelg acpa-
Aeiag, odnyieg, eikovoypapioeig
Kat 0Aa Ta TeXVika oTolyeia, mou ou-

Bosch Power Tools

160992AD271(19.11.2025)



48 | EMnvika

vobdelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
TNENon Twv akoAoubBwv umodeitewv pmopel va mpokaAéoouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopolc.
®uhagre oAeg Tig mpoerbomomTikEG uTodEieLg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.

0 0pog «nAeKTPIKO €pyaAeio» MOU XPNGILOTIOLETAL OTIG TPOEL-
SomotnTikég umodeitelc avapépetal oe NAeKTPLKA epyaleia mou
TPOoPO6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (lE NAEKTPIKO Ka-
Awdto) kaBwg kat oe NAexTpKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
amo pnatapia (xwpi¢ NAekTEKO KaAwbLo).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES IEPLOXEC IPOKAAOUV aTuyApa-
Ta.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivouvog Ekpning, Omw¢ He TNV ma-
poucia EUPAEKTWV UYpQV, aepinwv i) 6KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pmopet
va ava®AEgeL Tn okovn 1 Tic avabupldoerg.

» "Otav Xpnotomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
Hakpwd Ta mawdia kaw GAAa TuxOv mapeupLoKopEva aro-
pa. Ye nepintwon andonacnc TG mPOooXI¢ oag Uropei va
XaoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAewa

» To p1g Tou nAekTPIKOU Epyaleiou mpémel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomOMOL|OETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOTO. Mn XPNGIHOTIOIEITE PIC TPOCAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mipileg pelwvouv Tov Kivuvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVES
emPaveleg, onwg swAijveg, Oeppavtika swpara (kako-
pLPEP), Kouliveg i wuyeia. 'OTav To 0w 0a¢ Elval Yelw-
pévo auavetat o kivouvog nAektponAniac.

» Mnv ekOérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i oTnV
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
EavelTov kivouvo nhexktpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnowiomoieire To ka-
A@d1o yia Tn perapopa i To TpdBnypa yia Tnv amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaAwbio
paketd and Oeppotnra, Addt, KoPTEPEC AKPEC 1) KIVoU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» ‘Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnopormoieire kaA@bio enékraong (pmaAavréda)
ou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki) Xprion. H xpron
KaAwbiwv empnikuvong kataAMnAwv yia unaifplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAextpomAnéiag.

» 'Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIGTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (drakomrng FI/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakom Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxij oTnv epya-
0la ToU KAVETE Kal XproLpomoteiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteire To NAEKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacspévol i UTIG TRV EMpELd
VAPKWTIKWV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTiypiaia
anpocefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.
Xpnowpomoteire Tov mpocswmiko efomAiopd npootaciag.
Dopare mavra mpoorareutika yuaAwd. O kataAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTIoAloONTIKG uodAPaTa aoaleiag, mPooTaTEUT-
KO Kpavog ) wTaomidec, avaloya Lie TIG EKAOTOTE GUVONKEC,
€eAaTT@VEL TOV KivEUVO TPAUHATIOH®MV.

Anogeuyerte Tnv a@éAnTn exkivnon. Befawwoeire, 610
Slakonng eivar oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv Ty Tpoodooiag kai/f v
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdpere iy To pera-
péperte. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SIAKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv myn pelPaATOC 6TAV AUTA Eival akopn
otn 6€on ON, TOTE Snploupyeirat Kivouvog TpauHATIoUMY.
AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKOG epyaleio Tuxov e€ap-
THHata puOpong ) kAeldia mpwv Bécete To NAeKTPIKO
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio r kAeldi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MEPIOTPEPOHEVO THIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.
Tpocéxere mw¢ oTékeoTe. DpovTileTe yia TNV acpali
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite maAvroTe TNV 160~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPITTWOELG AMPOCOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

Dopdare owori) evbupacia. Mn popdrte papdia polya iy
Koopnpara. Kearare ra paAAa kai Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€apripara. XaAapn evéupaoia,
KoopnUaTa f pakptd paAia pmopei va epnAakoUv ota Ki-
voupeva e€apTripaTa.

*Otav undpxet n duvardtnra oivdeong Saraiewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 0TI auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat OTL XpnoLHomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNoN Hlag avappoenonc oKOVNG UMopel va eAaTT(oEL TOV
Kivuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte oe pa AdBog acpdlea ka pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa kai oTav petd anod cuxvij xerion eiote efot-
Kelwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpooekToc XEIPIopoC
unopei péoa oe kAdopata Tou HeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal a0paAEDTEPA OTNV AVAPEPOLEVN TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou

€xetr xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-
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Aeio mou ev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va -
OKEUAOTEL

» AmoouvdEécTe To PIG amod Tnv mpila Kai/r) amopakpUveTe
HLa amooTipEVN pratapia amod To NAEKTPIKOG epyaAcio,
npotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagete eaptipara i
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd péTpa acpaAeiag Petwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou 6e xpnoponolod-
VTaL pakpLa and mawdid Kaw pnv emrpéWere Tn Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eivat e€ot-
Kelwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKa ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano amelpa
npoowWNa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€aprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mPocapPOGHEVA f) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmeealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv anotehel attia oM@V atuxnpdTwv.

» Awatnpeire Ta epyaleia komri¢ KopTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYTAEIT GPNVMVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipara
KTA. oUpQwva e auTég Ti 0dnyieg, AapPavovrag
uIoWn TI CUVONKEC €PYaciag Kat TiC EpYacieg mou
nipémet va ekteAeotolv. H xpnotomoinon Twv nAexTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoAEmovTat y auta
uropei va dnpioupyroet emKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Tig AaBég kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addt kaiypaco. OtoAiobn-
0€c Aaféc kat empavelec Aapng 6ev emtrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

épPic

» Anote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
e£e161KeuEVo TPOOWTTIKG, XPNOLOTIOLVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete T datipnon Tng
ao@alelag Tou nAekTpikoU epyaleiou.

Ynobeileig acpaleiag yia oTIABwTES

» Mn xpnoponoteire e€aptijpara, Ta omoia anawrodv Yu-
KTIKG uypa. H xprion vepoU i MV WUKTIKGVY Uyp@V pro-
el va mpokaAéaet nAektpomAngia i nAekTEIKI ekKEVWON.

» KaBapilere TAKTIKG TIC OXIOPEC AEPIOHOU TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou aag. H pTepwTn Tou KivnTipa Tpafdet
0KOVI PE0a 0TO MEPIBANUA Kat ) OUGOHEEUON PETAAIKAC
OKOVNC Umopei va MPoKaAEoeL NAEKTPIKOUG KIvEUvouC.

» AcpalioTe To enegepyalopevo koppart. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPHATL OUYKEATIETAL AoPAAEDTEPA pE pia BidTagn
oUOQIYENC 1) UE Ula PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL GAC.
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Kpatare To nAekTpiké epyaleio kard Tnv ep-
yacia oTaBepa pe Ta 600 oag xépla Kat ppo-
vri(eTe yia pua acpalr) otaon. To NAEKTPIKO
epyaleio odnyeitat aoparéatepa, GTav T0 KEa-
TATE Kat ge Ta Suo oag xépla.

Dopare mpooTaTeUTIKG YuaAid.

&

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

AwafBaote 0Aeg Tig unmodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv
aopaleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoKa-

Aéaet nAektpomAngia, Mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOPOUC.
Tpo0oéETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO JEPOC TWV 0dN-
VIwV AetToupyiag.

Xpilon cUPPWVaA JE TOV OKOTIO MPOOPLoHOU

AuTd T0 NAekTEIKO epyaleio mpoopileTat yia oTiABwon Bepvi-
KOPEVWV EMPAVEIDY.

Anewovi{opeva oToixeia

H apibunon Twv anekovi{opevwy oTolkeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAekTpIkoU epyaAeiou otn oeAiba ypapKwy.

(1) Tpoxiokoc mpoemihoyric Tou apiBpol oTPOPHY

(2) KAeibwpa tou dakomrn On/Off

(3) AwakonTng On/Off

(4)  Aiokog oTipiEng

(5) Mmpootwvr xetpoAapn (Lovwpévn emeavela Aapc)
(6) Tiow xetpohapn (Hovwpévn emeaveta Aapng)

(7)  Zpouyyapt/yolva otiABwonc”

(8) ®opéag diokou atrpiEng

(9) Bibwpa

a) Autd To mpoatpeTikd e&dpTnpa dev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoonc.

Texvika oToleia

ITABwTig GPX9-125S
Kwbikdg aptbpog 3601CB10..
OVOUaOTIKN anoppopOoUHEVN w 900
1oxUg

Ap1Bud¢ 0TPOPWV XWPIC Pop- min* 2.500-5.000
Tio Ny

TMpoermthoyr apiBpol oTpo- °
Qv

MdpeTpo¢ KUkAou maAwv- mm 15
6popnang

Aidpetpog diokou oTiABwong mm 125
Bapoc” kg 2,5

Bosch Power Tools
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ITABwTIg GPX9-125S

Katnyopia npooTasiag [E

A)  Xwpic kahwdio oUvEeong aTo nNAeKTPIKO BiKTUO

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TToU UNIAPXOUV amoKAIVOUGEG TAGELC Kal OTIC EIBIKEC yia KABE XWwpa ex-
600€1¢ auTa Ta oToleia pnopei va dlapépouv.

OLTéc pmopei va dlagepouv avaloya He To MPOIdV kat UMIOKEWTAL 0E
ouvOnkeg epappoyc kabwg kat meptPaMovroc. TeptoadTepeg mAnpo-
@opiec kaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopieg yia 80pufo kat Soviigelg

Tuég exmopnng BopUBou unohoyiopéveg kata EN 62841-2-4.
H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpIKoU epyaAeiou
QVEEYETAL TUMIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEG: LTABUN NXNTIKAG
niieonc 86 dB(A), otaBpun nxnTkAc toxuog 94 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

dopare npoctacia akong!

Tyeég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavehny-
Jévol KpouaTiKoi kpadaaopol) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec katd EN 62841-2-4 :

a,=5,4m/s’ (K=1,5m/s?),

p; = 252,0 m/s* (K = 40,0 m/s?)

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng Bopuou mou ava-
@EPOVTaL O’ auTEC TIG 0Onyieg xouv peTpnBel oUPWVa e pita
TuToTToINUEVN PéB0GO PETPNONG KAl MOPOUV Va XPnotpoToln-
BoUv oTn olyKpLon Twv 61aPOPWVY NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei-
Val emong KaTAMNAEG yLa Jila TPOOWPLV EKTIUNGN TNG EXTTO-
¢ kpadaopwv Kat BopUfBou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng Bopl-
[Bou avTimpoowmeuouy TIC BACIKE XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aPopETIKA e Un MPOTEWVOUEVA eEAPTAHATA M XW-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAdACUWY Kal N TR
ekmopmn¢ BopUBou amokAivouv. Auto pnopei va auénoet on-
HAVTIKA TNV ekmopmm kpadaopwv Kat 6opuou KaTa Tn ouvoAl-
Kr) 81apKeLa Tou XpOvou epyaoiag.

T'a TV aKPIBR EKTIUNON TWV EKMOPNMV Kpadaop®V Kat BopU-
Bou Ba mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL XpOvol Ka-
TG T S1dpKela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomon-
HEVO 1) AelToupyel, XwpiC OWE 0TNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
poroleirat. AUTO PMOPEL Va HEIWOEL GNPAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabaopwv Kat BopUou Kata Tn GUVOAIKR SIAPKELT TOU
XpOvoU epyaoiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTIkG PETPa ao@aleiac yia Tnv mpo-
0Taoia ToU XELPLOTN OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv €€apTnPATWV Mou xpnotporoleite, lathpnon e-
OTMV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

ZuvappoAoynon

» Byalere To 1¢ ané Tnv nmpida mpwv and omowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKo epyaleio.

AAAayr) oouyyapiot/yoivag oTiABwong (BAéme
€wova A)

l'a TV agaipeon Tou opouyyaptou/e youvac otiABwong (7),
ONKWOTE To/TN amod To MAGL KAl ApalpEaTe To/Tn amo Tov 6ioko
ompiEng (4).

AnopakpUVETE TV TNV TomoBETNON EVOC VEOU GPouyYyaptol/
pLag véag youvag oTiABwong Tn pUmaven kat Tn 6kovn anoé Tov
bioko otptEnc (4), .. pe éva mveo.

H emoavela Tou 6iokou otipiéng (4) anoteAeital amo éva
Upaopa autonpOoPUONC, YLa Va UMOPEITE Va OTEPEWTETE YOI-
yopa Kat anAd éva apouyyapl/pia yolva otiABwong Je auto-
npdouan.

TMéoTe To opouyydpt/m yolva otiABwong (7) duvartd kat ke-
VTPAPIOHEVA TTAVW OTNV KATW MAEUPa Tou Giokou athptEnc (4).
Ma v av&non e diapketag {wrig Tou 6iokou oTipiEnc, 1Wbiai-
TEPA KATA TN XN Tou UAKOU AetavTikoU mAéypatoc (Im.x.
Bosch M480), umopeire va TomoBetnoete To Pad Saver (e€ap-
THa) avapeoa otov dioko aTNPIENG Kat aTo péao oTiABwaonc.

EmAoyr) Tou péaou oTilBwong

Avahoya pe Tnv epappoyn, Unopei To NAEKTPIKO epyaleio va

eComhioTel pe péoa oTiABwong SLaopeTIKNG okAnpoTNTAC:

- Mahako péco atiABwong: KatdAnAo yia otiABwon, emiong
KL 0€ KUPTEC EMPAVELEC

- HpiokAnpo péoo otiABwonc: KataAAnAo yia 6Aeg Ti¢ epyaoi-
ec oTiABwong, vevikie xerong

- IkAnpo péoo oTiABwong: KataAnAo yia uwnAn anodoon
oTiABwong o€ eninedec emeaveleg

AAAayr) Tou biokou otiipiEng (BAEme ewova B)
Ynode&n: ANMare apéowc vav xahaopévo 6ioko othpeiéng
(4).

Aoalpéate To apouyyapy/ yolva otiABwong. Zefibwaore
evrehwc Tic 4 Bidec (9) (pe o katoapit T20) kat agaipéaTe
Tov 6ioko oTneIEnc (4). TomoBetraTe Tov véo 6ioko oTheIEng
(4) kavopitre Eava Tic Pibec oTabepa.

Ynodew&n: Mpooétte katd Tv TomoBETNON Tou diokou oThpL-
&ne, Ta 66vTIa Tou €€apThpaToc PeTadboong TE Kivnong va
TAVOUV OTIC eyKOTIEC TOU HiOKOU 0TNPIENC.

Ynodew€n: 'Evac xahaopévoc popéag diokou athpiénc (8) emt-
TPEMETAL Va avTikaTaoTael povo and éva e§ouctodotnpévo
KEVTPO G€PPIG yia NAekTPIKG epyaleia Bosch.

Avappognon okovng/pokavidimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,
amo pepika €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTara
umopei va eivat avBuylewn. H enagn pe m okovn n/katn et-
omnvor TG umopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIOpAcelS f/kat
a0OEVELEC TWV aVaTVEUOTIKWV 06wV ToU XpRaTn f TUXOV Ta-
PEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac ry
of1a¢ BewpoulvTat oav Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvOUAoHO
pe 61apopa cUPTANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnaotporolouvTat
omv katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA
péoa). H katepyaoia aplavoUxwy UNKOV EMTPENETAL HOVO OE
€161Ka exmalbeupéva aTopa.
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- DpovrieTe yia Tov KaAO AEPLOO TOU XWPOU EPYaTiaC.

- Yac oupPouAeloupe va popdTe HAOKEG AVATVEUTTIKNG
mpoaTaciac pe eiATpo katnyopiac P2.

Tnpeite T1¢ Stata&elc mou LoxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

uno KaTepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCMPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okOveC avapAéyovTtal eUKOAA.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé&te TNV Tdon Skriou! H 1don Tng mnyng pelpatog
TIPEMEL va TAUTI{OVTAL JE TA AVTIGTOLKA OTOIXELD OTNV TIVAKI-
6a TUmou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

0©éon o€ Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

» BefawwOeire, 0L popeire va xelpioteire Tov StakonTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete Tn Aapi.

l'a Tnv evepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaleiou naTroTe Tov

Sakomn On/Off (3).

la v akwnromoinon Tou natmuévou dakomm On/Off (3)

natioTe TV aopaiion (2).

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaTe

Tov lakorm On/Off (3) eAeliBepo. Le mepinmwon KAebw-

pévou diakomm On/Off (3) matroTe Tov MpwTa GUVTOUA Kat

agnoTe Tov HeTd eAelBepo.

MpoemAoyi apiBpol cTpoPHV

Me Tov Tpoxioko pUBuiong TG mpoemAoyng Tou aptBpol
otpov (1) pmopeire va mpoemAEEETe Tov amatroupevo apld-
16 oTPOQWV emiong Kat katd T Siapkela Tne Aetroupyiac. O
amapaimtoc apiBpoc oTpoewV eEapTATAL ATIO TO UAKO KALTIC
ouvBnkeg epyaoiag kat pmopei va e€akpiBwOei pe Gokipr atny
mpagn.

©éon Tpoxiokou pUiBpiong  OvopacTiKOC aplOpoC oTeo-

@ov (min)
2.500

3.000

3.500

4.000

4.500

O w|N (-

5.000

Ynobeieg epyaciag

» Byadere To 1¢ amé Tnv mpida mpwv and onowadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Tleppévere, HEXPL va akwvnTomotn0ei To NAEKTPLKO €p-
yalAeio, mpotoU To evamoBéoeTe.

» To nAekTpiko epyaleio dev eivat karaAAnAo yua Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev emTpéneTatm.y. va
oQIxTel o€ Pa péyyevn n va oTepewBel mavw o€ €vav mayko
epyaoiac.
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ZriABwon

la ™ otiABwon ano EeBwplacpéva Bepvikia n 1o KaAuppa and
ypat{ouviég (m.X. akpUAKO yuaAi), pmopei To NAEKTPIKO epya-
Aeio va e€omhioTel pe avioTolxa e€aptipata otiABwong, omwg
HAaMvo okoU®o, KeTo€ aTIABwaong ) apouyyapt oTiABwong
(eapmipara).

Kata  otiABwon emAéETe évav xaunAd apibpuo oTpopayv, yia
TV anoguyn piag unepBoAikng Béppavong Tne empavelac.
AleiwTe 10 Péco oTiABwon¢ KAAUTITOVTAC pitd em@Aaveld Alyo pi-
KpOTEPN Mo exeivn mou BéNeTe va oTIABwoETE. ITABWOTE pe
€va kataMnho e€aptnua otiABwong dieayovtac oTaupwrec iy
KUKAIKES KIVIOELG, A0KQVTAG OLOLOHO0P®N TEDN.

Mnv a@nvete To UAkO oTiABwonc va Eepabei mavw oty emt-
@avela, eneldn pnopel auth va unootel (npLa. Mnv ekbétete
N oTABWVOREVN EMPAVeLd o€ Gpean Nk akTivoBoAid.
KaBapilete TakTika Ta epyaleia otiABwong, yia va e€aopaile-
Te KaAa anoteAéoparta otiABwonc. ZemAévete Ta epyaleia oTiA-
Bwong pe fma anoppunavTika Kat (eoto vepo, Un xpnotuo-
oleiTe apaIWTIKG PEDQ.

ZuvTiipnon Kat cépfPic

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» Byalere To i amé Tnv mpila mptv amé omotadijmoTe €p-
yacia 6To nAekTPIKO epyaeio.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TiG OXIOHES aEQL-
opoU navrote o€ KaBapr) KATAOTAON Yia VA PIOPEITE va
€pyaleoBe kaAd kai pe aopdlera.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva diefaxBet and Tn Bosch ) ano éva e§ouctodotnpévo

KEVTPO G€PPIG yia nAexTpika epyaleia Tne Bosch, yia va armo-

@euxBel €Tol kABe kivduvog TG aoealetag.

E€unmpéTtnon meAatav kat cupoulég epappoyic

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov auveapo (link) Twv GleuBluvoewv aepPIC Kat
TOUC OPOUC TNG eyyunanc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPAYYEAEC AVTAMAKTIKOV
onwabnmoTe To 10WHELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVa e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anocupon
Ta nAekTpId epyaleia, Ta eEapTAHATA KAl Ol CUCKEUATIES
TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTO PIAIKO TIpOC To TIEPIRAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKG €pyaleia oTa amoppiy-
yara Tou omov oac!

Movo yua xmpeg Tng EE:

Ta nAekTpikd Kat nAekTpoVIKG epyaleia, mou 6€ xpnaotponolou-
vTatmhéov, mpémel va suMéyovTat EexwploTd Kat va anoolpo-
vTal pe Tpomo GIAIKO oo Tiepiaihov. Xpnatuonoleire Ta kabo-
plopéva ouotipata ouMoync. H AavBaopévn andoupon pro-
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el va eivat empPAapne yia 1o meptBaAov kat Tnv uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWY OUGLMV TIOU EVOEXOHEVKG TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma

>

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda cahistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiri ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
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elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimimi
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Polisaj makinesi icin giivenlik uyarilari

» Sivi sogutucular gerektiren aksesuarlari kullanmayin.
Su veya baska sivi sogutucular kullanmak, elektrik
carpmasina veya sokuna neden olabilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarini
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asir birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle

sikica tutun ve durusunuzun giivenli

olmasina dikkat edin. Elektrikli el aleti iki elle
daha giivenli kullanilir.

Koruyucu gozliik kullanin.
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Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti boyali yiizeylerin parlatilmasi icin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Hiz 6n secimi ayarlama digmesi

(2) Acgma/kapama diigmesi kilidi

(3) Acgma/kapama salteri

(4) Destek tabani

(5) On tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(6) Arka tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

(7) Siinger/lamelli parlatma diski”

(8) Destek tabani tasiyicisi

(9) Vidalama

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Polisaj makinesi GPX9-125S

Malzeme numarasi 3601CB10..
Giris glict w 900

Bostaki devir sayisi n, dev/dak 2500-5000
Hiz 6n se¢imi °
Titresim dairesi capl mm 15
Polisaj plakasi ¢api mm 125
Agirlik? kg 2,5
Koruma sinifi o/

A) Elektrik fisi olmadan

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltl seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 86 dB(A); ses glicii seviyesi 94 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Bosch Power Tools
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Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-4:

a, = 5,4 m/sn” (K = 1,5 m/sn?),

P = 252,0 m/sn” (K = 40,0 m/sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriilti emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Siinger/lamelli parlatma diskinin degistirilmesi
(bkz. resimA)

Stinger/lamelli parlatma diskini (7) ¢ikartmak i¢in yan
taraftan kaldirin ve destek tabanindan (4) gekin.

Yeni bir stinger/lamelli parlatma diski takmadan 6nce,
destek tabanindaki (4) kir ve tozu, ornegin bir firca ile
temizleyin.

Destek tabani (4) yiizeyi, pitrak tutturmali bir kumastan
yapilmistir, boylece pitrak tutturmali bir siinger/lamelli
parlatma diskini hizli ve kolay bir sekilde takabilirsiniz.
Siinger/lamelli parlatma diskini (7) destek tabaninin (4)
altina sikica ve ortalayarak bastirin.

Ozellikle ag zimpara kagidi (6rn. Bosch M480)
kullanildiginda destek tabaninin kullanim émriinii uzatmak
icin, destek tabani ile parlatma malzemesi arasina Pad Saver
(aksesuar) yerlestirebilirsiniz.

Parlatma malzemesi secimi

Yapilan uygulamaya gore Makine farkli sertlikteki parlatma

malzemeleri ile donatilabilir:

- Yumusak parlatma malzemesi: Kavisli yizeylerde bile
parlatmaya uygundur

- Orta sertlikte parlatma malzemesi: tiim parlatma isleri icin
uygundur, evrensel olarak kullanilabilir

- Sert parlatma malzemesi: diiz yiizeylerde yiiksek
parlatma performansi igin uygundur

Destek tabaninin degistirilmesi (bkz. resim B)

Not: Hasarli bir destek tabanini (4) derhal degistirin.
Siinger/lamelli parlatma diskini ¢ikarin. 4 vidayi (9)
tamamen sokiin (T20 tornavida kullanarak) ve destek
tabanini (4) ¢ikarin. Yeni destek tabanini (4) yerine
yerlestirin ve vidalari tekrar sikin.

Not: Destek tabanini takarken, tahrik dislisinin dislerinin
destek tabanin girintilerine oturdugundan emin olun.
Not: Hasar goren bir destek tabani tasiyicisi (8) sadece
Bosch elektrikli el aletleri igin yetkili bir servis merkezinde
degistirilebilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Makineyi agmak icin agma/kapama salterine (3) basin.

Agma/kapama salterini (3) sabitlemek icin kilitlemeye (2)

basin.

Makineyi kapatmak icin agma/kapama salterini (3) birakin.

Agma/kapama salteri (3) kilitli iken 6nce saltere kisa siireli

basin ve sonra birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Hiz 6n secimi
Hiz 6n secimi ayarlama diigmesi (1) ile gerekli devir sayisini
alet calisirken de 6nceden secerek belirleyebilirsiniz. Gerekli

devir sayisi malzemeye ve calisma kosullarina baglidir ve
deneyerek bulunabilir.
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Ayarlama diigmesi Bostaki devir sayisi (dev/
pozisyonu dak)

2500

3000

3500

4000

4500

OO WM |

5000

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Polisaj

Yipranmis boyali/cilali yiizeylerin veya cizilmis yerlerin
(6rnegin akrilik cam) polisaji icin Makineye kuzu yiini ped
veya parlatma kecesi veya siingeri (aksesuar) gibi uygun
polisaj uglari takilabilir.

Yiizeyin asiri 6lciide 1sinmasini dnlemek igin
polisaj+parlatma yaparken diisiik devir sayisi segin.

Polisaj maddesini, polisaj yapacaginiz yiizeyden daha kiiciik
bir yiizeye siiriin. Parlatma malzemesini uygun bir polisaj ucu
ile capraz veya dairesel hareketlere ve diisiik bastirma
kuvvet ile isleyin.

Parlatma malzemesinin ylizeyde sogumasina izin vermeyin,
aksi takdirde yiizey hasar gorebilir. Polisaj yapilan ylizeye
dogrudan gelen giines Isinina maruz birakmayin.

iyi polisaj sonuglari elde edebilmek icin polisaj uglarini
diizenli araliklarla temizleyin. Polisaj uclarini yumusak
yikama maddeleri ve ilik suyla yikayin, tiner kullanmayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Tiirkce | 55

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Bosch Power Tools

160992AD271(19.11.2025)


mailto:info@marmarabps.com
mailto:bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
mailto:satis@akgulbobinaj.com
mailto:gunay@ankarali.com.tr
mailto:bpsasalbobinaj@hotmail.com
mailto:boschservis@aygem.com.tr
mailto:bilgi@korfezelektrik.com.tr
mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com

56 | Polski

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
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do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

>
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Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Bosch Power Tools
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» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
polerkami

» Nie nalezy uzywac narzedzi roboczych, ktére wymaga-
ja stosowania ptynnych srodkow chtodzacych. Uzycie
wody lub innych ptynnych $rodkéw chtodzacych grozi po-
razeniem lub udarem elektrycznym.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Podczas pracy nalezy mocno trzymac elek-

tronarzedzie obiema rekami i zapewnic so-

bie bezpieczna pozycje pracy. Prowadzenie
elektronarzedzia oburgcz sprzyja bezpieczen-
stwu pracy.

Nalezy nosic¢ okulary ochronne.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

To elektronarzedzie jest przeznaczone do polerowania po-
wierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(2) Blokada witacznika/wytacznika

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Talerz oporowy

(5) Rekojes¢ przednia (powierzchnia izolowana)

(6) Rekojesc tylna (powierzchnia izolowana)

(7) Gabka/pokrywa z wetny jagniecej”

(8) Element mocujacy do talerza oporowego

(9) Sruby

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia g

Dane techniczne

Polerka GPX9-125S

Numer katalogowy 3601CB10..
Moc nominalna w 900
Predkos¢ obrotowa bez ob- min’ 2500-5000
ciagzenian,

Wstepny wybor predkosci °
obrotowej

Srednica oscylacii mm 15
Srednica talerza polerskiego mm 125
Waga" kg 2,5
Klasa ochrony O/

A) Bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia
akustycznego 86 dB(A); poziom mocy

akustycznej 94 dB(A). Niepewnosc¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-4:

a, = 5,4m/s? (K = 1,5 m/s?),

p; = 252,0 m/s? (K = 40,0 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
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tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Wymiana gabki/pokrywy z welny jagniecej
(zob.rys. A)

Aby zdjac gabke/pokrywe z wetny jagniecej (7) nalezy od-
chyli¢ ja z jednej strony, a nastepnie pociagna¢, zdejmujac z
talerza oporowego (4).

Przed zatozeniem nowej gabki/pokrywy z wetny jagniecej na-
lezy oczyscic talerz oporowy (4) z zanieczyszczen i kurzu,
uzywajac do tego np. pedzelka.

Powierzchnia talerza oporowego (4) wykonana jest z tkaniny
do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe za-
mocowanie gabki/pokrywy z wetny jagniece;.
Gabke/pokrywe z wetny jagniecej (7) nalezy przytozy¢ po-
$rodku i mocno docisna¢ do spodniej cze$ci talerza
oporowego (4).

Aby wydtuzy¢ Zzywotnos¢ talerza oporowego, szczegdlnie
podczas stosowania siatek sciernych (np. Bosch M480),
mozna uzy¢ specjalnej przektadki Pad Saver (osprzet), ktdrg
umieszcza si¢ pomiedzy talerzem oporowym i materiatem
polerskim.

Wybor materiatu polerskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wy-

posazy¢ w materiaty polerskie o réznej twardosci:

- Migkkie materiaty polerskie: do polerowania, takze po-
wierzchni wypuktych

~ Srednio twarde materiaty polerskie: o uniwersalnym za-
stosowaniu dostosowany do wszystkich prac polerskich

- Twarde materiaty polerskie: zapewniajgce wysoka wydaj-
nos¢ polerowania réwnych powierzchni

Polski |59

Wymiana talerza oporowego (zob. rys. B)

Wskazowka: Uszkodzony talerz oporowy (4) nalezy natych-
miast wymienic.

Zdjac gabke/pokrywe z wetny jagniecej. Wykrecic catkowicie
4 $ruby (9) (za pomoca wkretaka T20) i zdja¢ talerz oporo-
wy (4). Natozy¢ nowy talerz oporowy (4) i ponownie mocno
dokreci¢ Sruby.

Wskazéwka: Podczas zaktadania nowego talerza oporowe-
g0 zwrdci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka weszto w
otwory w talerzu oporowym.

Wskazowka: Wymiane uszkodzonego elementu mocujacego
do talerza oporowego (8) nalezy zlecic¢ wytacznie w autory-
zowanym serwisie elektronarzedzi Bosch.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochfania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepisdw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisnac wiacznik/wy-

tacznik (3).

Aby zablokowa¢ nacisniety wiacznik/wytacznik (3), nalezy

nacisnac¢ blokade (2).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (3). Jezeli wiacznik/wytacznik (3) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnic.
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Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci
obrotowej (1) mozna ustawic zadana predkosc obrotowa
takze podczas pracy urzadzenia. Wymagana predkos¢ obro-
towa uzalezniona jest od rodzaju materiatu oraz warunkow
pracy i mozna ja ustali¢ metodg préb praktycznych.

Pozycja pokretta Predkosc¢ obrotowa bez ob-

cigzenia (min™)
2500

3000
3500
4000
4500
5000

OO |WN |-

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Polerowanie

Aby nadac potysk zwietrzatemu lakierowi lub usunac zaryso-
wania (np. ze szkta akrylowego), urzadzenie mozna wyposa-
2y¢ w odpowiedni osprzet polerski, np. pokrywe z wetny ja-
gniecej, filc polerski lub gabke polerska (osprzet).

Do polerowania wybra¢ niska predkos¢ obrotowa, aby zapo-
biec nadmiernemu nagrzewaniu sie powierzchni.

Politure nalezy natozy¢ na nieco mniejsza powierzchnie niz
powierzchnia polerowana. Srodek polerski nalezy wcierac za
pomocg odpowiedniego narzedzia polerskiego, wykonujac
ruchy obrotowe lub krzyzowe i stosujac umiarkowany do-
cisk.

Nie wolno dopuscic¢ do zaschnigcia $rodka polerskiego na
obrabianej powierzchni, gdyz moze to spowodowac jej
uszkodzenie. Powierzchni polerowanej nie wolno wystawiac¢
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

Osprzet polerski nalezy regularnie czyscic, aby zagwaranto-
wac optymalny rezultat polerowania. Osprzet polerski nalezy
pra¢ w cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego $rodka piora-
cego. Nie stosowac rozpuszczalnikdw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbierac osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemow zbiorki. Ze wzgledu na za-
warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

160992AD271(19.11.2025)
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
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napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro lesticky

» Nepouzivejte pfislusenstvi, které vyzaduje kapalna
chladiva. Pouziti vody ¢i jinych kapalnych chladiv mize
zpisobit zabiti nebo (raz elektrickym proudem.

» Pravidelné Cistéte ventilacni Stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnoZstvi kovového prachu mize zptsobit
elektricka rizika.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Elektrické naradi drzte pfi praci pevné

obéma rukama a zaujméte stabilni postoj.

vedeni elektrického naradi.

Noste ochranné bryle.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Toto elektrické naradi je urcené k lesténi lakovanych
povrchd.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Nastavovaci kolecko predvolby otacek

(2) Aretace vypinace

(3) Vypinac

(4) Opérny tali

(5) Prednirukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(6) Zadni rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(7) Houba/néstavec z jehnééi kiize”

(8) Nosic opérného talife

(9) Sroubovani

a) Toto prislusenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601CB10..
Jmenovity prikon w 900
Otacky naprézdno n, min™* 2500-5000
Predvolba otacek °
Primér kmitani mm 15
Priimér lesticiho talife mm 125
Hmotnost" kg 2,5
Trida ochrany I

A) Bezsitového privodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
lisit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky
pouZiti a prostfedi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hluc¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: hladina akustického

tlaku 86 dB(A); hladina akustického vykonu 94 dB(A).
NejistotaK = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)

a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, = 5,4m/s’ (K=1,5m/s’),

p; = 252,0 m/s* (K = 40,0 m/s?)

Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a droven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatec¢nou udrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroji, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.
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Vyména houby/nastavce z jehnééi kiize (viz
obrazek A)

Pro sejmuti houby/nastavce z jehnéci kiize (7) na strané
zvednéte a stahnéte z opérného talife (4).

Pred nasazenim nové houby/nového nastavce z jehnéci kize
odstrante z opérného talife (4) necistoty a prach, napf.
Stétcem.

Povrch opérného talife (4) je ze suchého zipu, aby bylo
mozné rychle a jednoduse upevnit houbu/nastavec z jehnéci
klize se suchym zipem.

Pritlacte houbu/nastavec z jehnéci kiize (7) pevné
astiedové na dolni stranu opérného talite (4).

Pro prodlouzeni Zivotnosti opérného talife zejména pri
pouzivani brusiva s brusnou mfizkou (napf. Bosch M480)
miZete mezi opérny talif a lestici prostiedek nasadit
ochrannou podlozku (pfislusenstvi).

Vyhér lesticiho prostiedku

Podle pouziti Ize elektrické naradi vybavit lesticimi

prostredky riizné tvrdosti:

- Lestici prostfedek mékky: vhodny pro leténi, i na
klenutych plochach

- Lestici prostredek stiedné tvrdy: vhodny pro veskeré
leSténi, univerzalné pouZitelny

- Lestici prostredek tvrdy: vhodny pro vysoky lestici vykon
na rovnych plochach

Vyména opérného talife (viz obrazek B)
Upozornéni: Poskozeny opérny talir (4) ihned vyménte.
Sejméte houbu/néstavec z jehnééi kiize. Uplné vy$roubujte
4 Srouby (9) (pomoci Sroubovaku T20) a sejméte opérny
talif (4). Nasad'te novy opérny talii (4) a Srouby opét
utdhnéte.

Upozornéni: Pfi nasazovani opérného talife dbejte na to,
aby ozubeni unasece zapadlo do vyrezil v opérném talifi.
Upozornéni: Poskozeny nosi¢ opérného talife (8) smi ménit
pouze autorizovany zakaznicky servis pro elektrické naradi
Bosch.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

o$etreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.
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» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (3).

Pro zajisténi stisknutého vypinace (3) stisknéte aretaci (2).

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (3). Pri

zaaretovaném vypinaci (3) nejprve vypinac kratce stisknéte

a pak ho uvolnéte.

Piedvolba otacek

Pomoci nastavovaciho kolecka pro predvolbu otacek (1)

miizete predvolit potiebné otacky i béhem provozu.

Poti'ebné otacky zavisi na materialu a pracovnich

podminkach a Ize je zjistit praktickou zkouskou.

Poloha nastavovaciho Otacky naprazdno (min™)

kolecka

1 2500
2 3000
3 3500
4 4000
5 4500
6 5000
Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napf. upinat do svéraku nebo pripeviiovat na
pracovni stdl.

Lesténi

Pro prelesténi zvétralych laki nebo zalesténi Skrabanct

(napf. akrylatového skla) Ize elektrické naradi vybavit

prislusnymi lesticimi nastroji, jako lesticim navlekem

z beranci viny, lestici plsti nebo lestici houbou

(prislusenstvi).

Pri leSténi zvolte nizké otacky, abyste zabranili nadmérnému

zahfivani povrchu.

LeSténku naneste na plochu o néco mensi, neZ chcete lestit.

Lestici prostredek zapracovavejte pomoci vhodného

lesticiho nastroje kfizovymi nebo kruhovymi pohyby

as mirnym tlakem.
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Lestici prostfedek nenechavejte na povrchu zaschnout,
povrch se jinak mize poskodit. Lesténou plochu
nevystavuijte prfimému slunecnimu zareni.

Pro zajisténi dobrych vysledki lesténi pravidelné Cistéte
lestici nastroje. Lestici nastroje vyperte jemnym pracim
prostredkem a v teplé vodé, nepouzivejte redidla.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti
Czech Republic
Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné ¢islo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouZitelnd, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréend shérna
mista. Nespravna likvidace maze byt kvdli pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostredia zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie
4] VYSTRAH A  Precitajte sivietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovii niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujuicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.
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Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sistred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym rucnym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
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vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeénl manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre lesticky

» Nepouzivajte prisluSenstvo vyzadujiice kvapalné
chladenie. Pouzivanie vody alebo kvapalnych chladiacich
prostriedkov moze mat za nasledok traz elektrickym pru-
dom aj so smrtelnymi nasledkami.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

Elektrické naradie drzte pri praci pevne
oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.
Elektrické naradie je bezpecnejsie viest dvomi
rukami.
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Pouzivajte ochranné okuliare.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na lestenie lakovanych po-
vrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Nastavovacie koliesko predvolby otac¢ok

(2) Aretacia zapinaCa/vypinaca

(3) Zapinac/vypinac

(4) Oporny tanier

(5) Predna rukovat (izolovana tichopova plocha)
(6) Zadna rukovit (izolovana tchopova plocha)
(7)  Spongia/baranie rino®

(8) Drziak oporného taniera

(9) Skrutkovanie

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Cislo polozky 3601CB10..
Menovity prikon w 900
Volnobezné otacky n, min’ 2500 - 5000
Predvolba otacok °
Priemer okruhu kmitania mm 15
Priemer lestiaceho taniera mm 125
Hmotnost" kg 2,5
Trieda ochrany I

A) Bezsietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Hodnoty sa mzu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 86 dB(A); Uroven
akustického vykonu 94 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:

a, = 5,4m/s* (K = 1,5 m/s?),

p; = 252,0 m/s’ (K = 40,0 m/s?)

Urovef vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa trroven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlcej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vymena $pongie/baranieho riina

(pozri obrazok A)

Pri odoberani $pongie/baranieho rina (7) $pongiu/baranie
riino zboku nadvihnite a stiahnite z oporného taniera (4).
Pred zaloZenim novej Spongie/baranieho rina odstrante
necistoty a prach z oporného taniera (4), napr. Stetcom.
Povrch oporného taniera (4) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa Spongia/baranie riino dali suchym zipsom rychlo
ajednoducho upevnit.

Pevne pritlacte $pongiu/baranie riino (7) rovnomerne vycen-
trované na spodni stranu oporného taniera (4).

Na zvy$enie Zivotnosti oporného taniera, predovsetkym pri
pouzivani siefového brusiva (napr. Bosch M480), mozete
medzi oporny tanier a lestiaci prostriedok vlozit Pad Saver
(chranic) (prislusenstvo).
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Vyber lestiaceho prostriedku

Podla spdsobu pouZzitia mozno elektrické naradie vybavit

lestiacimi prostriedkami rézneho stupna tvrdosti:

- Makky lestiaci prostriedok: vhodny na lestenie, aj na za-
krivenych plochach

- Stredne tvrdy lestiaci prostriedok: vhodny na vsetky
druhy lestenia, univerzalne pouzitelny

- Tvrdy lestiaci prostriedok: vhodny na velmi vykonné les-
tenie na rovnych plochach

Vymena oporného taniera (pozri obrazok B)

Upozornenie: Poskodeny oporny tanier (4) okamzite vy-
mente.

Stiahnite $pongiu/baranie rino. Uplne vyskrutkujte

4 skrutky (9) (pomocou skrutkovaca T20) a odoberte opor-
ny tanier (4). Nasad'te novy oporny tanier (4) a skrutky
znova utiahnite.

Upozornenie: Pri zakladani oporného taniera dbajte na to,
aby ozubenie unasaca zapadlo do vyrezov oporného taniera.
Upozornenie: Poskodeny drziak oporného taniera (8) smie
vymienat iba autorizovany zakaznicky servis pre elektrické
naradie Bosch.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnite stlacenim zapinaca/vypinaca (3).
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Na zaistenie stlaceného zapinaca/vypinaca (3) stlacte
aretaciu (2).

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite zapina¢/vypina¢
(3). Ked je zapinac/vypinac (3) zaaretovany, najprv zapi-
nac¢/vypinac kratko stlacte a potom ho uvolnite.

Predvolba otacok

Nastavovacim kolieskom predvolby otacok (1) mozete pred-
volit potrebné otacky aj pocas prevadzky. Potrebné otacky
st zavislé od materidlu a pracovnych podmienok a dajd sa
zistit praktickym vyskisanim.
Poloha nastavovacieho

Volnobezné otacky (min™)

kolieska

1 2500
2 3000
3 3500
4 4000
5 4500
6 5000

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na uplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upevnovat na pracovnom stole.

Lestenie

Ak potrebuijete lestit zvetrané lakované povrchy alebo
prelestit povrchy s ryhami (napr. akrylové sklo), mozete
elektrické naradie vybavit prislusnymi lestiacimi nastrojmi,
ako je napriklad hubka z jahnacej viny, lestiaca plst alebo les-
tiaca Spongia (prislusenstvo).

Pri lesteni zvolte nizke otacky, aby sa zabranilo nadmernému
zahrievaniu povrchu.

Naneste polittru na plochu o nieco mensiu ako je plocha,
ktort chcete lestit. Zapracuite lestiaci prostriedok pomocou
vhodného lestiaceho nastroja krizovymi alebo kruhovymi po-
hybmi a miernym pritlakom.

Nenechajte lestiaci prostriedok na povrchovej ploche vysc-
hnut, pretoze by to mohlo povrchovi plochu poskodit.
Plochu, ktord budete lestit, nevystavujte G¢inkom priameho
slne¢ného Ziarenia.

Pravidelne Cistite lestiace nastroje, aby sa zaistili dobré vy-
sledky lestenia. Lestiace nastroje vymyte pomocou jemného
pracieho prostriedku a v teplej vode, nepouZivajte v Ziadnom
pripade riedidla.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Bosch Power Tools
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» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-

tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.
Ak je potrebna vymena pripdjacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych

dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouZitel-

né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
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és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a polirozégépekhez

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek al-
kalmazasahoz folyékony hiitdanyagra van sziikség. Viz
és egyéb folyékony hiitanyagok alkalmazasa halalos
aramiitéshez vezethet.

» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivjaa
port a hazba, és nagyobb mennyiségd fémpor felhalmozo-
dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

Munka kozben mindkét kezével tartsa szoro-
san fogva az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrél, hogy biztos alapon all-
jon. Az elektromos kéziszerszamot két kézzel
biztosabban lehet vezetni.

Viseljen védészemiiveget.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt az elektromos kéziszerszamot festett feliiletek poliroza-
sara tervezték.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Fordulatszam-el6valasztd szabalyozokerék

(2) Abe-/kikapcsolo reteszelése

(3) Be-/kikapcsold

(4) Alatéttanyér

(5) Eliils6 fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(6) Hatso fogantyl (szigetelt markolatfeliilet)

(7) Szivacs/baranyszovet®

(8) Alatéttanyér-tarto

(9) Csavarozas

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Polirozo GPX9-125S

Rendelési szam 3601CB10..
Névleges felvett teljesitmény w 900
Uresjérati fordulatszam, n, perc! 2500-5000
Afordulatszam elévalasztasa °
Bolygoatmérd mm 15
Polirozotarcsa atmérdje mm 125
Suly” kg 2,5
Erintésvédelmi osztaly G/

A) Halozati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
szliltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informécidk a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 86 dB(A);
hangteljesitményszint 94 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodé lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szoras a EN 62841-2-4 szabvany
szerint keriilt meghatarozasra:

a,=5,4m/s’ (K=1,5m/s?),

pr = 252,0 m/s’ (K = 40,0 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektél
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

Szivacs/baranyszovet cseréje (lasd A abra)

A szivacs/baranyszovet (7) levételéhez emelje meg oldalra,
és hlizza le az alatéttanyérrol (4).

Uj szivacs/baranybdr burkolat felhelyezése eltt tavolitsa el
aszennyezGdéseket és a port az alatéttanyérrol (4), pl.
ecsettel.

Az alatéttanyér (4) feliilete tépdzaras anyaghol késziilt, igy
gyorsan és egyszerlien rogzitheti a tépdzaras szivacsot/ba-
ranybér burkolatot.

Nyomja meg a szivacsot/baranybér burkolatot (7) erésen és
kozépen az alatéttanyér (4) also részéhez.

Az alatéttanyér élettartamanak novelése érdekében, kiilono-
sen halds csiszoloeszkoz (pl. Bosch M480) hasznalata ese-
tén, a Pad Saver (tartozék) szerelheto fel az alatéttanyér és a
polirozéanyag kozé.

A polirozéanyag kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazastol fiiggoen k-

[6nb6z6 keménységli polirozéanyagokkal lehet felszerelni:

- Puha polirozéanyag: Polirozashoz, homort vagy domboru
feliileteken is hasznalhat6

- Kozepesen kemény polirozéanyag: minden polirozasi
munkahoz alkalmas, univerzalisan hasznalhatd
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- Kemény polirozéanyag: nagy teljesitményd polirozashoz
alkalmas sik feliileteken

Alatéttanyér cseréje (lasd B abra)

Megjegyzés: A sériilt alatéttanyért (4) azonnal cserélje ki.
Vegye le a szivacsot/baranyb6r burkolatot. Csavarja teljesen
ki a 4 csavart (9) (egy T20 csavarhtiz6 alkalmazasaval) és
vegye le az alatéttanyért (4). Tegye fel az j alatéttanyért (4)
és ismét hizza meg szorosra a csavarokat.

Megjegyzés: Az alatéttanyér felhelyezésekor tigyeljen arra,
hogy a meneszt6 fogai beakadjanak az alatéttanyér mélyedé-
seibe.

Megjegyzés: Ha egy alatéttanyér-tartd (8) megrongalodott,
azt csak a Bosch elektromos kéziszerszamok vevészolgalati
mihelyei cserélhetik ki.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg

a be-/kikapcsolot (3).

Abenyomott (3) be-/kikapcsold rogzitéséhez nyomja meg a

reteszelést (2).

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

be-/kikapcsoldt (3). Ha a be-/kikapcsold (3) bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be révid ide-
ig, majd engedje el.
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Afordulatszam el6valasztasa

Afordulatszam el6valasztd szabalyozokerékkel (1) a sziiksé-
ges fordulatszamot (izem kozben is ki lehet jeldlni. A sziiksé-
ges fordulatszam a megmunkalasra keril6 anyag tulajdonsa-
gaitol és a munka egyéb feltételeitdl fligg, ezt a legjobb gya-
korlati probaval megallapitani.

A szabalyozokerék helyze- Uresjarati fordulatszam
te (perc*
1 2500
2 3000
3 3500
4 4000
5 4500
6 5000

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

Polirozas

Az elektromos kéziszerszamot az iddjarasi behatasok kovet-
keztében lekopott lakkok felfrissitéséhez, vagy karcolasok
kicsiszolasahoz (pl. akriliiveg) fel lehet szerelni megfeleld
polirozé szerszamokkal, mint példaul baranyszovet parnaval
vagy polirozo filccel vagy szivaccsal (kiilon tartozék).

A polirozashoz jel6ljon ki egy alacsony fordulatszamot, hogy
elkeriilje a feliilet tal erés felmelegedését.

A polittrt egy kicsit kisebb feliiletre vigye fel, mint az egész
politirozasra keriilé feliilet. A polittrt egy alkalmas polirozo-
szerszammal keresztirany( vagy kor6zé mozgassal és mér-
téktarto nyomassal dolgozza bele a feliiletbe.

Ne hagyja a politurt raszaradni a feliiletre, mert a felilet el-
lenkezd esetben megrongalodhat. Ne tegye ki a polirozasra
keriil6 felliletet a kdzvetlen napsugarzas hatasanak.
Rendszeresen tisztitsa meg a polirozészerszamokat, hogy
mindig j6 polirozasai eredményeket érjen el. A polirozészer-
szamokat enyhe mosdszerekkel és meleg vizzel mossa ki, hi-
gitoszereket ne hasznaljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.
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» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gy(jteni és kdrnyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgald gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az

egészségre a benne |évo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKkCn/yataumMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBUTENEM [N1A NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO N0 3KCMyaTaluy, a TakiKe NPUNOKEHHS.
NHdopmaLa 0 NOATBEPXKEHM COOTBETCTBUA COAEPIKMUTCA
B NPUNIOXKEHMN.

NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHHUA yKkasaHa Ha Kopny-
C€ W3[ENHA U B NPUNOXKEHUH.

[lata U3roToBNeH1A ykasaHa Ha nocneaHei cTpaxuLe 06-
NOXKHW PyKoBoACTBA.

KoHTaKTHaA MH(hopMaunsa OTHOCHTENbHO UMMOPTEpa Cofep-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cny0bl U3nenus coctaBnseT 7 net. He pekomexayer-
CAl K 3KCMyaTaLuu No MCTeUeHN 5 NeT XpaHeHus ¢ JaTbl
U3roToBNEeHMa be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH NPK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeyeHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTh MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM CUITbHON BUOPaLK

— He UCNOMb30BaTh C NEPEOUTLIM UMK OTONEHHBIM INEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHNM [biIMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

Bo3mokHble ownbouHbIe AeHcTBUA nepcoHana

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXOEHHbBIM 3aLLUUTHBIM KOXYXOM

— He uUCnonb3oBatb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxaa

— He BKN4atb Npu nonagaHnn Boabl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXEH KOPMNYC U3aeNHa

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCHY)KMBBHHH
- PeKkomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblfK Nocne
Ka)Xoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEpaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- NpU XpaHeHn1 Heobxoaumo usberatb pe3koro nepenasa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noapobHbie TpeboBaHKA K YCNOBUAM XpaHeHUA CMOTPHTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNakoBKe NpeanpuaTUs — U3roTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TEMMNEePATYPe OKpYKatoLLen
cpepbl oT +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He onyckaeTcs nageHue u niobble mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

— Npu pasrpyake/norpyske He A0MNYCKAETCA MCMONb30Ba-
Hue Moboro BMfa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHYMny
3KMMa yNaKoBKK

~ noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM TPAHCMOPTMPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTupoBarh NpK TeMnepaType OKpyxatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.
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YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieuduKanum,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NeKTPOHUHCTPY-

meHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hidke

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHWsA INeKTprUye-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLWHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LWeHHbIM. becnopafok UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHo# atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
HAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Fa3bl HNH NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMUX UL, OTBNEKLWHUCD, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/Nb Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHWe npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHUAX, KOMMEPUECKHUX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MA/IbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHBIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpefHa-
3HaUeHo A aKcnnyaTalum be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHS B LiTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHaANTe NepexoHble WTeKepbl ANA AnekK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKW CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [pepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK To: ¢ Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NUTAMK U XONOAUNBHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
XEHWUA IMEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/IbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.
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» He paspelaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He McoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BMNeUeHHA BUMNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABUXKHBIX YacTed anek-
TPOHHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIM UK CIYTaHHBIN LHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANd 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWA CHWKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBA MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MConb3oBaHue
CPeACTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UNK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NMOMYYEHWA TPABM.

» [lpenoTBpaLaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUHU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAy BAANK OT NOABWKHBIX AeTaneii. LLinpokan oge-
X0a, YKPaLEHWsA UK [NWHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.
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» Mpu HanuuMM BO3MOXHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachl-
BAIOLLUX M NbINecbOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npUcoeanHEeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYH0 Mbibo.

Xopoluee 3HaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYEHHOE
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKU be3onacHOCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxHoe ierCTBUE 3a AONI0 CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNECTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
K[EHNS LEenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npy ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONMPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

KBanuuuMpoBaHHbIA NepCcOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PErynMpoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMyaTa-
LMo 06CNy)XMBaHWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
monoxe 18 net, U3yunBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.
M3penue He npefHa3HaueHo ANs UCNONb30BaHUA NMULAMM
(BKntouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMW UMW YMCTBEHHbBIMW CNOCODHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX XW3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, eCcnn
OHW He HaXOAATCA NOL KOHTPONEM UMW HE NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 00 MCMONb30BaHMK ANEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX be3onacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MPH HeUc-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOMAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa npeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepPeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AN
Aeteit mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH HEe YUHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLHIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXIEHHH, OTPH-
LiaTeNbHO BAMAIOLLMX Ha (PYHKLIMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BAHKA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxute pexyLuin UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PeXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NNErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 1A HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMM KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONMPOBATb €10 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHoctn ana
NoNMPOBanbHOH MaLIMHbI

» He ucnonb3yiite paboumnii HHCTPYMEHT, TpebyioLmii
NPUMeHeH!s 0XNaXAAIOWMX XUAKOCTEN. [pumeHeHne
BOZbl UM APYTUX OXNAXKAAIOLLMX KUAKOCTEN MOXET NPU-
BECTU K NOPAXXEHHIO 3NEKTPOTOKOM.

» PerynapHo npouuwaliTe BEHTUNALHOHHDIE WeNnu
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOP ABUraTeNs 3aTArmBa-
€T Nblb B KOPNYC, ¥ BONbLLOE CKONNEHWE METaNNH-
UECKOW NbINK MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKO 0OMacHo-
CTH.

» 3akpennaiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCObNeHKe UNK B TUCKM, YePKUBAETCA
bonee HapiexHO, ueM B Baluei pyke.

Kpenko aepxute aneKTPOMHCTPYMEHT BO

BpeMmA paboTbl AByMA pykamu U cnepute 3a

YCTOMYMBBIM NON0XKEHHeM Tena. [1BymsA py-

KaMu Bbl MOXeTe bonee HaileXHO BECTH anek-

TPOUHCTPYMEHT.

Wcnonb3yiiTe 3alUTHbIE OUKH.
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OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e3onacHocTH. HecobniopeHue
yKa3aHH# Mo TEXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/WUnu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobntoaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

3101 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPEAHa3HauyeH anda noiMpoBKU
OKpaLLEHHbIX NOBEPXHOCTEN.

U306paxeHHble KOMMNOHEHTbI

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/|306pa)KeH|/1I0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLEe C Unnto-
CTpaLUAMHU.

(1) PerynupoBouHoe KonecuKo Bbibopa uncna 06opoTos
(2) Dwukcarop Bbikntouatens

(3) Bbiknwouarenb

(4) OnopHas Tapenka

(5) MepenHas pykoaTka (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHO-
CTbto)

(6) 3agHnAn pykoATKa (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(7) Tybka/nonMpoBanbHbIi KPYr U3 OBUMHbI

(8) [epxatenb onopHoM Tapenku

(9) BuHTbI

a) ITH NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NoCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

MonnpoBanbHaa MalMHa GPX9-125S

ToBapHbIA HOMEP 3601CB10..
Hom. notpebnaemas mouy- Br 900
HOCTb

Uucno 060poToB xonoctoro  06/MuH 2500-5000
Xofan,

Bbibop uncna obopotos

[nametp konebatenbHoro MM 15
KOHTYpa

[lnametp nonMpoBanbHoOro MM 125
Kpyra

Bec" Kr 2,5
Knacc 3atutbl o/

A) be3s kabens Ana NOAKMOUEHHUA K CETH

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHOro Hanpsxenus [U] 230 B.
TPy ApYTMX 3HAUEHHAX HAMPAXKEHHA, A TAKXKE B CIELU(UUECKOM [/1s
CTPaHbl UCMIONHEHWN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHeHHs 1 YCNOBHIA OKpYXxatoLLer cpefbl. bonee no-
[npobHan MHopMaLKa NPeACcTaBNeHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-4.

A-B3BELUEHHDBIN YPOBEHD LUYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneH!s 86 A6 (A);
YPOBEHb 3BYK0OBOH MoliiHocTH 94 16 (A). MorpelHocTb
K=3pb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
3HaueHus B1bpaumn a, (HenpepbiBHas BubpaLua), py (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOPaLIMK) U NorpeLHocTb K onpe-
neneHbl B cootBetcTeum ¢ EN 62841-2-4:

a, = 5,4m/c” (K = 1,5 m/c?),

p; = 252,0 M/c? (K = 40,0 m/c?)

YKka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALK U
3HAUEHKE LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHsA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl [J17 CPABHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LIYMOBOM 3MUCCHM.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHKE LLYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31€KTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCNU 3aNEKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCMONb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHUA [pyrux paboT ¢ NPUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB WM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTb NPeAnUcaHuaM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO MOBbICUTb ODLMI
YPOBEHb BUOPALIMM 1 0DLLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALIMM W LLYMOBOM IMUCCHM
B TEUEHWe ONpeaeneHHOro BPEMEHHOr0 HTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TaKxe U BPEMSA, KOTAa UHCTPYMEHT BbIKNOUEH
WUNK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUUTENBHO COKPATUTb YPOBEHD BUOPALIMH Y LIYMOBYHO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpenycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE Mepbl 6e30MacHOCTH Ans
3alLuTbl Onepatopa oT BO3AEHCTBIUA BUOpaLMK, HanpuMep:
TEXHUUECKOe 0DCNY)XMBaHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu13aLms TEXHONOrMUeCKKX NpoLeccoB.

Cbopka

» Mepep N0ObIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKMBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

3ameHa ry6ku/nonMpoBanbHOro Kpyra us
oBuMHbI (CM. puc. A)

[nsa cHATMA ryB6KM/NONMPOBaNbHOIO Kpyra U3 0BuHbI (7)
NpUNOAHUMHUTE ee/ero COOKY 1 CHUMUTE C ONOPHON
Tapenku (4).

Mepen ycTaHOBKOM HOBOW ryOKW/MONMPOBaNbHOO Kpyra 13
OBUMHBI yiANHTE MPA3b U MbiNb C ONOPHOW Tapenky (4),
HanpuUmep, KUCTOUKOM.

oBEPXHOCTb ONOPHOM Tapenku (4) COCTOUT U3 TKaHM C M-
MYUKOM, UTO NO3BONAET NIETKO W BbICTPO 3aKpenuTb rybky/
MONMPOBA/bHBIA KPYT U3 OBUMHbI C KDENNIEHUEM NUMYUKON.
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MnoTHO NpWXMHTE ryOKY/NONMPOBaNbHbIN KPYT U3

0BYMHBI (7) Mo LEHTPY onopHo Tapenki (4) ¢ HUxXHei cTo-
POHbI.

UTobbl yBENUUMTL CPOK CNYDbl ONOPHOM TapenkH, 0cobeH-
HO NMPW UCMONb30BaHWM ceTuaToro abpasuea (Hanpumep,
Bosch M480), MoXXHO MCMONb30BaTh 3aLMTHYIO NPOKNAAKY
Pad Saver (npuHamneXHoCTb) MeXIy ONOpHON TapenKoi 1
MONUPOBANbHbBIM KPYroMm.

Bbi6op nonupoBanbHoOro kpyra

B 3aBMCMMOCTH OT 06MacT NPUMEHEHHS ANEKTPOUHCTPY-

MEHT MOXHO OCHaLLATb NONMPOBANbHBIMM KPyramu pasnuny-

HOV TBEPAOCTH:

~ MArkui nonMpoBanbHbIi KPYr: MOAXOANT 1A NONMPOBa-
HWA, B TOM UMCNe BbINYKNbIX MOBEPXHOCTEN

- [MonupoBanbHbIf KPyr CpeAHer TBEPAOCTH: NOAXOAUT ANA
niobbIx NONMPOBaNbHbIX PaboT, yHUBEPCanbHOe Npu-
MeHeHH1e

- TBepablit NONMPOBaNbHbIMA KPYr: NOAXOAMT ANA BbICOKO-
NPOW3BOAMTENBHOMO MONMPOBAHNA HA POBHbIX NOBEPXHO-
CTAX

3ameHa onopHoii Tapenku (cm. puc. B)

Yka3zaHue: Cpasy 3ameHsiTe onopHyto Tapenky (4) e cny-
uae NoBPeXaeHHA.

CHUMHTE ryOKy/NONMPOBabHbIf KPYT U3 OBUMHBI. [ToNHO-
CTbI0 BbIKpYTHTE 4 BUHTa (9) (0TBEPTKOM T20) M CHUMUTE
onopHyto Tapenky (4). YCTaHOBHTE HOBYIO OMOPHYIO TapenKy
(4) v 3aTAHNUTE BUHTDI.

Yka3zaHue: [1p1 yCTaHOBKE OMOPHOW Taperku cneauTe 3a
TeM, utobbl 3ybbsA Ha NOBO/KE BOLLU/M B Na3bl Ha ONOPHON Ta-
PENKK.

Ykasanue: [ToBpeXXaeHHblIi aepxaTtenb 0ONopHOM

Tapenku (8) MoXHO 3aMeHATb TONbKO B aBTOPHU30BAHHON
CEPBMCHOM MACTEPCKOW /1A 3M1EKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePHUANOB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

[EPXaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METannoB, MOXeT ObiTb BPeAHOM 1A 3[0POBbA.

TPUKOCHOBEHHME K MbINK M NOMajaHKe Nbifu B AbIXaTeNbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb anNepruueckue peakuu 1/unu 3abo-

NeBaHWA AbIXaTeNbHbIX MyTel ornepaTopa UK HaxoasLLerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI Mbinu, Hanp., ayba v byka, cuntaiorca

KaHLieporeHHbIMM, 0COHEHHO COBMECTHO C NpHUCaaKaMK 1A

0b6paboTku ApeBecHHbI (Xpomar, CPEACTBO iR 3alUKUTbI Ape-

BeCHHbI). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta paspeluaetcs

obpabarbiBaTh TONbKO CMeLUanUCTam.

- Xopolwuo npoBeTpyuBaliTe pabouee MecTo.

- PekomeHzyeTca nonb3oBarbesA PecrnpaTopHoM Mackon ¢
unbTpoOM Knacca P2.

Cobntofialite aeicTByoLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

ans obpabatbiBaeMbIx MaTepUanos.

» Usberaiite ckonneHna nbinu Ha pabouem mecte. Mbib
MOXXET N1erko BOCMNAMEHATLCA.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BkntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuuTbiBaiiTe HanpskeHHe B ceTu! HanpsxeHue UcTou-
HWKa MUTaHWA JO/HKHO COOTBETCTBOBATH AaHHbIM Ha 3a-
BOLCKOM TabMuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPHBOAUTD B feiCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKas PYKOATKH.

[1ns BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIK/IOUa-

Tenb (3).

[ins doukcaumum Haxaroro Bbikmouarens (3) Haxmute

thukcatop (2).

[InA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-

varenb (3). Ecnu Bbikntouatens 3adukcupoBaH (3), cHauana

KOPOTKO €ro HaXKMHTe, a 3aTeM OTNyCTUTE.

Bbi6op uncna o6opotos

IpK NOMOLLM YCTAaHOBOUHOTO Konecuka u1cna oboportos (1)
MOXHO YCTaHaBNMBaTb HE0DXOAMMOE UKCo 060POTOB Aaxe
Ha paboratoiem UHCTpyMeHTe. Heobxoaumoe unucno obopo-
TOB 3aBMCHT OT MaTepuana 1 ycrnosu paboTbl 1 MOXeT bbiTb
onpefaeneHo NpakTMUeCKUM Cnocobom.

MonoxeHune perynupoBou- Uncno 06opoTos xonocroro
HOro Konecuka xoza (06/muH)

2500
3000
3500
4000
4500
5000

OO |W[N |

YKka3aHuA no npUMeHeHuIo

» MMepepn No6bIMM MAHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaTe WTENceNb U3 PO3ETKH.

» BbDKAKTE NONHON 0CTaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa H
TONbKO NOCNE 3TOro BbiNyCKaHTe ero U3 pyk.

» [laHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH ana
CTaLHOHAPHOr0 HCMONb30BaHuA. Ero Henbas, Hanp., 3a-
XMMaTb B THCKW MIM NPUKPENATb K BEPCTaKY.

MonupoBaHue

[ina nonpoBaH1s 06BETPEHHOO NTAKOKPACOUHOTO MOKPbI-
TWS UMK YCTPAHEHHS LlapankH (Hanpumep, Ha aKpUNoBOM
CTeKNe) 3NEeKTPOMHCTPYMEHT MOXHO OCHACTUTb COOTBET-
CTBYIOLLMMHM NONMPOBANbHBIMU MHCTPYMEHTAMK, TAKUMU Kak
LIepCTAHOM Konnak, NonUpPoBanbHbIM BOMNOK UMK rybka
(npuHaanexHocTy).

BblbupaliTe nA NonMpoBaHKs HU3KOE YKCIO 0DOPOTOB, UTO-
bl n3bexaTb Upe3MepHOro Harpesa NOBEPXHOCTH.
HaHecuTe nonupoBanbHOe CPEACTBO HA HECKONBKO MEHb-
Luyi0 MAOLLab UeM Ta, KOTOPYIO Bbl XOTUTE MONMPOBaTh. Bo-
TPUTE NONMPOBANbHOE CPELCTBO C MOMOLLbIO COOTBETCTBYHO-
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LLIero NONMPOBANbHOIO MHCTPYMEHTA, BOAA UM KPECT-Ha-
KPECT MK N0 KPYTy X yMEPEHHO HAKWUMAA Ha Hero.

He fiaBaiite NonMpoBanbHOMY CPeCTBY 3aCOXHYTb Ha Mo-
BEPXHOCTH, UHAUE BO3MOXHO NOBPEXIEHNE NOBEPXHOCTH.
He nopigepraite nonupyemyio noBepxHOCTb BO3AEHCTBHIO
NPAMBIX COMHEUHbIX NyUen.

PerynapHo ouuLiaiTe NONMPOBanbHbIH MHCTPYMEHT ANs
obecneueHns XopoLLIMX Pe3yNbTaToB NONMPOBaHHS. [PoMbl-
BaiTe NONMPOBAbHbIE UHCTPYMEHTBI MATKUM MOKOLMM
CPe/CTBOM 1 Tennoi BOAOH, He UCNONb3YHTE PACTBOPUTENH.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHWe U OYUCTKa

» lepen N06bLIMKH MaHUMYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPopesH B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO H3bexaH1e 0nacHOCTH
obpauaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-
BMCHYI0 MacTepCKyto Ans aneKTpouHCTpymMeHToB Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOaUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEpaTyp (Pe3koro nepenasa Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX TyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0693aH NPegoCTaBUTL NOKynaTe-
o HeobXoAMMYI0 U A0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LiMK, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-
6opa. MHthopmauma o npoayKLMu B 0ba3atenbHOM nopsaake
TIOMKHa CoaIePXKaTb CBEIEHMA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccuiickoi depfepalmy.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoayKuus bbina B
yNnoTpebneHuu UnK B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-
Ku), noTpebutento jomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npoljecce peanusatum NPOyKLMUK AOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoume TpebosaHus besonacHoCTH:

- Mpopnasel 06A3aH J0BECTH [10 CBELIEHNA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHUe CBOEH OpraHn3aLmu, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLMK B TOPrOBbIX NOMELLEHUAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynaTens
C HaANMCAMM Ha U3[ENHUAX U UCKITIOYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3fen1aMu1, npuso-
NALKE K 3aMyCKY U3MENHi, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lpopnasel 06s13aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKYNATeNsA UH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMM CEPTUTH-
KaToB WM ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelLaeTca peannsaLua npoayKLUM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTU UKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM TOfIHOCTH, CNIeAaMK MOPUM W De3 UHCTPYK-
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LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTalu, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCcam
npUMeHeHHs

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpeGUTenei u npuema npe-
TEeH3Ui:

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaesa, fi. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha afjpeca HallnX CepPBUCHbIX LLEHTPOB M YCNOBMA
rapaHTUK MOXHO HaWTW Ha NOCNeaHeN CTpaHuLe.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax M 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uapgenus.

B cnyuae BbIX0f1a 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYyaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApyLLeHHA TpeboBaHMit pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLi OTMETKH Npo-
[aBLA 0 NPOAAXKE W NOANUCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPa INEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1itHOMY HOMePY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEfI0B HEKBANM(HULUMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

— Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPManbHbIi U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NIeKTPUUECKHE.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNEACTBME HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-
LAOLLEr0 CPOK CNYXXObl TAKMX YaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak
NPHUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIN M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €10 YaCTH, BbIXOZ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENPABHbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOUDUKALINKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapYLLEHWE NPaBUN 0DCMYXMBAHWA UK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHME LiBeTa nobe-
XKanoctu, iechopmaLa U1 onnasnexue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

Bosch Power Tools
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Ytunusauua

OTCRYXMBLLWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPHUHAL-
NEXHOCTH W YNIAKOBKY CNIeflyeT CaBarb Ha 3KONMOTMUECKH M-
CTY10 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NUPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W ANEKTPOHHbIE NPUOOPBI, HENPUTOAHbIE
[NNS AanbHENLLIEro MCNonb3oBaHus, Heobxoaumo cobuparb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKK BE30MaACHbBIM
cnocobom. Mcnonb3ayiite npefycMoTpeHHbIe cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 COfiepXKaHus OMacHbIX BELLECTB
NpH HENPaBMNbHON YTUNU3ALLMK MOXET bbiTb HaHECEH Bpep,
OKpY’KatoLLiel cpefie M 3[0POBbIO.

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK be3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB
I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3neKu., iHCTPYKUIT, intocTpauii Ta
cneuudikavii, HaaaHi 3 UM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HEBUKOHAHHS YCiX NOfjaHuX
HUXKUE IHCTPYKLiIM MOXE NPHU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepitoaHoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiibyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mg NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXKEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif

Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uuctori i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefjoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCNigoK npucyTHoCTI
roproumX pifuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bifj AKUX MOXe 3aiiMatuca nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopen. By mMoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Hafl
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO Bu He byaeTe 30cepekeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpnuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENCenNi.
[ina poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTh
3aXHMCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BHKOPUCTaHHA OPUTiHANBHOTO LTENCEeNs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, batapeamu onaneHus,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[NonapgaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE
MepeXHHI WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUX KpaiB Ta pyXoMux aeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHHi
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPAKEHHSA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIiTE
NHULIE TaKWi NOJ0BXKYBau, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBaUa, LU0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOOOTH, 3MEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKuWOo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUMCTaHHS NPUCTPOI 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» BynbTe yBaXKHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHANBIAYaNbHOr0 3aXKCTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acToCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILyaNbHOrO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPaBM.

» YHuKaliTe BUNagKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nif’eAHaTH aKkyMynAaTopHy 6aTapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NanbLs Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
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MifKMNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKATH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanarofkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 06epTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTo NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpallle KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAar Ta npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
0 AeTaned, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbes.

» fAKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniolYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO NPUCTPOID MOXE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHSA, He MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHLMNIB TeXHiku 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
OfIHY MUTb MPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMMU.

MpaBunbHe NOBO/AXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€eneKTPOoiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKoOpUCTOBYiiTE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
OyneTe NpaLtoBaTh B 3a3HaU€HOMY fliana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTPoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAXEHHM BUMUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, sKui
He BMUKAETLCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep Tum, K perynioBaru wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH npunapaa abo xosatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCENb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKyMynATopHy batapeio. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiW 3 TeXHiKK De3neku 3MeHLLYioTh
PH3KK BUMa[IKOBOTO 3aMyCKY €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He po3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaioMi 3 ioro po6oToto abo He unTanu Li BKasiBKu.
BuKOpHCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
0cobamu Moxe by HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapaam. lMepesipsiite, wob pyxomi gertani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir O BANUHYTH HA
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¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HELLACHMX BUMAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaas Ao
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTtb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKopUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3MNEYHKX
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBHM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicgikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBkHM 3 TexHiku 6e3neku Ana nonipyBanbHoi
MaLUHHH

» He BuKopucToBYiiTe poboui iHCTPYMeHTH, Lo
notpebyioTb 0XonoAXyBanbHOI PiAMHHU. BUKOpUCTaHHA
BOZIM ab0 iHLIOT OXONOMXKYBANbHOI PiMHK MOXE
NPHU3BECTH [10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» PerynapHo ouuwiaiiTe BEHTUNALHi 0TBOPH
€NneKTPOiHCTPYMEHTa. BeHTUnATOp enekTpomMoTtopa

3aTATYE NUN Y KOPMYC, CUMbHE HAKOMMUEHHs MeTaneBoro
MUNY MOXe NPHU3BECTH [10 eNEKTPUUHOI Hebesneku.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOro NpUCTpoto abo newat 0bpobnioBaHuit
marepian (hikCyeTbCa HafliHiLLe HiXK NPX TPUMAHHI 1oro B
pyul.

Mig uac pobotu Tpumaiite
€NeKTPOiHCTPYMEHT MiliHo 06oma pykamu i
36epiraiite cTilike nonoxeHHs. [[BoMa
pyKamu B1 MoxeTe binbll HaaiHO NpaLoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Bpsraiite 3axucHi okynapu!
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Onuc npoAyKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NIEKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpumyiTECA iNtOCTPaLii Ha nouaTKy
iHCTPYKU,ii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3HaueHHda npunagy

ENeKTpOiHCTPYMEHT NpU3HAUEHWH 1A NOMipyBaHHS
nogapboBaHUX NOBEPXOHb.

30bpaxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXKEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 MaMHOHKOM.

(1) Koniwarko ans BCTaHOBNEHHS KinbKOCTi 0beptis
(2) Oikcartop BMMHKaua

(3) Bumukau

(4) OnopHaTapinka

(5) MepepaHs pykosTKa (3 i301bOBAHOI0 NOBEPXHEID)
(6) 3agHA pykoaTKa (3 i30/1bOBAHOI NOBEPXHEID)
(7) NonipysanbHa rybka/Hacagka 3 0Beuoi BOBHU *
(8) OcHoBa onopHoi Tapinku

(9) 3arBuHUyBaHHA

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNNEKTY
NOCTaBKH.

)

TexHiuHi pani

MonipyBanbHa mawm1Ha GPX9-125S

ToBapH1i HoMep 3601CB10..
HomiHanbHa cnoxuBaHa Bt 900
NOTYXHiCTb

YacToTta obepTaHHa 06/xB 2500-5000
XOMOCTOro X04y Ny

BcTaHOBNEHHA KinbKOCTi °
obepris

[JiameTp kona Bibpaii MM 15
[JiameTp wnicdysanbHoro MM 125
Kpyra

Bara" KT 2,5
Knac saxucry I

A) bes kabento ans NigKNIOUEHHA 0 Mepexi

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

3HaueHHsA MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bif BUPODY, yMoB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBigHo

no EN 62841-2-4.

A-3BaXXEHWI PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
MPaBUNO, CTAHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOIO TUCKY 86 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 94 Ab(A). Moxubka K = 3 ab.
Basraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs BibpaLji a, (be3nepepsHa Bibpayis), p; (noBTopHa
yAapHa Bibpaliia) Ta KoedilieHT Noxnbku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-4:

a,=5,4m/c (K =1,5m/c),

Pr = 252,0 m/c’ (K = 40,0 m/c)

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHZapTax
npoLeaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA iN1A MOPIBHAHHA
npunagis. BoHn TakoX NpuaaTtHi Ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKX 3aCTOCOBYETHCA
€NneKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMiCiT LLyMy NPOTAroM BCbOro Poboyoro uacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[ina TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TaKoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLWNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii LWymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe nofatkoBi 3axoau beaneku na 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaljisa pobounx
npoLecis.

MoHTax

» Mepepn OyAb-AKMMKU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.

3amiHa nonipyBanbHoi rybku/Hacaaku 3 oeuoi
BoBHHM (auB. Mman. A)

LLlob 3HsTM NonipyBanbHy rybky/Hacaaky 3 0Beuoi BOBHH
(7), nigHimiTb oro 360Ky i 3HIMITb 3 0NOpPHOI Tapinku (4).
Mepen TMM, sk BCTAHOBUTH HOBY MOMipYyBabHy rybky/
HacafiKy 3 0Beuoi BOBHH, BUAANiTb bpyp i nun 3 onopHoi
Tapinku (4), Hanpuknag, 3a AONOMOTOK0 NeH3NKuKa.
lMoBepxHs onopHoi Tapinku (4) MicTUTb NUNYyuKy, 106 BK
MOITIU LIBMIKO i NErKO 3aKPiMuTH NonipyBanbHy rybky/
HacafiKy 3 0BeuOi BOBHU 3 IUMYUKOIO.

TPUTUCHITb NONipyBanbHy ryoKy/HacaKy 3 0Beuoi BOBHM
(7) MiuHO i N0 LEHTPY 10 HUKHBOT YACTUHM OMOPHOIT TAPINKK

(4).
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L1106 36inbluMTH TEPMIH eKcnnyaTaLii onopHOT Tapinku,
0Cc06/1MBO NPU BUKOPUCTAHHI CiTUacTUX abpasnBHUX
marepianis (Hanpuknan, Bosch M480), Bu MoxeTe
3acTocyBaTh 3axMcHy npoknaaky Pad Saver (npunagas) mix
LNichyBanbHO TapinKoto Ta NonipyBanbHUM 3ac0boM.

Bubip nonipyBanbHoro 3acoby

3anexHo Bifj 3aCTOCYBaHHA €N1EKTPOIHCTPYMEHT MOXe

npaLuoBam 3 NoNipyBanbHUMHW 3aC0baMK pi3Hoi TBEPAOCTI:
- M'skuit nonipyBanbHui 3acib: nigxoauTb Ans
nonipyBaHHA, HABITb Ha BUTHYTUX MOBEPXHAX

- CepeaHbo TBEPANH NonipyBanbHuK 3acib:
BUKOPUCTOBYETHCSA YHIBEPCANBHO 1A Pi3HUX
wnicdyBanbHUX pobit

- TBepaui nonipyBanbHuiA 3acib: BUCOKA NOTYXKHICTb, ANs
00p0bKM piBHUX NOBEPXOHD

3amina onopHoi Tapinku (aue. man. B)
BkasiBka: HeraiHo MiHsA/Te NOLIKOAXKEHY OMOPHY Tapinky

(4).

3HiMiTb nonipyBanbHy rybky/Hacagky 3 0Beuoi BOBHMU.
MoBHicTo BUKPYTiTb 4 rBuHTH (9) (BHKpYTKOIO T20) i 3HIMITD
onopHy Tapinky (4). MocTaeTe HoBY 0NopHy Tapinky (4) i
3HOBY 3aTATHITb BCi FBUHTH.

BkasiBka: [1if uac BCTaHOBNEHHA NOMiPYBanbHOro Kpyra
cnigKyiTe 3a TUM, 106 3yburkm noBiaka 3aiwnu B nasu
OMOPHOI Tapinku.

BkasiBka: [10LIKOIKEHWI TpUMay onopHoi Tapinku (8)
[103BONAETbCA 3aMiHIOBATH NIULLIE B CEPBICHIN MalcTepHi Ans
€NeKTPOiHCTPYMeHTIB Bosch.

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx mMatepianis, AK Hanp., nakothapboBUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3opoB’s. TopkaHHs

abo BAMxaHHA MUYy MOXe BUKNUKATH Y Bac abo y ocib, wwio

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., Ayb6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXAIOTbCA KaHLIEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CTOMYYEHHi 3

nobaekamu ins 06pobku aepeBrHH (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). Matepian, wo MicTaTb a3becr,

N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.

- Cninky¥Te 3a nobpoto BeHTUNALEI0 Ha poboyomy Micli.

- PekomeHayeTbCA BAArat1 pecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONMUEHHA N1y Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmMaruca.

YKpaiHcbka | 81

Pobota

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B xepeni
CTPYMy NOBWHHA BIANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKIN
TabnuuLi enekTpoiHCTPYMEHTa.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbca, Wo Bu MoxeTe NnpuBecTH y Ailo BUMKKaY,
He BifANyCKalouu PyKOATKH.

L1106 yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAY

(3).

LLlo6 3achikcyBaTh HAaTUCHYTHI BUMUKaY (3), HATUCHITb Ha

tikcatop (2).

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiAMyCTiTh BAMMKAY

(3). Akwwo BMKKau (3) 3achikcoBaHHi, CnouaTky KOPOTKO

HaTWUCHITb Ha HbOTO i MOTIM BiANYCTiTb HOTO.

BcraHoBneHHs KinbKocTi 06eptis

3a 40MoMOroto Konilarka Ans BCTaHOBNEHHSA KinbKOCTi
0bepris (1) MOXHa BCTaHOBMNIOBATH HEODXiAHY KinbKiCTb
0bepriB, TakoX nif yac pobotu. HeobxiaHa KinbkicTb 06epTiB
3aNeXuTb Bifl MaTepiany Ta yMoB poboTu i Moxe byTu
BU3HaueHa METO[I0M BUNPODYBaHb.

MonoxeHHA Konilwarka YacroTa obepraHHs
xonocrtoro xoay (06/xB)

2500
3000
3500
4000
4500
5000

OO |W[N |

BkasiBku wopo poboru

» Mepep byab-AKHMKU MaHinynAaLiaMu 3
€NeKTPONPHUNaAOoM BUTATHITb LUTENCeNb 3 PO3ETKH.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiiTe, NOKH BiH He 3yNHHUTLCA.

» Lleit eneKTPOiHCTPYMEHT He NPH3HAUeHHN AnA
CTaLioHapHOro BUKOPUCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTucKaTK 1oro B nelata abo 3akpinnoBaT oro Ha
Bepcrari.

MonipyBaHHa

[ina nonipyBaHHA BUBITPEHMX NaKOBaHNUX NOBEPXOHb abo
MoAPANHMH (Hanp., Ha aKPUNIOBOMY CKi) €NEKTPOIHCTPYMEHT
MO>e NpaLloBaTH 3 BiANOBIAHUM NOMiPyBaNbHUM
3HapARAAM, AIK HAanp., OBUAHHUM KOBMAKOM, NONipyBanbHUM
MOBCTAHUM Kpyrom abo nonipyBanbHoio rybkoto
(npunanan).

[ns nonipyBaHHAa obupaitTe mMany yactoty 0bepris, o6
3anobirt1 HaaMipHOMY HarpiBaHHIO NOBEPXH.

HaHeciTb moniTypy Ha fieLLo MeHLLy MOBEPXHIO, HiX Ta, AKY
B1 3bupaeTecs nonipysatu. Po3noginite nonipyBanbHUi
3acib 3a ;0NoOMOroto BinoBiAHOro NoNipyBanbHOrO
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iHCTPYMEHTa, pyXxatounch HaBxpecT abo Kpyramu 3 NoOMipHUM
HaTMCKYBaHHAM.

He pnasaiite nonipyBsanbHoMy 3acoby BUCOXHYTH Ha
MOBEPXHi, OCKINbKW MOBEPXHA MOXeE NOLWKOAUTHCA. He
nigfasaiTe NOBEPXHIO, AIKY BU NONIpYETe, BNAMBY NPAMOTO
COHAYHOrO NPOMIHHA.

PerynApHo ounwyitte nonipyBanbHi iHCTPYMeHTH ans
3abe3neueHHs 40OPUX PesynbTatiB NoNipyBaHHs.
TpomuBaliTe NonipyBasnbHi iHCTPYMEHTH M'AKUM MUKOUMM
3acoboMm i Tennoio BoAoIo, He BUKOPUCTOBYHTE
pO3pimKyBayi.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA | OUMILEHHA

» Mepep byab-AKHMU MaHinynALiaMH 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3eTKH.

» [nsa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UNCTOTI.

AKuo Tpeba NoMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, o6 yHuKHYTH Hebeanek.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocunaHHA Ha Hawi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Ytunizauis

EnexTponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3agaBati Ha
€KOMOriYHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
He BMKuaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTpoHHi NpUCTpOi, AKi binblue He
BWUKOPMCTOBYIOTbCA, MOBMHHI 36MpaTncA oKpemo Ta
YTUNI3yBaTMCA EKONOTiUHO BE3NeUYHUM cnocobom.
CKopu1CTaiTeCA NPU3HAUEHUMU 1A LibOTO CUCTEMAMK
360py. HenpaBunbHa yTunisais MoXe 3aBfaTH LWKOAH
HaBKOMULIHBLOMY CEPELOBHLLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBMHHM, WO MICTATCA Y BiAXoaaX.

Kasak

Eypasuﬂ J9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAeH OAanIHa) MyLwe

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMiKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar Kocbimwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCceTinreH.

MmnopTepre KatbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KON YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin Ke3iHae nanfanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanpanaH6aHpl3

~ ayblH —LLaLLbIH Ke3iHAe CbipTTa NaifanaHbaHbI3

~ KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHIMAI Tazanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KypFaK Xepfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH caynenepiHiy,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CcaKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ OpamacbI3 cakray MyMKiH emec

- cakTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKmnapar any yilix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanNblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenpi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-taH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,

JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HYCKaynappabl, cypeTTepai XoHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. baprblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik

HYCKayNblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl

MeH ecKkepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH INeKTp

Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) kaHe akKyMyNATOPAEH KyarT anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. IneKTp Kypan yLKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK KiLli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKaLaH eLKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MeH CaiikeC po3eTKanap aneKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTeni.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeHi3

Kasak |83

Xepre KOCblnFaH Donca orapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XxaHoblpaa Hemece binFangpl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbai tuicti 6onmaraH pette naifanaH6anbi3.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CorFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipananbibpbi3. RCD nariganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHEeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XababIKTapbl
TUICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakatraHynapabl
Kementeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesAnap XUHaFbIHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KYpanblH cayCaKTbl BLUIPTiLLUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aiiHanaTtbiH beniriHge kanFaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TafHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanfablH bakbinaHyblH CakTamfbl.

» TwicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl bentiektep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwbiFapbin XuHay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
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bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» AcnantapAbl Xui naiiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHa illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XXeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraanga,
byFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagax
LbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKeT apKbINbl
baKbinaHbanTbIH KaTa icke KOCbINYAbIH anablH anachbls.

» ATanmblll Nakaanany XeHiHaeri HyCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap Xatagbl.

» INeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, Naifanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpl-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHblHbi3. Xapamabl
3NEKTP KYPanbIMeH KEPEKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XeHAEeY KaxeT
bonagpl.

» XabgbikTapabl petrey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi IneKTp
KypanapbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece o0cbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgix kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, 6benwekrepain,

aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpiMpanFan benwekrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH beTke oHak
barblTTanagpl.

» JNneKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappgbl XaHe T.0. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMEH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbiamet kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbH KAyinCi3airiH cakranyblH KaMTaMachbl3
eteqi.

JKbINTbIPaTKbIL MALIMHAFA apHaNFaH
Kayinci3gik TeXHUKaCbIHbIH, HYCKaynapbi

» CybITKbIL CYHbIKTBIKTbI KQXKET eTeTiH XKYMbIC
KypanbiH -naipananbanbi3. Cy-Hemece-backa-aa
CYbITKbILLI CYHbIKTBIKTbI MakaanaHy
3NEKTP-TOFbIHbIH-COFYbIHA-AMbIN-KeNyi-MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiHbI3AbIH, XeNnpeTKill caHbinayblH
JyHeni TypAe Tazanaupbi3. KosranTKbill TypbUHach!
KYPbIFbl iLLiHE Ken WaH TapTafbl, MeTanzbl WaH XWHanbin
3NEKTP KayMiH TYAbIPYbl MyMKiH.

» [aiibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KONblHbI3beH
canbicTbipraHaa, bepik yctanagpl.

AneKTp KypanbiH XyMbic bapbicbiHAa eki
KonMeH bepik ycran, TypaKTbl KanbinTta
TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eKi KONMeH CeHimai

Typae backapbinagbl.
KopraHbiw ke3inaipikTi KuiiHi3.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincizik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.
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MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepi
eCKepiHi3.

Makcarbi 60/ibIHIIA KonpaHy

Byn anekTp Kypanbl naknew boanrax beTTepai KbinTbipaTyFa
apHanFaH.

KepcerinreH kypampac benwexrep

KepcerinreH kypamzabl benwiektepgin Hemipnepi
rpacuKanblK 6eTTeri aneKTp KyparnblHbIH KOpCeTiniMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1)  AWnany xuinirin anblH ana TaHaayFa apHanfFaH
peTTeriw AeHrenek

(2) Axbipatkbiw bekiTkii

(3) AxblpaTKbiLil

(4) Tipeyiw nnactuHa

(5)  AngbiHFbl TyTKa (6€Ti OKLWAYNaHAbIPbINFaH)

(6) Aptkpl TyTKA (DeTi OKWaynaHAbIpbINFaH)

(7)  blckpiiw/Kow TepiCiHeH XacanfaH XbINTbIPaTKbILL
IeHrenek”

(8) Tipeyiw nnactuHa ycTarbillbl

(9) bBypay

a) beiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK Aepekrep

XKbINTbIpaTKbiL MaLIMHA GPX9-125S8
OHiM HeMmipi 3601CB10..
HoMuHanab! TYTbIHbINATHIH Br 900
Kyar

boc xypic Ky#iHgeri aiHany MUH™ 2500-5000
Xuiniri ng

AitHany Xuiniri angpiH ana °
TaHgay

Tepbenic KOHTYPbIHbIH MM 15
anametpi

JKbINTbIPATKbILL JUCKIHIH MM 125
anamerpi

Canmarbl” K 2,5

I

KopFaHbiC Knacbl

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaFaH 3aHaap byn MenimMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAaN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa LWapTTapblHa bafFbiHybl MyMKIH.
KocbIMLUIa aknapatTbl MblHa MeKeHxar boMblHLLA KapaHbl3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-4 boiiblHLa ECENTENTeH LLYbIN 3MUCCUACHIHBIH,
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanblHbIH, aMnaUTya 6OMbIHLIA eCENTENreH Wybin
NeHreri aneTte Kenecinen bonaapi: AblObICTbIK KbICbIM
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neHreni 86 ab(A); AbIbbICTbIK KyaT AeHreni 94 ab(A).

K nanciapiri = 3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

EN 62841-2-4 6o/ibiHILa ecenTenreH TeHCeny MaHAepi a,
(y3mikcis pipin), p; (kaiTanaHaTbiH cokna Aipin) xeHe K
nenciaairi:

a, = 5,4m/c? (K = 1,5 m/c?),

p; = 252,0 m/c? (K = 40,0 m/c?)

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl entuey afici borblHIIA
OMLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap ywwiH backa anManbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHredi MeH LWybIN WeiFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KeTepyi MyMKiH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbliFaH 6ombin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHAeTeai.

MarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLa
Kayinciazik WwWapanapblH KONAaHY KaXeT, MblCanbl: anNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKeninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

blckbiwTbl/KOM TEpiciHeH XacanFaH
XKbINTbIPaTKbILL Aeu,reneKTi anmacTbIpy

(A cyperTiH KapaHpi3)

bICKbILITbI/KOM TEPICIHEH XacanFaH XbINTbiPaTKbiLL
neHrenekTi (7) WbiFapbin any yiiH oHbl by#ipiHeH keTepin,
Tipeyiw nnactuHaaaH (4) TapTbin WhiFapbIHbI3.

YKaHa bICKbILLITbI/ KOV TEPICIHEH XacanFfaH XbINTblPaTKblLL
[NIeHreneKTi opHaTnac bypbiH Tipeyiw nnactuHanaH (4) kip
MEH LAHAb! KETIPIHi3 (MbiCanbl, XXaKKbILLMEH).

Tipeyiw nnactuHaHblH (4) beTi xabbickak MaTafaH Typazbl,
OCblnanLLa biCKplLL/KOW TepiCiHeH acanFaH XbiNTbpaTKbILL
nieHrenek xabbiCy apKbinbl Xbingam api oHar bexiTinepi.
bICKbILITbI/KOV TEPICIHEH XacanFaH XbINTbIPaTKbILL
neHrenekTi (7) Tipeyiww nnactuHaHbiH, (4) acTbiHFbI XafbiHa
OpTacbIHaH aHe Bepik KbICbIHbI3.

Tipeyil NnacTUHaHbIH KbI3MET €Ty Mep3iMiH, acipece Top/bl
axapnarbill Kypanaap (Mbicansl, Bosch M480)
narganaHbinFaH Xaraanaa, y3apTy YLWiH Tipeyilw nnactuHa
MeH XbINTbIPaTKbILL Kypan apacbiHa Pad Saver (kepek-
Xapak) TeTiriH opHaTyFa bonagpl.

Bosch Power Tools
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XbINTbIPaTKbILW Kypanabl TaHzay

JKyMbIC TypiHe kapaw aneKTp KypanbiH apTYpAi KaTTbINbIKKa

e XbINTbIPATKbILL KypanaapMeH xabapikrayra bonaapl:

— XKymcaK XKbInTblpaTKbILL Kypan: XbiNTblpaTyFa apHanfaH,
neHec betTepae ae Xymbic icteyre bonagbl

- Oprtala KatTbl XbINTbIPaTKbILL Kypan: 6ap/blk XKbinTbipary
JKYMbICTapbl YLLiH »xapamabl, aMbeban

— KatTbl XbINTbIpaTKbILL Kypan: Teric beTrepae xorapbl
KbINTbIPATY KyaTbl YLUIH Xapamabl

Tipeyiw nnactuHaubl anmactbipy (B cypeTin
KapaHbi3)

Hyckay: 3akbiMaanfaH Tipeyil nnactuHaHbl (4) bipaeH
AIMaCTbIPbIHbI3.

bICKbILITbI/KOM TEPICIHEH XacanFaH XbINTbIPaTKbiLL
[LGHTeneKTi TapTbin LWbiFapbiHpi3. 4 bypanaaHbl (9) TonbikTa
bypan woirapbin (T20 bypaybilbiHbIH KeMeriMeH), Tipeyilu
nnact1HaHbl (4) anbin TacTaHpis. XaHa Tipeyill nnacTUHaHbI
(4) opHarbin, bypaHaanapabl kaiTafaH TapTbin KOHbIHbI3.
Hyckay: Tipeyilu nnacTUHaHbl OpHaTy Ke3iHae YCTaFbILTbIH,
TiCTEPI XKbINTbIPATKBILL Tipeyill NNacTUHAHbIK
CaHblnaynapblHa KipreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Hyckay: 3akpimMpanraH Tipeyil nnactuHa ycTarbilubiH (8) Tex
Bosch anekTp kypanaapbiHa apHanfaH eKineTTi KbiameT
KepCeTy OpTa/bifbIHAA ATMACTbIPY KEpeK.

LUKl XaHe XKOHKanapabl copy

KopracbiH bosy, kelibip afaLl copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl

[JieHcaynblkka 3uAHabI 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xeHe

LWaHAbl XKYTY NakaanaHyLwblfa HEMeCe XaHblHaarbl

alamaapaa anneprusanblk peakuManapabl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar

arallblHbIH LWaHBI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, afaluThl KopFay 3atbl) bipre kaHueporeHaep 6onbin

ecenTenefi. Acbectik Matepuan Tek kaHa MaMaHaapMeH

eHaenyi kepek.

— XKyMbIC OPHBIHbIH XXaKCbl KENAETINYiHE KO3 KeETKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl nanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonaaHbInaTbiH

yHFapbiMaapabl nanaanaHbiHpi3.

» XKyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYblH
KapiaFanaHpbIi3. LLlaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maiigananyra engipy
» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl

3NEKTP KyPangblH 3aybITTbIK TaKTaiLAChIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KaXeT.

Kocy/ewipy
» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

INEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH aXblpaTKblLThl (3) DacbiHbI3.
BacbinFaH axblpaTkblLwThl (3) 6eKiTy yLiH bekiTkiwTi (2)
bacblHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH axblipaTkplwTbl (3) XKibepiHis.
Axbipatkbiw (3) byratTanFaH 6onca, oHbl anfbiMeH Kbicka
yaKbITKa bacbIn, COHaH COH XibepiHi3.

AiiHany XwuiniriH angbiH ana Tangay
AVHany XuiniriH anfbiH ana TaHaayFa apHanFaH anHanmansi
perreriw (1) apKbinbl KAXKETTi aiHany XWiniriH )ymbic
bapbicbiHAa 2 anablH ana Tanaayra bonaabl. KaxetTi aiHany
JKUINIriH MaTepuan MeH XyMbIC icTey XKaFaannapbliHa
alinaHbicTbl ToXipube apKpinbl aHbIKTayFa bonagbl.

AWHanmanb! petreriw Kyi  boc xypic kyningeri

1
2
3
4 4000
5
6

MaipanaHy Hyckaynapbl

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbIH,
eninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFAPbIHbI3.

» IneKTp KYPanbiH xepre KOAaH anfiblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» IneKTp Kypanbl TYPaKTbl NaiAanaHyFa apHanmaraH.
OHbl, MbiCanbl, KbICKbILLI HEMEeCe BepcTakke beKiTy MyMKiH
emec.

XKbintbipaty

JKen KakkaH NakTbl XKbINTblpaTy HEMeCe KblpbinFaH xepnepai
(Mbicanbl, akpUnpi WhbIHbI) KOChIMLLA XKbINTHIPATY YLUiH
3NEKTP KypanbiH KOV TEPIiCiHEeH XacanfaH XbINTblPaTKbILL,
KbINTbIPATKBILL TEPi HEMECE bICKbILL (KepeK-XapakTap)
CHAKTbI TUICTI XXbINTBIPATKBIL KypanfapMeH xabablkTayra
bonagbl.

KbinTbipary kesiHze 6eTTi WamafaH TbiC Kbl3ablpMay yLuiH
TOMEH aiHany XblnAamablFbiH TaHAAHbI3.

MonuTypaHbl Can Kilipek XbInTblpatbinaTbii betke
KaFbIHbI3. XKbINTbIPATKbILL 3aTThl XXapamzbl XbIATbIPATKbILL
KypanmeH anKblLL-yMKpILL HEMECe aiHanma Kosranbictap
APKbIMbl XKBHE KATTbl KYLL KONAAHbIN OHAEH3.
JKbINTbIPATKbILL 3aTThIH, YCTiHT DETTE KaTbin KanyblHa Xon
bepmeH;s, aifTnece ycTiHri beT 3aKbiMaanybl MyMKiH.
KbinTblpaTy aMarblH Tikenen KyH caynenepitiy actbiHaa
KangblpMaHpi3.

JKaKcbl XbINTbIPATY HATWXENEPIH KAMTAMAChI3 eTY YLUiH
KbINTbIPATKBILL Kypanaapabl Xyreni Typae Tasanan
TYPbIHbI3. XbINTbIPATKbIL KyPanaapabl XKYMCaK XKyFbiLl
3aTMeH XKHE XblNbl CyMeH Ta3anabl3, CyMbINTKbILITapAbI
nanipanaHbaHpi3.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» MNaiibiKTbl 9pi Kayinci3 TypAe XyMmbic icTei any yLuiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa ycTaHbi3.

Erep b6aitnaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KYMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapsl

BoiblHLLA BKiNeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

OHiMaep/i onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHiMaepre aTMocepanblk XayblH-LALbIHHBIK THIOIHE XaHe

aCKbIH TeMrnepaTypa Ke3aepiHiH (TeMneparypaHbi, WyFbin
©3repiCiHiK), COHbIH iLiHfe KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepze catyra bonagbl.

Caryuwbl (eHaipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMaep Typanbl

KQXKETTi XaHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

TUICIHLLE TaHAaY MYMKIHAITiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI TypAae Tidimi Pecei

®epepaunAcbiHbIK 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTep/i KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLWbI CaTbin anatblH OHIMAEP SNAeKallaH

naifianaHbinFaH HeMece eHIMAep/e akaynbik (akaynbiKTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyWbIFa 6y Typanbl aknapar bepinyi

THic.

OHimpepai caTy NpoLeciHiH afcbiHaa TEeMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Cartywbl caTbin anywbiFa yibIMbIHbIH DUPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MeKeHkaribl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anylwubira byrbimMpapaarbl xxazbanapMeH TaHbICyFa
MYMKiHAiK Bepyi xeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KOCbinybliHA 9KENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHwWwe opbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byiibiMaapabiH benrinexreH Tanantapra
CoMKeCTIriHiH pacTamachl, CepTUdhHKaTTapabIH HeMece
COMKECTIK XeHiHgeri ManiMaemenepaiH bap 6onybl
Typanbl aKknapaTTbl cathbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANbIK CUNATTapbl XKOK (KoFanfaH),
Xapamfblnbik Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XoHe naraanaHy 6orbIHLA HycKay biFbl (KiTaniuachl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici )oK eHiMaepAi caTyFa TbIMbIM Ca/biHabl.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapFa keHec bepy xaHe WaFbIMAAPABI
Kabbingay opTanbiFbl:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC
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050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3niH cepBUCTiK MeKeHatnapbIMbl3fa xoHe Keningik
LapTTapbiHa cinteme COHfbl beTre bepinreH.

CypakTap Koo aHe Kocankpl bentekrepre Tancoipbic bepy
Ke3iHge MiHAEeTTi Typae eHiMHIH hupManbiK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl KeNinfi nanganaxy MepaiMiHiH, iwiHae
OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci
TOMEHZEri WapTTap OpblHAaNFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH
XeHaeyre Kykblnbl 6onagbi:

- MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpganany 6obIHLLIA HyCKayblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narpanady boMbIHLIA HYCKAY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin XaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinMangbl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanbiHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAp, KbiNLIAKTap XaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTblH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFaH XeH[ey KeNingik ascbiHa KipMengi:

- Taburn TO3y (PecypCTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaudHKaLuanay, KaTe
KOnaaHy, Kbl3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKECIHAE iCTEH LIbIKKAH ab/iblK MeH OHbIH,
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TyCYAiH apTchi3
benrinepiHe MblHanap xaragbl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl benikrepi MeH
TyMiHAepiHiH AechopmMaLmachl Hemece KOpbITbInybl,
JKOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary
INEeKTP Kypanaap, *abfplkrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFAWTbIH Kafiere xaparyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!
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Tek kaHa EO enpiepi ywin:

Marpanaryra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KypbiNFbinapabl 6enex xuHay xaHe KopLuaraH
0pTa YLLiH KaYinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWUHay xyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere xapary Kypbinfbl KypaMblHaFbl kayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH OpTa MeH
[JieHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbréicamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.
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Instructiuni privind siguranta pentru masina de
lustruit

» Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de récire lichizi
poate duce la electrocutare sau soc electric.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Prinde strans, cu ambele maini, scula

electrica in timpul lucrului si asigura-te ca ai

o pozitie stabila. Scula electrica este condusa

mai sigur cu ambele maini.

Purtati ochelari de protectie.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei
Scula electrica este destinata lustruirii suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Rozetd de preselectare a turatiei

(2) Dispozitiv de blocare a butonului de pornire/oprire
(3) Buton de pornire/oprire

(4) Disc de sprijin

(5) Maner frontal (suprafatd izolata de prindere)

(6) Maner posterior (suprafata izolata de prindere)

(7) Burete/Calota din lana de miel?

(8) Suport pentru discul de sprijin

(9) insurubare

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de lustruit GPX9-125S

Cod de identificare 3601CB10..
Putere nominald w 900
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Masina de lustruit GPX9-125S

Turatie in gol n, rot/min 2500-5000
Preselectare a turatiei °
Diametru cerc de vibratii mm 15
Diametru disc de lustruire mm 125
Greutate" kg 2,5
Clasd de protectie G/

A) Férd cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

86 dB(A); nivel de putere sonora 94 dB(A). Incertitudinea
K=3dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-4:

a, = 5,4m/s’ (K=1,5m/s?),

P = 252,0 m/s’ (K = 40,0 m/s?)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

inlocuirea buretelui/calotei din lana de miel
(consulta imaginea A)

Pentru a scoate buretele/calota din lana de miel (7), ridica-l/
ridic-o in lateral si trage-I/trage-o de pe discul de sprijin (4).
inainte de montarea unui nou burete/unei noi calote din lani
de miel, indeparteaza impuritatile si praful de pe discul de
sprijin (4), folosind o pensula, de exemplu.

Suprafata discului de sprijin (4) consta dintr-un tesatura tip
arici, care permite fixarea rapida si simpla a unui burete/a
unei calote din lana de miel cu sistem de prindere tip arici.
Apasa ferm buretele/calota din lana de miel (7) si centreaza-
|/centreaz-o pe partea inferioara a discului de sprijin (4).
Pentru a prelungi durata de viata a discului de sprijin, in
special in cazul utilizarii materialului abraziv din plasa

(de exemplu, Bosch M480), poti introduce pad saver-ul
(accesoriu) intre discul de sprijin si pasta de lustruire.

Alegerea pastei de lustruire

in functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu

paste de lustruire de diferite duritati:

- Pasta moale de lustruire: adecvatd inclusiv pentru
lustruirea suprafetelor curbate

- Pasta semidura de lustruire: adecvata pentru toate
lucrarile de lustruire; utilizare universala

- Pasta dura de lustruire: adecvatd pentru lustruirea cu
putere mare a suprafetelor plane

inlocuirea discului de sprijin
(consulta imaginea B)

Observatie: Un disc de sprijin deteriorat (4) trebuie sé fie
inlocuit imediat.

Extrage buretele/calota din lana de miel. Desfileteaza
complet cele 4 suruburi (9) (cu ajutorul surubelnitei T20) si
scoate discul de sprijin (4). Monteaza noul disc de sprijin (4)
si strange laloc suruburile.

Observatie: La montarea discului de sprijin, asigura-te ca
dantura piesei de antrenare patrunde in degajarile discului
de sprijin.

Observatie: Daca suportul discului de sprijin (8) este
deteriorat, acesta poate fi inlocuit numai la un centru de
service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
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- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasa butonul de pornire/

oprire (3).

Pentru fixarea in pozitie a butonului de pornire/oprire (3),

apasa dispozitivul de blocare (2).

Pentru oprirea sculei electrice, elibereaza butonul de

pornire/oprire (3). Cu butonul de pornire/oprire (3) blocat

in pozitie, mai intai apasa-l scurt, iar apoi elibereaza-l.

Preselectare a turatiei

Cu ajutorul rozetei de preselectare a turatiei (1) puteti

preselecta turatia doritd chiar si in timpul functiondrii.

Turatia necesard depinde de material si de conditiile de

lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.

Turatie in gol (rot/min)

2500

Pozitie rozeta de reglare

3000

3500

4000

4500

1
2
3
4
5
6

5000

Instructiuni de lucru

» inaintea oricéror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixata pe un banc de lucru.

Lustruire

Pentru lustruirea lacurilor uzate de intemperii sau lustruirea
ulterioard a zgarieturilor (de exemplu, de pe sticla acrilica),
scula electricd trebuie echipatd cu dispozitive de lustruire
corespunzatoare, de exemplu, cu un suport pentru lana de
miel, cu o pasla sau cu un burete pentru lustruire
(accesoriu).
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Pentru lustruire, selecteaza un numar redus de vibratii,
pentru a evita incdlzirea excesiva a suprafetei.

Aplicd pasta de lustruire pe o suprafata putin mai mica decat
acea pe care doresti sd o lustruiesti. Aplica pasta de lustruire
cu ajutorul unui dispozitiv de lustruire adecvat, executand
miscari incrucisate sau circulare si apdsand cu presiune
moderata.

Nu lasa pasta de lustruire sa se usuce pe suprafata de
prelucrat; in caz contrar, suprafata s-ar putea deteriora. Nu
expune suprafata de lustruit la radiatiile solare directe.
Curatd periodic dispozitivele de lustruire, pentru a obtine
intotdeauna rezultate de lustruire optime. Spald
dispozitivele de lustruire utilizand detergenti neutri si apa
caldd; nu utiliza diluanti.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrua putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam

sd specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.
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YKasaHusA 3a CHIypHOCT

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[VM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHMAT N0-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTpUUecKarta Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuany Unu nap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHWETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato Tan10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEefEeHH Unu

yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucKa OT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3Non3BaiiTe npeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKoXOn WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EauH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [1a MMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKMU HApaHABAHMA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoCEHETO Ha NoAXoAsLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NPeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUMEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyKa.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHEeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOABAHETO Ha 3aXxPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWYaBa OMACcHOCTTA OT TPY/I0BM 3M0MOMNYKHU.

» Mpeau fa BKNIOUKMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH W FraeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe v no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-

POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
n1a bbaar 3axBaHaTHt v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaLy-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KaLLW Ce Ha OT-
[Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO AIEHCTBIUE MOXE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOM3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bb/ie U3KNIUBAH W BKIOUBAH N0 NPeBUAEHNA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.
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> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH

M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsABar besonacHara pa60Ta n ,q06p0T0 KOHTpONupa-
HE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE HAa HEQUYaAK-
BaHa CUTyauluA.

MopabpxaHe
» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE By

[1a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(HLMPaHH CNeLuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUrMHANIHU PE3EPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsABaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anud 3a 6esonacHocT 3a nonuvpaiia MmalluHa
» He nsnon3saitte paboTHH MHCTPYMEHTH U NpUcNoco6-

NeHusA, KOUTO H3UCKBAT TEUHO OXNaXKaaHe. on3BaHeTo
Ha BOfla MMM [IPYT TEUEH peareHT MoXe f1a NPeU3B1Ka Kb-
€O CbeaMHeH1e UMK TOKOB yaap.

MouncTBaiiTe peoBHO 0TBOPaA 3a NPOBeTPeHHe Ha Ba-

LKA eNeKTPOUHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha eneKkTpoaBHra-
TeNA 3aCMyKBa npax B Kopryca, a HaTPynBaHEeTo Ha MeTa-

» Mpenu fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO M A1a € feHHOCTH No

€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10NONYKK Ce AbMKAT Ha
Hemobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOUeHH M UKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NeKO.

WU3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.

NeH Npax yBenuuaBsa onacHoCTTa T TOKOB yaap.

» OcurypsaBaiite 06paborBaHus geraiin. [letain, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NprUcrocobneHus unm ckobw, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO o IbPXKUTE
C pbKa.

[pbxTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPU

pabora c ABeTe pblie U cnepeTe 3a CHIypHa-

Ta no3uums. C [Be pbLie eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT Ce BOAM MO-CUTYPHO.

Pa6orteTe c npegnasHu ounna.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKa3aHUA
M MHCTPYKUHMK 3a 6esonacHocT. [Tponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLKTE 3a 6e30-
MacHOCT W yKa3aHuATa 3a pabota Morat aa
“Mar 3a nocneacTe1e TOKOB yaiap, noxap 1/
WU TEXKM TDABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUaTa B NPEHATa YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

Ynotpeba no npegHasHaueHne

To3K1 enekTPOMHCTPYMEHT e NpefHa3HaueH 3a NONUpaHe Ha
Nak1upaHU NOBbPXHOCTH.

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10

1306paxkeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa

CTPaHHLA.

(1) Koneno 3a perynupate 3a npefBapuTeneH M30op Ha
obopotu

(2) ByToH 3a bnokrpaHe Ha NycKOBMA NPeKbCBay

Bosch Power Tools
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(3) Myckos npekbcBay
(4) MopnoxeH auck

(5) MMpenHa pbkoxBaTka (M30NMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aX-
BalllaHe)

(6) 3agHa pbkoxBaTka (M30M1MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBa-
ljaHe)

(7) bba/keue ot arHelka Koxa®

(8) Hocau Ha noanoxeH auck

(9) BwunToBE

a) Ta3su NpUHaANeXHOCT He e BKNIOUEHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNEKTOBKa Ha f0CTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU

Monnpawa mawmnHa GPX9-125S

KatanoxeH Homep 3601CB10..
HomuHanHa koHcymMupaHa w 900
MOLLHOCT

060poTH Ha MpaseH oA N, min! 2500-5000
MNpenBaputeneH u3bop Ha °
CKOPOCTTa Ha BbpTeHE

[lnameTbp Ha BUOPaLMOHHMA mm 15
Kpbr

[lnameTbp Ha nonupawmus mm 125
JMCK

Terno" kg 2,5
Knac Ha sawura @/ I

A) Bes mpexosu kaben

[laHHuTe BaxkaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLY CE HaNPEXeHWe 1 NPK CeUUdUUHN 38 OTAENHN U3MbTHEHNA
Te3W JaHH1 MoraT Jia Bapupar.

CTOIMHOCTHTE MOraT Ala Bapupar cropes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yc-
NoBwATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpena. [ombnHuTeNHa nHdopma-
uuA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauua 3a usnbuBaH wym 1 BUbpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LIyM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 86 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MoliiHocT 94 dB(A). HeonpeaeneHoct
K=3dB.

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

CToiHOCTUTE Ha BUDpUpaHe a,, (MocTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapALLK ce yaapH1 BUbpauuu) u HeonpegeneHocTta K
ca ycTtaHoBeHu cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, = 5,4m/s’ (K=1,5m/s’),

p; = 252,0 m/s’ (K = 40,0 m/s?)

MocoyeHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbITIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja CnyXu 3a
CpaBHABaHE C PYT1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLIEHKA Ha EMUCUMTE Ha
BUOpALMHM W LLYM.

lMocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCUM Ha
LUyM Ca NPeACTaBUTENHN 32 OCHOBHMTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK be3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 00CyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a yBenHu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes neprofia Ha Nnof3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpauuuTe W Wyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT U NePUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KMoUueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bv Morno 3aHauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALIMK W LLIyM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpennuceaiiTe JOMbAHMTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBUETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHuTe
CTbNKK.

MoHTtupaHe

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U fAa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe LWencena oT 3ax-
paHBawata mpexa.

CmsHa Ha rbbarta/KeueTo oT arHeLKa Koxa (Bx.
¢ur. A)

3a [1IeMOHTHUPaHe Ha rbbata/keueTo ot arHeluka koxa (7)
MOBAWrHeTe CTPAHWUHO U A U3TErNeTe OT NOMNOXKHUA

auck (4).

OTCTpaHeTe Npeau NOCTaBAHETO Ha HOBa Mbba/keue oT ar-
HellKa Koxxa MpbCOTUATA M MPaxTa T NOANIOKHHUA AuCK (4),
Hanp. c uetka.

MoBbPXHOCTTA Ha MOANIOXHHA AUCK (4) ce CbCTou OT 3anen-
Ballla TbKaH, Taka ue rbbara/KeueTo OT arHeLuka Koxa aa Mo-
raT ;ia ce 3aKpensT CbC 3anensaHe Hbp30 v NecHo.
HatucHeTe rbbarta/keueTo oT arHeluka koxa (7) 3gpaso 1
LieHTp1paNTe BbpXY 107HATa CTPaHa Ha NOM/IOKHHUA

Quck (4).

3a ;ia ce yBenMum ekcnnoataluoHHaTa npogb/mKMTENHOCT Ha
MOMNIOXHMA IMCK, 0COBEHO NpU U3NON3BaHe Ha MPeXecTa
Likypka (Hanp. Bosch M480), MoxeTe aa nocTaBsuTe

Pad Saver (MpuHagnexHoCT) Mexay NofAN0XKHUA IUCK U NO-
NIMPALLIOTO CPE/ACTBO.

W360p Ha nonupaiLo cpeacTBO

B 3aBUCMMOCT OT NPUNOXEHUETO ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT MO~

e fia ce 0bopyABa ¢ NonupalLy CPeAcTBa ¢ pasnnuyHa TBbp-

[OCT:

- I'Ionwpam,o CpeacTBo MEKO: NOAXOAALLO 3a NoNiupaHe,
BKI1. ¥ O U3MbKHANW NOBbPXHOCTH

- [lonupalLo CPeAcTBO CPeAHO TBbPAO: NOAXOAALLO 33 06-
o LUnM(bOBaHe, C YHUBEPCANHO NpuUnoXxeHue

~ [Monupatyo cpeacTBo TBbPAO: NOAXOAALLO 32 BUCOKA
MOLLHOCT Ha nonupaHe BbpXy rMaaku NoOBbPXHOCTH
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CmsAHa Ha NoANO0XHUA AUCK (BX. chur. B)

Yka3zanue: CMeHeTe NoBpeaeHua nofnoxeH auck (4) eea-
Hara.

Waternete mbara/keueTo oT arHelKa Koxa. Passuire Ha-
nbnHo 4-Te BuHTa (9) (C nomoLyTa Ha otepTka T20) v cnen,
TOBa IEMOHTUPaNTe NofNoXHKA Auck (4). MocTasete HOBUA
noznoxex auck (4) v sarerdete obpatHo BUHTOBETE.
YKazaHue: BH1UMaBaiiTe Npy NocTaBAHE Ha NOANOXKHUA UCK
32 T0Ba, 3bbMTE Ha 3axBalllaua ja ca B xneboBeTe Ha NoA-
NOMHHA [IUCK.

Yka3zauue: [oBpeeHNAT HOCAU Ha NOANOXeEH AUCK (8) mo-
)K€ [1a Ce CMEeHs CaMo OT 0TOpU3HpaHa KNneHTCKa cnyxba 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALY Ce NPK 00PabOTBAHETO HA MaTepHanu

KaTo ChbpXally 0noBo 60U, HAKOW BULOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu v MeTanu morat a 6baar onacHu 3a 3aapaseto. Kok-

TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TAaKMBa MPaxoBe Morat

112 NPeM3BMKaT anepruuH1 peakLum u/unu 3abonasaHus Ha

[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA

UMK HAMMPALLX Ce HAbNK30 NHLA.

OnpenenexHy Npaxose, Hanp. OTAeNALLUTE ce npu 0bpabot-

BaHe Ha byK 1 b, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHU, 0CoDEeHO B

KOMOMHALIMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHa (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanuMMULMPaHK N1Lia.

- OcurypsBaiite 10bpo npoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbyBa ce U3M0N3BaHETO Ha AMXaTe/Ha Macka C
unTbp oT KNac P2.

CnasBaWTe Ban1paHuUTE BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-

pendw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» W3barsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO ia Ce CaMOBb3NIaMeHH.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CnobpassaBaiite ce ¢ HanpeXxeHWETO Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha IaHHWUTE, U3MKCaHU Ha TabenkaTta Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

BKniouBaHe H U3KNIOYBaHe

» YBepeTe ce, ue MoXeTe Aa 3aaelcTBaTe NyCKOBHUA
npekbceau 6e3 nyckaHe Ha gpbXKKata.

3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE MyCKO-

BMA Npekbeaau (3).

3a dhuKcHpaHe Ha HaTUCHATHA NYCKOB NpekbeBay (3) Hatuc-

HeTe 3acTonopABaHeTo (2).

3a U3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE MYCKO-

B1A npekbeBau (3). Mpu 3acTonopeH nyckos npekbesay (3)

IO HAaTUCHETE MbPBO 3a KPATKO U CEf] TOBA IO OTMYCHETE.
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MpepgaputeneH u3bop Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

C noTeHLMoMeTbpa 3a NpeaBapH1TeneH M3bop Ha CKopocTTa
Ha BbpTeHe (1) MOXeTe 1a U3MEHSATE CKOPOCTTA Ha BbpTEHE
Cb0OPa3HO KOHKPETHATA IEHHOCT CbLLO 1 MO BpEMe Ha pabo-
Ta. HeobxofMmara CKopocT Ha BbpTeHe 3aBucK oT 0bpabort-
BaHMA MaTepHan 1 KOHKPETHWUTE PabOTHM YCNOBHA U Ce onl-
penens Hai-TouHo upes u3npobBaHe Ha NPaKTUKa.

Mo3nuus Ha Konenoto3a  CKOpPOCT Ha BbpTe!
perynupase npaseH xop (min™*)
1 2500

2 3000

3 3500

4 4000

5 4500

6 5000
Yka3anud 3a pabora

» Mpepy H3BbpLUBaHe Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTE Wencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» Mpepnu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO Jja CNpe HaMbHO.

» EneKTpOMHCTPYMEHTDT He e NoAXoAALy Aa bbae nons-
BaH 3a cTauuoHapHa pabota. Hanp. Toit He TpAbBa fa
Ob/ie 3axBallaH B MEHreMe Wi MOHTUPaH HEMOLBIKHO
Ha paboTeH nnoT.

Monupauxe

Ipn Non1paHe Ha U3BETPEHM NAaKOBHM MOKPUTHA UNK NONMUPa-
He Ha APacKOTUHM (Hanp. aKPUIHO CTbKNO), HA eNIEKTPOMHCT-
pymeHTa MoXe Aia bbie NocTaBeHO CPeACTBO 3a NONMPaHe,
KaTo MnaTHo OT laMcka BbHa, hUALL 3 MoNMpaHe Unu nosu-
palll NeHonnacT (He e BKNIOUeH B OKOMMNEKTOBKaATa).

Mpu nonupaxe U3bupaiTe HUCKKM 06OPOTH, 3a A2 NPEAOTBPA-
TUTE NPEerpABaHe Ha NOBbPXHOCTTA.

HaHeceTe nonupalyara nacta Ha no-Masnka noBbpXHOCT 0T Ta-
3W, KOATO XenaeTe a nonupare. PasHeceTe nonupatyara
nacTa, kato U3non3eare NOAXOAALLO NNATHO 3a NONMpPaHe C
KPbCTOCAHM HafITbXXHU W HANPEUHW ABUXKEHWUA UMK C KPbro-
0bpasHu ABUKEHUSA M YMEPEHO NPUTUCKAHE.

He nonycka¥iTe 3aCbXBaHeTO Ha NonMpalLiaTa nacra Ha obpa-
boTBaHaTa NOBbPXHOCT, B NPOTUBEH CNyyail MOXe Aa Al NOB-
peauTe. He u3naraiTe nonupaliara noBbpXHOCT Ha NpsKa
CNTbHYEBA CBET/IUHA.

3a ;ia ocurypsaBarte [obpu peaynTati npu NonupaHe, NoyucT-
BailTe pejoBHO NONMpaLLKUTE CPeACTBA. M3nupaiite non1pa-
LyuTe CPeACTBA C MEK NepuneH npenapar 1 Tonna Boaa, He
U3nonssainTe paspenuTeny.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBAliTE Lencena ot 3ax-
paHBawara mpexa.

Bosch Power Tools

160992AD271(19.11.2025)



96 | MakenoHcku

» 3apapabotute gobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e Heobxoauma 3aMsHa Ha 3axpaHBaLyyus kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPHU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPOUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fia ce 3anasu H1UBoTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHcTpymeHTa.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TTIMHKBT KbM HaLLWUTE CEePBU3HN AAPECH W FapaHLMOHHK YCno-
BUA LLie OTKPUETE Ha NocneaHara CTpaHnLa.

Mona, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBaHE HA PE3ePBHU YacTh
BUHaru nocousaite 10-LudpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

C ornef ona3eaHe Ha OKOMHaTa Cpefia eNnekTPOMHCTPYMEH-

TbT, [IOMbHUTENHUTE MPUCMOCOONEHNsA U onaKoBKaTa Tpsb-

Ba /1a ObaT NoaN0XKEHN Ha NoAXoAALLa npepaboTka 3a NoB-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha ChAbPXKALLKUTE CE B TAX CYPOBUHH.
He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBUTE OTNaabLu!

Camo 3a cTpanu ot EC:

EnexTprueckuTe 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morar
[N1a ce u3nonaear, TpAbsa aa ce cbbupar pasgento v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUYHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0003HaueHunTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa U 3a 30paBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXXHO CbIbPIKALLMTE Ce OMacHM BELLECTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a

eNeKTPUUHM anaTu

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH

nPE,U.YBAH)E npeaynpepysatba, UNycTpauuu u
cneyuduKaLun NPUROXKEHH CO

0BOj eneKTPUUeH anar. HenpuapxyBareTo o cuTe

ynarcTea npunoXeHu Nofony Moxe Aa A0BEAE 0 CTPYeH

YAAp, NoXap W/unu TewKu NoBpeay.

3auyBajre ru 6esbegHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynarcTBa 3a KOPHCTEtbe U 3 BO HAHMHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe

npefynpesyBatba ce OfHECYBa Ha eN1eKTPUUHM anapaTu WTo

KopHcTar cTpyja (kabencku) unu anaparu LWTo KopucTar
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHK NPOCTOPUM MOXe Aa
[10Be/aT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anNaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NPaLMHa. ENeKTpruuHHTe anarv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NojaneKy aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHIMaHMETO MOXeE
[1a Npefv3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNYuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepH co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT O 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTpUUHUTE aNaTh Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e BOa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
MBHLYW UNW NOABWXHY fienoBH. OWTETEHN Un
3anneTkany kabnu ro 3ronemyBaart pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PH3KKOT OfI CTPYEH YAap.

Nuuna be3bepnoct

» Buperte BHUMaTenHK, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UNH NOA
[1ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNH NEKOBH. EneH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOJXXe fia J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha fp.,
Macka 3a npatluHa, 6e3beHOCHM UEBNH KOWLITO He ce
NU3Taar, WeM UMK 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopucTaT
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3a COO/IBETHU YCNOBH, Ke [10BEfaT 0 HAManyBakbe Ha
NIMUHW NOBPEaK.

CnpeueTe HeHamepHO akTUBUpame. lpoBepete aanu
NPeKWHYBAYOT € UCKNYYEeH Npep Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNK HOCHTe anaTtoT. Hocetbe Ha eNneKTPUUHKUTE anatu co
NPCTOT NO3ULUOHWUPAH HA NPEKUHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha €NEeKTPUUHKTE anaTh UMjLITo

NPEKUHYBAYOT € BKNYyY€EH, MOXE 1a NPpEANU3BUKaA Hecpeka.

OtcTpaHeTe KaKoB bHMo KNyu 3a perynupatbe Unu
¢hpaHLyCcKHK KNyy npea Aa ro BKNyuuTe eNneKTPUHUHHOT
anar. GpaHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIeN Ha eNEKTPUUHKOT anat MoXe fia joBefe
10 IMuHa NoBpesa.

He ru npeuekopyBajte orpaHnuysamara. MocrojaHo
OApPXyBajTe cOoABETHa NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anar
BO HEMPEeBUANMBHY CUTYaLUM.

Ob6neuerte ce coonseTHo. He HoceTe WwKpoKa obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a aa buaar noganeky
oA nofBHXHUTE fenoBH. LLinpokata obneka, HakMUTOT
WNM loNTaTa Koca MOXKe fla Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[NIEN0BU.

AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bajetbe
npawuHa U cobupare npeaMeTH, NnposepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK M KOPUCTeHN. Cobupatbeto
npatMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
Npeau3BrKaHK of] Hea.

He po3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa I
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTEte. HeBHUMATENHO [IBIXetbe MOXE f1a
npeau3BrKa Cepro3Ha noBpe/aa Bo f1eN off CEKyHAA.

Ynotpeﬁa W uyBae Ha eNEeKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anart.
KopucTeTe coofBeTeH eneKTpuueH anat 3a HaMmeHara.
Co cOOfBETHWOT eNeKTprUeH anart nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.
He KopHCTeTe eneKTpUuUeH anat ako He MoXeTe Aa ro
BKNYy4MTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fia ce
KOHTPONMPA CO NPeKKWHYBaYOT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

WcknyueTe ro eneKTPHUHKOT anaT og, CTpyja u/unu
M3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBHTe HeKAKBU NpUNaroayBatba, MeHyBare
[IONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eneKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKM Ce HamanyBa PU3UKOT 0f] CyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUYHKOT anar.

UyBajTe ru eneKTPHUHHTE anaT noganexy og aodgar
Ha [ieua U He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anart UMK He ce 3an03HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyueHH KOPUCHHLIX.
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» Opp)KyBatbe Ha eNeKTPUUHK anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpULBPCTYBatbe Ha NOABHXHUTE JEeNOBH, CNOjOT Ha
[IeNoBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNu1jaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e oLITeTeH, ofHeceTe ro eNneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
NPean3BUKaHu 3apaan HECOOMIBETHO OAPXKYBatbE Ha
eNeKTPUUHKTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE I'M anaTute 3a ceuere. COOABETHO
OfIPKYBAHWUTE UBULM Ha anaTUTe 3a CeUetbe NOMarnky ce
BWTKaaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHHOT anart, ONONHUTENHATa onpema,
[eNoBHTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
paborara koja ja BpiumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUYHKOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MOXe Aa 10Befe 10
OMacHMU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 32 APXKEHE OAPXKYBAjTE 1
CYBM, YHCTH M HEM3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 3a
NIPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeHo
paKyBatbe U KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeaBUAIMBY
CHTyaLIMH.

Cepsucupatbe

» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanM(MKYBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu AaenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHHKOT anar.

be3beHOCHM HaNOMEeHH 3a MallMHaTa 3a
nonupatbe

» He KopucTeTe fONoONHUTENHA ONpeMa 3a Koja ce
noTpe6HH TeuHu pas3nagyBaun. KopUCTEHETO BOAA UK
NIPYTY TeUHW pasnajyBaul MoXe a A0BEMe 10 CMPT WU
CTPYeH yaap.

» Pefi0BHO uMcTeTE ' OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
BaLUMOT eNeKTPOHCKHM anat. BeHTMnatopoT Ha MoTopoT
Bleue NpaB BO KYKULLTETO, a CObMpParbeTo Ha ronema
KONMWUKMHA Ha MEeTa/THa NpaB MOXe Aa NPeAu3BHKa
€NEeKTPUUHM ONacHOCTH.

» 3auBpcrerte ro napuero wro ce obpaboryea. [lokonky
T0 3aLiBPCTUTE CO YPE[ 3a 3aTerHyBatbe Uiu MeHreme,
TOrall napyeTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXHK NoLBPCTO
OTKOMKY co Balwara paka.

Mpu pabotara, ApxKeTe ro eNeKTPUUHHOT

anar LBpCTO CO ABETe ANIaHKK U 3acTaHeTe

BO CHrypHa nonox6a. Co enekTpuyH1oT anat

NOCUIYPHO Ke ynpaByBaTe ako ro IpKUTE Co

[IBETE ANaHKK.

HoceTe 3aluTUTHHM ounna.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HAMOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
12 Pe/M3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

0BOj eNeKTPHUUEH anat e HaMEHET 3a NONUpPatbe NakUpPaHu
MOBPLLMHK.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH Ce
OAHECyBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpaduuKara cTpaHuua.

(1) Konue 3a koHTpona Ha bpojoT Ha BPTEMXM

(2) bBnokama Ha NpeKMHyBauoT 3a BKyuyBatbe/
UCKNYuyBatbe

(3) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKMyuyBatbe

(4) Mopnora 3a noaaplika

(5) MpenHa pauka (M3onMpaHa NOBPLUMHA Ha ApLUKATa)
(6) 3apHa pauka (M30nMpaHa NOBPLLUMHA Ha ApLLKaTa)
(7) CyHfep/HaBnaka of jarHeLuKo KpaHo

(8) Hocau3anonnora3anoaapiuka

(9) 3aspryBame

a) Onuwaxata onpema np1KaxaHa Ha CNUKHTe He e ien of
CTaHpAapAHUOT obem Ha HUcnopaka.

TexHWuKHM nogaTouu

MaluuHa 3a nonupaie GPX9-125S
bpoj Ha gen 3601CB10..
HomuHanHa jaunHa W 900
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH min* 2500-5000
04 N,

OnpenyBarbe bpoj Ha °
BPTEXH

[njametap Ha mm 15
OCLMNATOPHHUOT KPYT

[lnjameTap Ha AucKoT 3a mm 125
nonuparse

TexuHa" kg 2,5

MaluuHa 3a nonupaie GPX9-125S

Knaca Ha 3awTuTa ol

A) bes cTpyeH kaben

MopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NOAATOLW MOXE f1a OTCTanyBaaT NPy Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
0fl u3BeabaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

BpefHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ NPOU3BOAOT U
3aBMCaT O/ MPUMEHaTa U YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. MNoseke
MHhOpMALMK MOXE f1a HajeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anat OLEeHeTo co A
TUMUUHO M3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEeH NpuUTHcok 86 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 94 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpeaHocTv Ha BUOpaLmu a, (KOHTUHYMpaHW BUOpaLmK), p,
(noBTOpEHH yaapHU BUOpaLIMK) U HeCUrypHOCT K yTBpAEHH
cnopen EN 62841-2-4.

a, = 5,4m/s’ (K=1,5m/s?),

p; = 252,0 m/s? (K = 40,0 m/s?)

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeIeHO BO OBME YNaTCTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT [ia Ce KOpKCTaT 3a cropefida Mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce Npunaroau 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLIUK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK M BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaaT [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [oKonKy eneKTpUYHKOT anat ce
KOPUCTH 3 IPYr1 NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTarnyBa off HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLWK M BpeHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa Moxar Aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUDbpaLuu 1 emucujaTa Ha byuasa BO LieNOKYNHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NeprUoaoT
BO KOj YP€/I0T € UCKNyUeH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO fja ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK 1 eMucHjaTa Ha Dyuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHocT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: O[IpXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatk U anatute
32 BMETHyBatbe, OAPXKYBatbe Ha TOMIMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH13upatrbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
[03Ha.
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MeHyBatbe Ha CyHIep/HaBNnaKa of jarHelwKo
Kp3Ho (BuaM cnuka A)

3a Bajietbe Ha CyHrep/HaBnaka of jarHewwxo kpaHo (7)
MOAUTHETE ja CTPaHWUHO U U3BNEYeTe ja 0 NoA/IoraTa 3a
noanpuka (4).

lpen aa nocTaBuTe HOB CYHIeP UMK HaBNaKa Off jarHeLLKo
KP3HO, OTCTPAHETE ja HeUMCTOTHjaTa M NPABOT 0 Nog/oraTa
3a nopapluka (4), Ha np. co ueTKUuKa.

lMoBpLuMHaTa Ha noanorata 3a noaapLuka (4) ce coctou o
NeneHKa, Taka LUTO CyHI'epOT/HaBNaKata of jarHellKo KpaHo
O NeneHKa Moxe bp30 1 eHOCTaBHO [ia ce NpULBPCTaT.
LIBPCTO M LieHTPanHO NPUTUCHETE Fo CyHIepoT/HaBNakara of
jarHeLwko kpaHo (7) Ha onHaTa cTpaHa of MoAnorara 3a
noanpuika (4).

3a ;ia ro 3ronemure paboTHUOT BEK Ha MojioraTta 3a
nofApLUKa, 0COBEHO NP KOPUCTEHE Ha abPasHBHU MPEXH
(Ha. np. Bosch M480) moxe fa noctaBute

3alTUTHa noanora (onpema) nomery noanorara 3a
MoAAPLIKA ¥ CPECTBOTO 3a NOAUpatbe.

N360p Ha cpeAcTBO 3a Nonupare

Bo 3aBUCHOCT 01 NPUMEHaTa, ENEKTPUUHKOT anaT MOXe Aa e

OnpemeH Co CPeACTBO 3a NOMMPatbe CO Pa3nuyuHa TBPAUHA:

— MeKo CpefCTBO 3a NoNMpatbe: NOrofHO 3a Nonupatse,
BK/YUYMTENHO M HA 3aKPHUBEHH NMOBPLUKHH

— CpenHo UBPCTH CPEfCTBa 3a NONMPatbe: COOABETHM 3a
CH1Te BUOBM 33[1auM 3a NOMpatbe, Ce NoCTaByBaar
YHWUBEP3ATHO

- LiBpcTi CpeacTBa 3a NONMParbe: NOTrOAHO 32 BUCOKM
nepdopMaHCH Npu NONKpParbe Ha PaMHU NOBPLLMHA

MeHyBatbe Ha nognora 3a noaapiuka (suau
cnukaB)

HanomeHa: BejHall 3aMeHeTe v OLUTETEHHUTE MOM/ION 3a
noanptika (4).

M3BageTe ro CyHrepoT/HaBnakara of jarHeLwKo Kp3Ho.
LlenocHo oaBpreTe ru 4-Te 3aBpTkH (9) (co ynotpeba Ha
onBpTyBau T20) v u3BageTe ja noa/iorara 3a noaapLuka (4).
CraBerTe ja HOBaTa nofyiora 3a nogapLuka (4) v noTopHo
3aTerHete rv 3aBprKuTe.

HanomeHa: npv nocTaByBatbeTO Ha Nnofyiorara 3a NoAapLuKa
BHMMaBajTe Ha Toa, 3anLuTe Ha 3aakauoT 4a ce BKnonar Bo
OTBOPWTE Ha NofyIorara 3a NoAapLLKa.

HanomeHa: OLITETEHMOT HOCAY Ha NoANorara 3a

noazpLuka (8) cmee ja ce 3aMeHM camo oOfi OBNacTeHa
cepaucHa cnyxba 3a enekTpuuHu anarv Ha Bosch.

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHHU

MpaBTa o7 MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou
BMI0BH IPBO, MUHEPANU U METaN MOXe Jia buae wretHa no
3M1pasjeTo. [lonMparbeTo WK BAMLLYBaHETO Ha TakBaTa npas
MOJXe f1a NPeaM3B1Ka aneprucku peakuum u/unu
3abonyBarba Ha IWILHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT WK
NMLaTa BO OKONMHATA.

OppeeHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas of Aab unv byka
Ba)kaT KaKo KaHLIepOreHu, 0CoBEHO JOKONKY ce BO
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KOMOMHaLlMja CO JONONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmeart a brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLiA.

- [orpwxeTe ce 3a06pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alliTUTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha dountep P2.

BHMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balliata 3emja 3a

maTepmjanot Koj ro obpabotysare.

» Usbernysajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo MoXe fia ce 3ananu.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

» BHuMmaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HaNoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHAOT M3BOP MOpa Aia 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefeH Ha cneludrKaLMoHaTa N1ouKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

BknyuyBame/HcknyuyBatwe

» MpoBepeTe Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
npeKMHYBauoT 3a BKNyuyBate/UcKnyuyBate, 6e3 aa
ja oTnywruTe paukara.

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anaT NPUTUCHETE Ha

NPeKUHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/UcKyuyBatbe (3).

3a ¢pukcupatbe Ha NPUTMCHATMOT NPEKUHYBau 3a

BKNyYyBatbe/UCKnyuyBatbe (3) nputucHete ja

bnokapara (2).

3a McKnyuyBake Ha eNEKTPUUHNOT anat OTMyLITETe ro

MPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (3). Mpu

(hMKCMpaH NpeK1HyBay 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatse (3)

HajnpBO KPaTKO NPUTUCHETE 0 1 NOTOA OTMYLUTETE TO.

MpeTxoaHo u3bupatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

Co BPTAMBOTO Konue Ha bpojoT Ha BpTexy (1) Moxe fa ro

n3bepete NoTpebHMOT BPO;j Ha BPTEXM 1 3a BpEME Ha

KOPUCTEHETO Ha anaToT. HeonxonHKOT Bpoj Ha BpTeXU

3aBWCH O} MaTepHjanoT 1 paboTHUTE YCNOBK M MOXe [ia ce

0fpenM Npu NPaKkTUUHa NpUMeHa.

Mo3numja Hakonueto3a  Bpoj Ha BpTeXH BO Npa3eH

nopecysaie o (min')

2500

3000

3500

4000

4500

5000

oo W N

CoBetu npu paboteteTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.
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» [lMouekajTe gofeKa eNeKTPUUHHOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» EneKTpuMuHMOT anat He e NOroAeH 3a CTalMOHapHa
ynotpeba. Toj He CMee Ha Np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa kyna.

Monupamwe

3a nonuparbe Ha NakoBH OLUTETEHM Of} BPEMETO WK
nonupatbe Ha rpedHaTHM (Ha Np. aKPUMHO CTaKnNo)
€1eKTPUUHHMOT anaT MOXe Aia Ce ONPeMu CO COOfIBETHUTE
anaTy 3a Nonupatbe Kako jarHellko KpaHo 3a Nofupatbe,
(UL MK cyHrep 3a nonuparee (onpema).

Mpw nonuparbeto 3bepeTe NOHU30K OPOj Ha BPTEXH, 3a Aa
n3berHeTe NpeKyMepHo 3arpeBatbe Ha noBpLIMHaTa.
[loKonky cakarte ja nonupare, HaHeceTe ja nonuTypara Ha
nomana nospLunHa. CpeficTBOTO 3a NONMPatbe HaHECeTe ro
€O COO/IBETEH araT 3a MONMpatbe CO BKPCTEHH U KPYXKHU
NIBWKEHA U MACHUBEH NPUTUCOK.

OcTaBeTe [ja Ce UCYLLK CPECTBOTO 3a NOMMPatbe Ha
NoBpLUKHATa, MHAKY Taa br MoXena ja ce owwTeTu. Hukoralu
He ja M3N0XyBajTe UCMONMPaHaTa NOBPLIMHA Ha IWPEKTHM
COHUEBH 3paLiu.

PenoBHO uncTeTe 'Y anatvTe 3a NonMpatbe, 3a ia
0be3beauTe nobpK pesynTtatu of nonuparbeto. Ucnepete rv
anaTuTe 3a NonMparbe co bnar AeTepreHT 1 Tonna Boaa, He
KOpMCTeTe CPEeACTBa 3a Pa3peyBatbe.

OppxxyBame U cepBuUc

OpapXyBatbe U UnCTebe

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA eNEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa Ha ENEKTPHUHHOT anapaTt U
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a ia MoXe A06po U
be3b6eaHo pa paborute.

[lokonky e noTpebHo KopHCTerbe Ha NpHKNYyYeH kaben,

Toraw Habasete ro of Bosch unu cneumjanusupana

npofiaBHLa 3a Bosch-enexktpuunu anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepsucHa cnyx6a U cCoBeTH NpH KOPUCTEHbE

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/24676 10

JIMHKOT [10 HaLLIMTE apPecH 3a CEPBMC U rapaHTHK YCNOBH
MOJXKE f1a ' HajaeTe Ha NocneaHara CTpaHuLa.

3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnosu, Be
monume Haseaete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaloHarTa nnoyKa Ha NpoM3Bo/OT.

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKONOWKHM NPUDATUB HAUMH.

He rv dpnajte enekTpuuH1TE anatm Bo
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpnuHata 1 eneKkTpoHcKaTa onpema LUTo BeKe He e
ynotpebnu1sa mopa fia ce cobupa nocebHo v Aa ce dpna Ha
€KOMOLLKK HauuH. KopucTeTe r'M COOBETHUTE CUCTEMH 3a
cobupatbe. HenpaBunHOTO hpnatbe MOXeE Aa buae WTeTHO
32 XMBOTHATa Cpea1Ha 1 30paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO NMPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepPUU.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike
4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALAJMERIM sigurisé, udheznmft, |Iustr!‘mft dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara
si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
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Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. Pérdorimi i njé
ndérprerési té rrjedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se ¢faré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e [éndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Higni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazeé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.
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» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

Udhézime sigurie pér luciduesit

» Mos pérdorni aksesoré qé kané nevojé pér ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré té
|éngshém mund té shkaktojé goditje elektrike.

» Pastroni rregullisht vrimat e ventilimit né veglén tuaj
elektrike. Ventilatori i motorit térheq pluhurin né kuti dhe

Bosch Power Tools

160992AD271(19.11.2025)



102 | Shaip

njé grumbullim i madh pluhuri metalik mund té shkaktojé
rreziqe elektrike.
» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.
Kapeni fort mjetin me té dyja duart dhe
sigurohuni gé t'i keni pozicionuar miré
kémbét. Mjeti me korrent mund té mbrohet mé
miré me té dyja duart.
Mbani syze mbrojtése.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose [éndim serioz.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Kjo vegél elektrike éshté menduar pér lustrimin e
sipérfageve té lyera.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Rregullimiiparazgjedhjes sé shpejtésisé sé rrotullimit
(2) Bllokimi i gelésit té ndezjes/fikjes

(3) Celésiindezjes/fikjes

(4) Pllaka mbéshtetése

(5) Dorezae pérparme (sipérfage e izoluar e dorezés)
(6) Dorezé e pasme (sipérfage e izoluar e dorezés)

(7)  Kapug sfungjeri/lékure gengji®

(8) Bartés pllake mbéshtetése

(9) Vida

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Lustrues GPX9-125S

Numri i artikullit 3601CB10..
Fugia e vlerésuar hyrése w 900
Shpejtési boshe n, min™ 2500-5000
Parazgjedhja e shpejtésisé sé °
rrotullimit

Diametri i rrethit té Iékundjes mm 15
Diametri i diskut lustrues mm 125
Pesha" kg 2,5

Lustrues GPX9-125S8
Klasa e mbrojtjes [E

A) Pakabllo energjie

Informacioni vlen pér njé tension nominal [U] prej 230 V. Ky
informacion mund té ndryshojé pér tensione té ndryshme dhe
versione specifike té vendit.

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit t€ zhurmés pércaktohen né pérputhje me
EN 62841-2-4.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 86 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 94 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-2-4:

a, = 5,4m/s’ (K=1,5m/s?),

pr = 252,0 m/s’ (K = 40,0 m/s?)

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shteseé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Montim

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

Ndérroni kapugin e sfungjerit/lékurés sé gengjit

(shih figurén A)

Pér té hequr kapugin e sfungjerit/Iékurés sé gengjit (7)
ngrijeni anash dhe térhigeni pllakén mbéshtetése (4).
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Pérpara se té vendosni njé mbulesé té re prej sfungjeri/
|€kure gengji, higni papastértiné dhe pluhurin nga pllaka
mbéshtetése (4), p.sh. me njé furgé.

Sipérfagja e pllakés mbéshtetése (4) pérbéhet nga njé
pélhuré ngjitése né ményré qé té mund ta montoni shpejt
dhe lehté njé kapug sfungjeri/lékure gengji me kapése me
grep dhe lak.

Shtypni kapugin e sfungjerit/Iékurés sé gengjit (7) fort dhe
vendoseni né gendér té pjesés sé poshtme té pllakés
mbéshtetése (4).

Pér té rritur jetégjatésiné e pllakés mbéshtetése, vecanérisht
kur pérdorni smerilues rrjete (p.sh. Bosch M480), mund té
vendosni Pad Saver (aksesor) midis pllakés mbéshtetése
dhe agjenté lustrues.

Zgjedhja e agjentéve lustrues

Né varési té aplikimit, pajisja elektrike mund té pajiset me

agjenté lustrues me fortési té ndryshme:

- Agjentibuté lustrimi: i pérshtatshém pér lustrim edhe né
sipérfage té lakuara

- Agjentimesém lustrimi: i pérshtatshém pér té gjitha
punimet e lustrimit, aplikim universal

- Agjent i forté lustrimi: i pérshtatshém pér perforatori té
larté lustrimi né sipérfage té sheshta

Ndérroni pllakén mbéshtetése (shih figurén B)
Shénim: Zévendésojeni menjéheré njé pllaké
mbéshtetése (4) té démtuar.

Higni kapugin prej sfungjeri/lékure gengji. Zhvidhosni
plotésisht 4 vidat (9) (duke pérdorur njé kagavidé T20) dhe
higni pllakén mbéshtetése (4). Vendosni pllakén e re
mbéshtetése (4) sipér dhe shtréngoni pérséri vidat.
Shénim: Kur vendosni pllakén mbéshtetése, sigurohuni gé
dhémbét e drejtuesit té futen né prerjet e pllakés
mbéshtetése.

Shénim: Njé bartés i démtuar i pllakés mbéshtetése (8)
mund té ndérrohet vetém nga njé gendér e autorizuar e
shérbimit té klientit pér veglat elektrike Bosch.

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Pluhuri nga materiale té tilla si boja me bazé plumbi, disa

lloje druri, minerale dhe metali mund té jené té démshém pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundije té frymémarrijes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhuri i lisit ose i ahut konsiderohen

kancerogjene, vecanérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali qé

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maské respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet gé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.
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Funksionimi

Instalimi

» Kushtojini vémendje tensionit té rrjetit! Tensioni i
burimit té energjisé duhet té korrespondojé me
informacionin né pllakén e emrit té veglés elektrike.

Ndezja/fikja

» Sigurohuni qé mund té pérdorni celésin e ndezjes/
fikjes pa e Iéshuar dorezén.

Pér té ndezur veglén elektrike, shtypni celésin e ndezjes/

fikjes (3).

Pér té fiksuar shtypjen e celésit té ndezjes/fikjes (3) shtypni

bllokimin (2).

Pér té fikur veglén elektrike, Iéshoni gelésin e ndezjes/fikjes

(3). Nése celésii ndezjes/fikjes (3) éshté i kycur, atéheré

shtypeni shkurtimisht dhe mé pas Iéshojeni.

Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit

Me rrotén e rregullimit té parazgjedhjes sé numrit té
rrotullimeve (1), ju mund té zgjidhni gjithashtu shpejtésiné e
kérkuar gjaté funksionimit. Shpejtésia e kérkuar varet nga
materiali dhe kushtet e punés dhe mund té pércaktohet
pérmes testimit praktik.

Rroté rregulluese pozicioni Shpejtésia minimale (min™)
2500

3000
3500
4000
4500
5000

OO WM |

Késhilla pune

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.
» Prisni qé vegla elektrike té ndalojé pérpara se ta ulni.

» Vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme pér
funksionim té palévizshém. Pér shembull, nuk duhet té
fiksohet né njé fiksuese ose té ngjitet né njé tavoliné
pune.

Lustrimi

Pér té lustruar ngjyrén e gérryer ose pér té ri-lustruar
gérvishtjet (p.sh. xhami akrilik), vegla elektrike mund té
pajiset me mjete lustruese té pérshtatshme si kapug prej
leshi gengji, shami lustruese ose sfungjer (aksesoré).

Gjaté lustrimit, zgjidhni njé shpejtési té ulét pér té shmangur
nxehjen e tepért té sipérfages.

Aplikojeni lustrimin né njé zoné pak mé té vogél nga
sipérfagja gé déshironi té lustroni. Punoni né agjentin
lustrues duke pérdorur njé mjet té pérshtatshém lustrimi
duke pérdorur lévizje té krygézuara ose rrethore dhe presion
té moderuar.

Mos lejoni gé agjenti lustrues té thahet né sipérfage,
pérndryshe sipérfagja mund té démtohet. Mos e ekspozoni
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sipérfagen qé do té lustrohet né rrezet e drejtpérdrejta té
diellit.

Pastroni rregullisht veglat e lustrimit pér té siguruar rezultate
té mira lustrimi. Lani veglat e lustrimit me detergjent té buté
dhe ujé té ngrohté, mos pérdorni hollues.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Pérpara se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike,
higni spinén nga priza.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Nése nevojitet qé té zévendésohet linja lidhése, atéheré ajo

duhet té merret nga Bosch ose njé gendér shérbimi e

autorizuar pér vegla elektrike Bosch, pér té evituar rreziget e

Sigurisé.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, aksesorét dhe paketimi duhet té riciklohen
né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni mjetet elektrike né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike gé nuk jané mé té
pérdorshme duhet té grumbullohen ve¢cmas dhe té hidhen
né njé ményré migésore me mjedisin. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i gabuar mund té
jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér shkak té
substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti

u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
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zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liécnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.
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» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za alat za poliranje

» Ne koristite pribor koji zahteva te¢na rashladna
sredstva. Koris¢enje vode ili drugih te¢nih rashladnih
sredstava moZe rezultirati smrcu ili elektri¢nim udarom.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektri¢énog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine moze prouzrokovati
elektri¢nu opasnost.

» Obezbhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Elektricni alat tokom rada drzite cvrsto
obema rukama i zauzmite stabilan polozZaj.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

Nosite zastitne naocare.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Ovaj elektricni alat je predviden za poliranje lakiranih
povrsina.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Tocki¢ za podesavanije broja obrtaja
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(2) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(4) Potporni tanjir

(5) Prednjarucka (izolirana povrsina za drzanje)
(6) Zadnjarucka (izolirana povrsina za drzanje)
(7) Sunder/hauba od jagnjece koze®

(8) Nosac potpornog tanjira

(9) Zavrtanje

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Uredaj za poliranje GPX9-125S

Broj artikla 3601CB10..
Nominalna ulazna snaga w 900
Broj obrtaja u praznom hodu min’ 2500-5000
No

Izbor broja obrtaja °
Precnik rezonantnog kola mm 15
Precnik tanjira za poliranje mm 125
Tezina" kg 2,5
Klasa zastite AT

A) Bezvodaza prikljucak na mrezu

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi: nivo zvucnog pritiska 86 dB(A); nivo zvucne
snage 94 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-4:

a,=5,4m/s’ (K=1,5m/s?),

p; = 252,0 m/s? (K = 40,0 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Zamena sundera/haube od jagnjece koze
(videti sliku A)

Da biste skinuli sunder/haubu od jagnjeée koze (7), dignite
ih sa strane i svucite sa potpornog tanjira (4).

Pre stavljanja novog sundera/haube od jagnjece koze
uklonite prljavstinu i prasinu sa potpornog tanjira (4), npr.
cetkicom.

Povrsina potpornog tanjira (4) se sastoji od ¢icka da bi
sunder/haubu od jagnjece koze mogli brzo i jednostavno da
se pricvrste pomocu ¢icak trake.

Pritisnite sunder/haubu od jagnjece koze (7) na sredinu
donje strane potpornog tanjira (4).

Kako biste produzili radni vek potpornog tanjira, a posebno
kod primene mreznog sredstva za brusenje (npr. Bosch
M480), izmedu potpornog tanjira i sredstva za poliranje
mozete postaviti Pad Saver (pribor).

Izbor sredstva za poliranje

U zavisnosti od primene, elektri¢ni alat moze biti opremljen

sredstvima za poliranje razlicite tvrdoce:

- sredstvo za poliranje, mekano: pogodno za poliranje, ¢ak i
na zasvodenim povrsinama,

- sredstvo za poliranje, srednje tvrdo: pogodno za sve
radove brusenja, univerzalna primena,

- sredstvo za poliranje, tvrdo: pogodno za visoki ucinak
brusenja na ravnim povrsinama.

Zamena potpornog tanjira (videti sliku B)
Napomena: Osteceni potporni tanjir (4) odmah zamenite.
Skinite sunder/haubu od jagnjece koze. Odvrnite

4 zavrtnja (9) u potpunosti (odvrtacem T20) i skinite
potporni tanjir (4). Stavite novi potporni tanjir (4) i ponovo
zavrnite zavrtnje.

Napomena: Prilikom postavljanja potpornog tanjira, vodite
ra¢una o tome da zubi vodila udu u otvore potpornog tanjira.
Napomena: Osteceni nosa¢ potpornog tanjira (8) sme da se
zameni samo u ovlaS¢enom korisnickom servisu za Bosch
elektricne alate.
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Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (3).

Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (3) pritisnite blokadu (2).

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata, otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3). Kod blokiranog prekidaca za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (3) prvo ga kratko pritisnite, a

zatim ga otpustite.

Izbor broja obrtaja

Pomocu tockica za podesavanije broja obrtaja (1) mozete da

izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada. Neophodan

broj obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova rada i moze
da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.

Pozicija tockica za Broj obrtaja u praznom
hodu (min™)

2500

podesavanje

3000

3500

4000

4500

1
2
3
4
5
6

5000
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Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

Poliranje

Za poliranje lakova oste¢enih vremenom ili naknadno
poliranje ogrebotina (na primer akril staklo) moze se
elektricni alat opremiti sa odgovarajuéim alatima za
poliranje, kao kalotom od jagnjeceg krzna, filc ili sunderom
za poliranje (pribor).

Pri poliranju izaberite niZi broj obrtaja, da biste izbegli
prekomerno zagrevanje povrsine.

Nanosite polituru na nesto manju povrsinu, nego $to Zelite da
polirate. Nanesite sredstvo za poliranje pomocu adekvatnog
alata za poliranje popre¢nim i kruznim pokretima umerenog
pritiska.

Ne dozvoljavajte da se sredstvo za poliranje osusi na
povrsini, jer se povrsina inace moZe ostetiti. Ne izlazite
povrsinu koju treba polirati direktnim sunéevim zracima.
Cistite alat za poliranje redovno, da biste obezbedili dobre
rezultate poliranja. Perite alate za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom, ne koristite
razredivace.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora
daizvede Boschiili ovlaséena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Bosch Power Tools
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Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oi. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.
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Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za polirnik

» Ne uporabljajte nastavkov, ki zahtevajo uporabo
hladilnih tekocin. Uporaba vode ali drugih hladilnih
tekocin lahko povzroci elektri¢ni udar, ki je lahko tudi
smrten.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.
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» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

Elektri¢no orodje med delom trdno drzite z

obema rokama in poskrbite, da varno

stojite. Z elektri¢nim orodjem lahko varneje
delate, e ga upravljate z obema rokama.

Nosite zascitna ocala.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

To elektricno orodje je namenjeno poliranju lakiranih
povrsin.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Kolesce za izbiro Stevila vrtljajev

(2) Zaklep stikala za vklop/izklop

(3) Stikalo za vklop/izklop

(4) Podporni kroznik

(5) Sprednjirocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(6) Zadnji rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(7) Polirna goba/pokrov iz ovéje koze”

(8) Nosilec podpornega kroznika

(9) Vijacenje

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Polirnik GPX9-125S

Katalo$ka Stevilka 3601CB10..
Nazivna mo¢ w 900
Stevilo vrtljajev v prostem min! 2500-5000
teku n,

Izbira Stevila vrtljajev °
Premer nihajnega kroga mm 15
Premer polirnega krozZnika mm 125
Teza kg 2,5

Bosch Power Tools
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Polirnik GPX9-125S
Razred zai¢ite ol

A) Brezomreznega kabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 86 dB(A); raven zvocne

moci 94 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-4:

a,=5,4m/s* (K=1,5m/s?),

p; = 252,0 m/s* (K = 40,0 m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Menjava polirne gobe/pokrova iz ovéje koze
(glejte sliko A)

Polirno gobo/pokrov iz ovéje koze (7) je treba za odstranitev
privzdigniti s strani in sneti s podpornega kroznika (4).

Pred namestitvijo nove polirne gobe/pokrova iz ovcje koze
na podporni kroznik (4) odstranite umazanijo in prah (npr. s
Copicem).

Povrsina podpornega kroznika (4) je iz sprijemalne tkanine,
ki omogoca preprosto in hitro pritrditev polirne gobe/
pokrova iz ov¢je koze.

Polirno gobo/pokrov iz ovéje koze (7) pravilno centrirajte in
jo/ga trdno pritisnite na spodnjo stran podpornega
kroznika (4).

Zadalj$o zivljenjsko dobo podpornega kroznika, zlasti pri
uporabi mreznega brusilnega sredstva (npr. Bosch M480),
lahko med podporni kroznik in polirno sredstvo namestite
zasCitno plosco (pribor).

Izbira polirnega sredstva

Glede na uporabo je mogoce elektriéno orodje opremiti z

polirnimi sredstvi razli¢ne trdote:

- Mehka polirna sredstva: primerna za poliranje, tudi za
obocene povrsine.

- Srednje trda polirna sredstva: primerna za brusenje vseh
vrst, univerzalno uporabna.

- Trda polirna sredstva: primerna za visokozmogljivo
poliranje na ravnih povrsinah.

Menjava podpornega kroznika (glejte sliko B)

Opomba: poskodovan podporni kroznik (4) nemudoma
zamenjajte.

Odstranite polirno gobo/pokrov iz ovcje koze. Popolnoma
odvijte vse 4 vijake (9) (z izvijacem T20) in snemite
podporni kroznik (4). Namestite nov podporni kroznik (4) in
nato vijake ponovno privijte.

Opomba: pri namesc¢anju podpornega kroznika se morajo
zareze sojemalnika zaskociti v odprtine podpornega
kroznika.

Opomba: poskodovan nosilec podpornega krioznika (8)
sme zamenjati le pooblasceni serviser za Boscheva
elektri¢na orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.

Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.
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Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(3).

Za blokiranje pritisnjenega stikala za vklop in izklop (3)

pritisnite zaporo (2).

Za izlflop elektri¢nega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(3). Ce je stikalo za vklop/izklop (3) blokirano, ga najprej na

kratko pritisnite in nato izpustite.

Izbira Stevila vrtljajev

S kolescem za predizbiro Stevila vrtljajev (1) lahko potrebno
Stevilo vrtljajev izberete tudi med delovanjem. Potrebno
Stevilo vrtljajev je odvisno od obdelovanca in delovnih
pogojev. Dolocite ga lahko s prakti¢nim preizkusom.

Polozaj nastavitvenega jajev v prostem
kolesca

1 2500
2 3000
3 3500
4 4000
5 4500
6 5000
Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Elektri¢no orodje ni primerno za stacionarno uporabo.
Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.

Poliranje

Za poliranje preperelih lakov ali naknadno poliranje prask
(npr. pri akrilnem steklu) lahko elektri¢no orodje opremite z
ustreznimi nastavki za poliranje, kot so pokrov iz ov¢je volne,
polirno klobucevino ali gobo (dodatni pribor).

Pri poliranju izberite nizko Stevilo vrtljajev, da bi tako
preprecili prekomerno segretje povrsine.

Polirno sredstvo nanesite na nekoliko manj$o povrsino, kot
jo zelite polirati. Polirno sredstvo vtrite s primernim polirnim
orodjem s kriznim oz. kroznim premikanjem in zmernim
pritiskanjem.

Polirno sredstvo se na povrsini ne sme izsusiti, saj bi se
lahko povrsina poskodovala. Povrsine, ki jo Zelite polirati, ne
smete izpostavljati neposrednim soncnim zarkom.
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Polirne nastavke redno Cistite, da zagotovite dobre rezultate
poliranja. Polirne nastavke sperite z blagim pralnim
sredstvom in toplo vodo. Ne uporabljajte razredcil.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okoljuin zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
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Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim

>

potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanje ili kljuc. Alatiliklju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.
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» Rezne alate odrzavajte ostrimii ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice za poliranje

» Ne upotrebljavajte pribor koji se hladi rashladnim
sredstvom. Upotreba vode ili druge tekucine kao
rashladnog sredstva moze uzrokovati strujni udar.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektricnu opasnost.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ée se drzati nego s vasSom
rukom.

Elektricni alat cvrsto drzite s obje ruke i

zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. S

elektri¢nim alatom cete sigurnije raditi ako ga

budete drzali s obje ruke.

Nosite zastitne naocale.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Ovaj elektricni alat je namijenjen za poliranje lakiranih
povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Kotacic za predbiranje broja okretaja
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(2) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(4) Potporni disk

(5) Prednjarucka (izolirana povrsina zahvata)

(6) Straznjarucka (izolirana povrsina zahvata)

(7) Poklopac od spuzve/janjece koze”

(8) Nosac potpornog diska

(9) Uvrtanje vijaka

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Brusilica za poliranje GPX9-125S

Katalo$ki broj 3601CB10..
Nazivna primljena snaga w 900
Broj okretaja u praznom min* 2500-5000
hodu n,

Predbiranje broja okretaja °
Promijer oscilacijskog kruga mm 15
Promijer tanjura za poliranje mm 125
Tezina" kg 2,5
Klasa zastite I

A) Bez mreznog prikljuénog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-4.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 86 dB(A); razina zvucne

snage 94 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-4:

a,=5,4m/s* (K=1,5m/s?),

p; = 252,0 m/s? (K = 40,0 m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
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Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zamjena spuzve/jastucica od janjece koze
(vidjeti sliku A)

Za skidanje spuzve/jastucica od janjece koze (7) podignite
ga bocno i skinite s potpornog diska (4).

Prije stavljanja nove spuzve/novog jastucica od janjece koze
uklonite prijavstinu i prasinu s potpornog diska (4), npr.
kistom.

Povrsina potpornog diska (4) je od Cicak tkanine kako biste
spuzvu/jastucic od janjeée koze mogli brzo i jednostavno
pricvrstiti ¢icak prihvatom.

Pritisnite spuzvu/jastucic od janjece koze (7) centrirano na
donju stranu potpornog diska (4).

Kako bi se produljio vijek trajanja potpornog diska posebno
pri uporabi brusnog sredstva mrezaste strukture (npr. Bosch
M480), mozete staviti Pad Saver (pribor) izmedu potpornog
diska i sredstva za poliranje.

Odabir sredstva za poliranje

Ovisno o primjeni elektri¢ni alat moze biti opremljen

sredstvima za poliranje razlicite tvrdoce:

- Meko sredstvo za poliranje: prikladno je za poliranje, ¢ak i
na zaobljenim povrsinama

- Srednje tvrdo sredstvo za poliranje: prikladno je za sve
radove poliranja, univerzalno primjenjivo

- Tvrdo sredstvo za poliranje: prikladno je za veliki u¢inak
poliranja na ravnim povrsinama

Zamjena potpornog diska (vidjeti sliku B)
Napomena: Odmah zamijenite o$teceni potporni disk (4).
Skinite spuzvu/jastuci¢ od janjece koze. Odvrnite 4 vijka (9)
do kraja (pomocu odvijaca T20) i izvadite potporni disk (4).
Stavite novi potporni disk (4) i ponovno stegnite vijke.
Napomena: Kod stavljanja potpornog diska pazite da
nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja potpornog diska.
Napomena: Osteceni nosac potpornog diska (8) smije se
zamijeniti u ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Usisavanje prasine/strugotina

PraSina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti $tetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puteva korisnika ili
osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.
Postujte vazeée propise u vasoj zemlji za materijale koje cete
obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Za fiksiranje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje (3) pritisnite blokadu (2).

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (3), najprije ga kratko pritisnite i

zatim otpustite.

Predbiranje broja okretaja

Kotaci¢em za predbiranje broja okretaja (1) mozete i tijekom

rada prethodno odabrati potreban broj okretaja. Potreban

broj okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te se moze
odrediti prakti¢nim pokusom.

Polozaj kotacica Broj okretaja u praznom

hodu (min™)
2500
3000
3500
4000
4500
5000

OO |W[N |

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili uévrstiti na radni stol.
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Poliranje

Za poliranje starijih lakiranih povrsina ili naknadno poliranje
ogrebotina (npr. akrilnog stakla), elektricni alat se moze
opremiti odgovarajucim alatima za poliranje, kao npr. plo¢a
od janjece vune, filc za poliranje ili spuzva za poliranje
(pribor).

Kod poliranja odaberite manji broj okretaja kako biste
izbjegli prekomjerno zagrijavanje povrsine.

Nanesite sredstvo za poliranje na nesto manju povrsinu od
one koju zelite polirati. Prikladnim alatom za poliranje
utrljajte sredstvo za poliranje u obradivanu povrsinu, kriznim
ili kruznim pokretima i uz umjeren pritisak.

Ne ostavljajte sredstvo za poliranje da se osusi na poliranoj
povrsini jer bi se inace ova povrsina mogla ostetiti. Poliranu
povrsinu ne izlaZite izravnom sunc¢evom zracenju.

Redovito Cistite alat za poliranje kako biste osigurali dobre
rezultate poliranja. Operite alat za poliranje blagim
sredstvom za pranje i toplom vodom i pritom ne koristite
nikakve razrjedivace.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze

Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na naSe adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalaZzu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji viSe nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrZavati.
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiitibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme

drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kaesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Poleerimisvahendi ohutusjuhised

» Arge kasutage tarvikuid, mis néuavad jahutusvedelike
kasutamist. Vee voi muude jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektriloogi.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm véib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

Tootamisel hoidke elektritooriista tugevasti

kahe kdega ja votke stabiilne asend.

Elektriline tooriist piisib kahe kaega hoides

kindlamini kaes.

Kandke kaitseprille.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbekohane kasutamine

See elektriline todriist on ette nahtud lakitud pealispindade
poleerimiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise todriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Poorlemissageduse eelvaliku seaderatas
(2) Sisse/vlja lliti fiksaator

(3) Sisse/valja lliti

(4) Tugitald

(5) Eesmine kaepide (isoleeritud haardepind)
(6) Tagumine kaepide (isoleeritud haardepind)
(7) Kasn/lambavillast kate”

(8) Tugitalla kandur

(9) Kruvid

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Poleerija GPX9-125S
Tootenumber 3601CB10..
Nimisisendvoimsus w 900

Tiihikdigu podrlemissagedus min! 2500-5000
No

Poorlemissageduse eelvalik °
Vonkeringi labimddt mm 15
Poleerketta labimoot mm 125
Kaal" kg 2,5
Kaitseklass [EN

A) llma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vivad toodud andmed
varieeruda.

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiraemissioonivaartused on maaratud vastavalt
standardile EN 62841-2-4.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
Helirohutase 86 dB(A); helivoimsustase 94 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
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Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-4:
a,=5,4m/s’ (K=1,5m/s?),

pr = 252,0 m/s’ (K = 40,0 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Késna/lambavillast katte vahetamine (vaata
joonist A)

Késna/lambavillast katte (7) mahavotmiseks tostke seda
kiiljelt tiles ja tommake see lihvtadriku (4) pealt maha.
Eemaldage enne uue kdsna/lambavillast katte pealepanemist
tugitallalt (4) mustus ja tolm, nt pintsli abil.

Tugitalla (4) pealispind koosneb takjakangast, selleks et te
kasna/lambavillast katte takjakinnituse abil kiiresti ja
lihtsasti kinnitada saaksite.

Vajutage kasn/lambavillast kate (7) kindlalt ja tsentreeritult
tugitalla (4) alumise kiilje peale.

Selleks et tugitalla kasutuskestust eelkdige vorguga
lihvimisvahendi (nt Bosch M480) kasutamise korral
suurendada, saate te tugitalla ja poleerimisvahendi vahele
tallakaitsme (Pad Saver, tarviku) paigutada.

Poleerimisvahendi valik

Vastavalt rakendusele saab elektrilise todriista erineva

kovadusega poleerimisvahenditega varustada:

- Pehme poleerimisvahend: sobiv poleerimiseks, ka
kumeratel pindadel

- Keskmisega kdvadusega poleerimisvahend: sobiv kdigi
poleerimistodde jaoks, universaalselt rakendatav
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- Kova poleerimisvahend: sobiv suure poleerimisjoudluse
jaoks tasaste pindade peal

Tugitalla vahetamine (vaata joonist B)

Juhis: vahetage kahjustada saanud tugitald (4) otsekohe
vdlja.

Tommake kasn/lambavillast kate maha. Keerake 4 kruvi (9)
taielikult valja (kruvikeeraja T20 abil) ja votke tugitald (4)
maha. Asetage uus tugitald (4) peale ja pingutage kruvid
uuesti kinni.

Juhis: jélgige tugitalla pealeasetamisel seda, et kaasavotturi
hambad tugitalla siivenditesse haakuksid.

Juhis: kahjustada saanud tugitalla kandurit (8) tohib
vahetada ainult Boschi elektriliste todriistade jaoks volitatud
klienditeeninduspunkti poolt.

Tolmu/laastude dratémme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdotlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige téodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/valja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse/vélja

|dlitit (3).

Allavajutatud sisse/valja liiliti (3) lukustamiseks vajutage

fiksaatorit (2).

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks laske sisse/vilja liliti

(3) lahti. Fikseeritud sisse/valja liliti (3) korral vajutage

seda koigepealt liihidalt ja laske see seejarel lahti.

Poorlemiskiiruse eelvalik

Poorlemissageduse eelvaliku seaderatta (1) abil saate te
vajalikku podrlemissagedust ka kaitamise ajal eelvalida.

Vajalik poérlemissagedus on soltuv materjalist ja
tootingimustest ning selle saab praktilise katsetuse teel
kindlaks teha.

Seaderatta asend Tiihikaigu

poorlemissagedus (min™)
2500

3000
3500
4000
4500
5000
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Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Elektriline tooriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega toopingi
kiilge.

Poleerimine

limastiku mojuvaljas olnud lakkide {ilespoleerimiseks voi

kriimustuste (nt akriiiilklaasil) jarelpoleerimiseks saab

elektrilise tooriista vastavate poleerimistdoriistadega
varustada, nagu naiteks lambavillase katte, poleervildi voi -
kasnaga (tarvikutega).

Valige poleerimisel madal pdérlemissagedus, selleks et

pealispinna iilemaarast soojenemist vltida.

Kandke polituuri pisut vaiksema pinna peale kui see, mida te

poleerida soovite. Toddelge poleerimisvahend sobiva

poleerimistddriista abil ristuvate vdi ringikujuliste
liigutustega ja modduka survega sisse.

Arge laske poleerimisvahendil pealispinna peal dra kuivada,

pealispind voib muidu kahjustada saada. Arge jatke

poleeritavat pinda otsese paikesekiirguse mojuvalja.

Selleks et haid poleerimistulemusi kindlustada, puhastage

regulaarselt poleerimistéoriistu. Peske poleerimistodriistad

puhtaks 6rna pesuvahendi ja sooja vee abil, drge lahusteid
kasutage.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il vdi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasobralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jadatmekaitlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz

Latviesu|119

dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto3am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
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elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un droak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieS$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

PuléSanas masinas drosibas noradijumi

» Nelietojiet piederumus, kam nepiecieSams pievadit
dzeséjo3o skidrumu. Udens vai citu $kidro dzesésanas
[idzeklu izmantoSana var izraisit elektrisko triecienu vai
pat lietotaja bojaeju.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjo3a gaisa plusma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala putek|u daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu

ar abam rokam un ienemiet stabilu kermena

stavokli. Elektroinstrumentu ir drosak vadit ar
abam rokam.

Nésajiet aizsargbrilles.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums
Elektroinstruments ir paredzéta krasotu virsmu pulésanai.
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Attélotie komponenti

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Apgriezienu regulésanas pirkstrats

(2) Taustins iesledzeja fikséSanai

(3) lesledzejs/izsledzéjs

(4) Balstaplate

(5) Priekséjais rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(6) Aizmuguréjais rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(7) Sikla/aitadas uzliktnis”

(8) Balsta plates turétajs

(9) Skravésana

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Pulétajs GPX9-125S
Izstradajuma numurs 3601CB10..
Nominala ieejas jauda w 900

Apgriezienu skaits brivgaita min™! 2500-5000
nO

Apgriezienu skaita °
ieprieks$éja iestatisana

Orbitalo svarstibu diametrs mm 15
Pulesanas diska diametrs mm 125
Svars" kg 2,5

I

Aizsardzibas klase

A) Bezelektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto3anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 86 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 94 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes organu aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-4:

a, = 5,4m/s* (K=1,5m/s?),

p; = 252,0 m/s? (K = 40,0 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Latviesu|121

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Siikla/aitadas uzliktna nomaina (attéls A)

Lai nonemtu sikli/aitadas uzliktni (7), paceliet to no saniem
un novelciet to no balsta plates (4).

Pirms jauna stikla/aitadas uzliktna iestiprinasanas notiriet
netirumus un putek|us no balsta plates (4), piem., ar otu.
Balsta plates (4) virsma ir sastav no lipo$a materiala , lai
stikli/aitadas uzliktni batu iespéjams atri un vienkarsi
piestiprinat liposo stiprinajumu.

Piespiediet stikli/aitadas uzliktni (7) stingri un pozicionéjot
vidl uz balsta plates (4) apakSpuses.

Lai pagarinatu balsta plates kalpo$anas laiku, jo Tpasi,
izmantojot slipésanas sietu (piem., Bosch M480), starp
balsta plati un pulésanas lidzekli var ievietot Pad Saver
(piederums).

Pulésanas lidzekla izvéle

Atkariba no lietojuma veida elektroinstrumentu var aprikot ar

dazadas cietibas pulésanas lidzekliem, ka aprakstits talak.

- Miksts puléSanas lidzeklis: piemérots pulésanai, ka ari
izliektu virsmu slipésanai

- Videgji ciets pulésanas lidzeklis: piemérots visiem
pulésanas darbiem, paredzéts universalai lieto$anai

- Ciets pulésanas lidzeklis: sp&j nodrosinat lielu materiala
pulésanas veiktspéju, apstradajot lidzenas virsmas

Balsta plates nomaina (attéls B)

Norade: bojatu balsta plati (4) nomainiet nekavéjoties.
Novelciet stikli/aitadas uzliktni. Pilniba izskriveéjiet 4 skrives
(9) (ar skrivgriezi T20) un nonemiet balsta plati (4).
levietojiet elektroinstrumenta jaunu balsta plati (4) un no
jauna stingri pieskravéjiet skraves.

Bosch Power Tools
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Norade: uzliekot balsta plati, raugieties, lai lidzneméja
zobrievojums sakertos ar balsta plates ierobiem.
Norade: bojatu balsta plates turétaju (8) drikst nomainit
tikai Bosch pilnvarota elektroinstrumentu klientu
apkalpodanas centra.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Lietosanas saksana

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

leslégsana un izslégSana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju/

izsledzéju (3).

Lai nofiksétu iesledzéju/izsledzeju (3) nospiesta pozicija,

nospiediet fiksatoru (2).

Lai izslegtu elektroinstrumentu. atlaidiet ieslédzéju/

izsledzéju (3). Jaieslédzejs/izsledzéjs (3) ir nofikséts,

vispirms to isi nospiediet un péc tam atlaidiet.

GrieSanas atruma regulésana

Ar apgriezienu skaita regulésanas pirkstratu (1) var iestatit
vélamo apgriezienu skaitu, kas iespéjams ari
elektroinstrumenta darbibas laika. Vélamais grieSanas
atrums ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam un
apstrades apstakliem, un to var noteikt praktisku
méginajumu cela.

Pirkstrata stavoklis Apgriezienu skaits
brivgaita (min™)

1 2500

2 3000

Pirkstrata stavoklis Apgriezienu skaits
brivgaita (min™)

3 3500

4 4000

5 4500

6 5000

Noradijumi par darbu

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantosanai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skrivspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Pulésana

Lai puléjot atjaunotu bojatu lakojumu vai izlidzinatu
skrapéjumus materiala (pieméram, akrilstikla) virsma,
elektroinstrumenta ir jaiestiprina piemérots pulésanas
piederums, piem., aitadas uzliktnis, pulésanas filcs vai
pulésanas siklis (papildpiederumi).

Lai novérstu parmeérigu virsmas sakarsanu, pulésanas laika
iestatiet zemu apgriezienu skaitu.

Uzklajiet puléSanas lidzekli uz nelielas virsmas dalas, ko
vélaties nopulét. Ar piemérotu pulésanas piederumu
iestradajiet pulésanas lidzekli virsma, veicot krustiskas vai
aplveida kustibas ar méerenu spiedienu.

Nelaujiet puléanas lidzeklim izzat uz virsmas, jo ta var bojat
nopuléto virsmu. Nenovietojiet puléjamo virsmu tieSos
saules staros.

Lai nodrosinatu labu nopuléto virsmu kvalitati, regulari tiriet
pulésanas instrumentus. Mazgajiet puléSanas instrumentus
ar saudzigu mazgasanas lidzekli un siltu Gdeni; neizmantojiet

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecie§ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika
Talr.: 67146262
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Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi dro3a veida. Izmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savak$anas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura de| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originals kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Btinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
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pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-

lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su poliavimo

masinomis

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vandenj arba kitg ausinimo skystj
galimas elektros smugis, galintis sukelti net mirtj.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina
laikyti abiem rankomis ir tvirtai stovéti.
Abiem rankomis laikomas elektrinis jrankis yra
saugiau valdomas.

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Gaminio ir SaVYbII.! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis elektrinis jrankis yra skirtas lakuotiems pavirSiams poli-
ruoti.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) I3ankstinio sakiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(4) Atraminis diskas

(5) Priekiné rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(6) Galiné rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(7) Kempiné/ériuko vilnos gaubtas”

(8) Atraminio disko laikiklis

(9) Sukimas

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.
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Techniniai duomenys

Poliravimo masina GPX9-125S

Gaminio numeris 3601CB10..
Nominali naudojamoji galia w 900
TuscCiosios eigos sikiy skai- min* 2500-5000
cius n,

Sukiy skaiciaus iSankstinis °
nustatymas

Svytavimo skersmuo mm 15
Poliravimo disko skersmuo mm 125
Svoris" kg 2,5
Apsaugos klasé I

A) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 86 dB(A); garso galios
lygis 94 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-4:

a, = 5,4m/s’ (K=1,5m/s?),

p; = 252,0 m/s* (K = 40,0 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.
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Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Kempinés/ériuko vilnos gaubto keitimas (zr. A
pav.)

Norédami nuimti kempine/ériuko vilnos gaubta (7), pakel-
kite jo krastelj ir nutraukite nuo atraminio disko (4).

Pries uzdédami nauja kempine/nauja ériuko vilnos gaubta,
nuo atraminio disko (4), pvz., teptuku, nuvalykite nesvaru-
mus ir dulkes.

Atraminio disko (4) pavirsius yra i$ kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti kempine/ériuko vilnos
gaubta su kibigja jungtimi.

Tvirtai prispauskite kempine/ériuko vilnos gaubta (7) at-
raminio disko (4) apatinés pusés centre.

Siekiant pailginti atraminio disko eksploatavimo trukme,
ypac tada, kai naudojamas $lifavimo tinklelis (pvz., Bosch
M480), tarp atraminio disko ir poliravimo priemonés galima
jdéti ,Pad Saver” (papildoma jranga).

Poliravimo priemonés parinkimas

Priklausomai nuo atliekamo darbo, elektrinis jrankis gali bati

naudojamas su skirtingo kietumo poliravimo priemonémis:

- Minksta poliravimo priemoné: skirta poliruoti, tinkama
net ir iSgaubtiems pavirsiams

- Vidutinio kietumo poliravimo priemoné: skirta visiems
poliravimo darbams, universalios paskirties

- Kieta poliravimo priemoné: skirta lygiems pavirsiams di-
deliu naSumu poliruoti

Atraminio disko keitimas (Zr. B pav.)

Nuoroda: pazeistg atraminj diska (4) nedelsdami pakeiskite.
Kemping/ériuko vilnos gaubta nutraukite. Visiskai iSsukite

4 varztus (9) (atsuktuvu T20) ir nuimkite atraminj diska (4).
Uzdékite naujg atraminj diska (4) ir vél tvirtai uzverzkite
varztus.

Nuoroda: uzdédami atraminj diska stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j atraminio disko kiaurymes.

Nuoroda: paZeistas atraminio disko pagrindas (8) turi biti
kei¢iamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtu-
vése.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,
mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.
Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat
jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,
o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos
priezitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos
priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama
apdoroti tik specialistams.
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- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Jjungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrank] jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (3).

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo

jungiklj (3), paspauskite fiksatoriy (2).

Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-isjungimo jungik-

li (3) atleiskite. Jei jjungimo-iSjungimo jungiklis (3) uzfiksuo-

tas, pirmiausia trumpai jj paspauskite, o po to atleiskite.

Siikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Stikiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku (1) reikiama

stikiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant. Reikia-

mas stkiy skaicius priklauso nuo ruosinio medziagos ir darbo

salygy; ji nustatyti galima praktiniais bandymais.

Reguliavimo ratuko padétis Tusciosios eigos siikiy skai-

&ius (min™)
2500

3000
3500
4000
4500
5000

OO WM |~

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Poliravimas

Norint poliruoti nudilusj laka arba jbrézimus (pvz., akrilinio
stiklo), elektrinj jrankj galima naudoti su specialiais poliravi-
mo jrankiais, pvz., ériuko vilnos gaubtu, poliravimo veltiniu
arba poliravimo kempine (papildoma jranga).

Kad pavirsius per daug nejkaisty, poliruodami pasirinkite
mazesnj stkiy skaiciy.

Uztepkite poliravimo priemonés ant Siek tiek mazesnio pavir-
Siaus nei norite poliruoti. Poliravimo priemone kryZminiais ir
sukamaisiais judesiais bei Siek tiek spausdami jtrinkite spe-
cialiu poliravimo jrankiu.

Saugokite, kad poliravimo priemoné ant pavirsiaus neisdzit-
ty, prieSingu atveju pavirsius gali biti paZeistas. Todél poli-
ruojama pavirsiy saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Norédami gauti gerus poliravimo rezultatus, poliravimo jra-
nkius reguliariai valykite. Plaukite poliravimo jrankius Svel-
niais plovikliais ir $iltu vandeniu, nenaudokite jokiy skiedik-
liy.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu b-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medZiagy netinkamas Salinimas gali
biti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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